EN |
SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

PYROLITIC* Do not touch the oven during pyrolytic
cycle (self cleaning) - risk of burns. Keep children and
animals away during and after the pyrolytic cycle
(until the room has been fully ventilated). Excess
spillage, especially fats and oils, must be removed
from the oven cavity before initiating the pyrolytic
cycle. Do not leave any accessory or material within
the oven cavity during the pyrolytic cycle.

A If the oven is installed below a hob, make sure
that all burners or electric hotplates are switched off
during the pyrolytic cycle - risk of burns.

M\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

&\ WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less than
8years of age must be kept away unless continuously
supervised.

A\ If the appliance is suitable for probe usage, only
use a temperature probe recommended for this
oven - risk of fire.

&\ Never leave the appliance unattended during
food drying. If the appliance is suitable for probe
usage, only use a temperature probe recommended
for this oven - risk of fire.

&\ Keep clothes or other flammable materials away
from the appliance, until all the components have
cooled down completely - risk of fire.

Always be vigilant when cooking foods rich in fat, oil
or when adding alcoholic beverages - risk of fire. Use
oven gloves to remove pans and accessories. At the
end of cooking, open the door with caution, allowing
hot air or steam to escape gradually before accessing
the cavity - risk of burns. Do not obstruct hot air
vents at the front of the oven - risk of fire.

O\ Exercise caution when the oven door is in the

open or down position, to avoid hitting the door.

A The food must not be left in or on the product
for more than one hour before or after cooking.

PERMITTED USE

&\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.

&\ CAUTION: This appliance is for cooking purposes
only. It shall not be used for other purposes, for
example room heating.

M\ Thisapplianceisintended to be usedin household
and similar applications such as: staff kitchen areas
in shops, offices and other working environments;
farmhouses; by clients in hotels, motels, bed &
breakfast and other residential environments.

A\ This appliance is not for professional use. Do not
use the appliance outdoors.

&\ Do not store explosive or flammable substances
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near the
appliance - risk of fire.

INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

M Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or replace
any part of the appliance unless specifically stated in
the user manual. Keep children away from the
installation site. After unpacking the appliance,
make sure that it has not been damaged during
transport. In the event of problems, contact the
dealer or your nearest After-sales Service. Once
installed, packaging waste (plastic, Styrofoam parts
etc.) must be stored out of reach of children - risk of
suffocation. The appliance must be disconnected
from the power supply before any installation
operation-risk of electrical shock. During installation,
make sure the appliance does not damage the
power cable - risk of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the installation has
been completed.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting
the appliance in the furniture and remove all wood
chips and sawdust.

M\ Do not remove the appliance from its polystyrene
foam base until the time of installation.

A\ After installation, the bottom of the appliance
must no longer be accessible - risk of burn.

&\ Do not install the appliance behind a decorative
door - risk of fire.

A\ If the appliance is installed under the worktop, do
not obstruct the minimum gap between the worktop
and the upper edge of the oven - risk of burns.

ELECTRICAL WARNINGS




M\ The rating plate is on the front edge of the oven
(visible when the door is open).

M\ It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety standards.
M\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do not
operate this appliance if it has a damaged power
cable or plug, if it is not working properly, or if it has
been damaged or dropped.

M\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard - risk of electrical shock.

A\ If the power cable needs to be replaced, contact
an authorised service center.

CLEANING AND MAINTENANCE

&\ WARNING: Ensure that the appliance is switched
off and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation. To avoid
risk of personal injury use protective gloves (risk of
laceration) and safety shoes (risk of contusion); be
sure to handle by two persons (reduce load); never
use steam cleaning equipment (risk of electric
shock). Non-professional repairs not authorised by
the manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.

A Do not use harsh abrasive cleaners or metal
scrapers to clean the door glass since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the
glass.

M\ Make sure the appliance has cooled down before
cleaning or performing maintenance - risk of burns.

M WARNING: Switch off the appliance before
replacing the lamp - risk of electric shock.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol #¥. The various parts of the packaging must therefore
be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling of
household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations
2013 (as amended). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health. The Z symbol on the product or on the accompanying

documentation indicates that it should not be treated as domestic waste
but must be taken to an appropriate collection center for the recycling of
electrical and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Only preheat the oven if specified in the cooking table or your recipe.
Use dark lacquered or enamelled baking trays as they absorb heat better.
Food requiring prolonged cooking will continue to cook even once the
oven is switched off.

Standard cycle (PYRO): which is suitable for cleaning a very dirty oven.
Energy-saving cycle (PYRO EXPRESS/ECO) - only in some models -: which
consumes approximately 25% less energy than the standard cycle.
Select it at regular intervals (after cooking meat on 2 or 3 consecutive
occasions). Make sure the oven door is closed completely when the
appliance is turned on and keep it closed as much as possible while
baking. Cut the food into small, equally-sized pieces to reduce cooking
time and save energy.

When the cooking time is long, over 30 minutes, reduce the oven
temperature to the lowest setting during the last phase (3-10 minutes),
based on the overall cooking time. The residual heat inside the oven will
continue cooking the food.

DECLARATIONS OF CONFORMITY

This appliance meets: Ecodesign requirements of European Regulation
66/2014; Energy Labelling Regulation 65/2014; Ecodesign for Energy-
Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit)
Regulations 2019, in compliance with the European standard EN 60350-1.
The information related to low power mode of the appliance in
accordance with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following
link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

This product can contain light source(s) of Energy Efficiency Class G or F.

G

SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSS GELESEN UND BEACHTET
WERDEN

* . .
available only on certain models

DE

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese Anweisungen zum Nachschlagen
leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
fur die Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemafBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

PYROLYSE* Den Backofen wahrend des
Pyrolysezyklus (Selbstreinigung) nicht berthren -
Verbrennungsgefahr. Halten Sie Kinder und Tiere
wahrend und nach dem Pyrolysezyklus vom Ofen
fern (bis der Raum vollstandig geluftet ist).
Verschittete Speisen, insbesondere Fett und O],
mussen vor Beginn des Reinigungszyklus vollstandig
aus dem Backofeninnenraum entfernt werden.
Wahrend dem Pyrolysezyklus kein Zubehor oder
Material in dem Backofen lassen.

MFalls der Backofen unter einer Kochfliche
installiert ist, darauf achten, dass wahrend des
Pyrolysezyklus alle Gasflammen oder elektrischen
Kochplatten ausgeschaltet sind -
Verbrennungsgefahr.




M\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat ferngehalten werden. Jiingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat ferngehalten werden, es
sei denn, sie werden standig beaufsichtigt. Dieses
Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit herabgesetzten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten und Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen nur unter Aufsicht oder nach
ausreichender Einweisung durch eine fir ihre
Sicherheit verantwortliche Person verwendet
werden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Pflege des Gerates darf von
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

M\ WARNUNG: Das Gerit und die zugénglichen Teile
werden bei der Benutzung heil3. Das Bertihren der
Heizelemente ist unbedingt zu vermeiden. Kinder
unter 8 Jahren durfen sich dem Gerat nur unter
Aufsicht nahern.

A\ FEignet sich das Gerit fiir die Verwendung von
Sonden, ausschlieBlich fiir diesen Ofen empfohlene
Temperatursonden verwenden - Brandgefahr.

M\ Lassen Sie das Gerit wihrend des Dérrens von
Speisen niemals unbeaufsichtigt. Eignet sich das
GeratflrdieVerwendungvon Sonden,ausschlief3lich
fur diesen Ofen empfohlene Temperatursonden
verwenden — Brandgefahr.

M Kleidung oder andere brennbare Materialien
vom Gerdt fernhalten, bis alle Komponenten
vollstandig abgekdhlt sind - Brandgefahr.

Beim Garen von fett- oder 6lhaltigen Speisen oder
bei Zugabe von alkoholischen Getranken besonders
wachsam sein - Brandgefahr. Verwenden Sie
Backofenhandschuhe, um  Gargeschirr  und
Zubehdrteile zu entnehmen. Nach Ende des Garens
die Tir vorsichtig 6ffnen, damit heiller Dampf
langsam entweichen kann, bevor in den Backofen
gelangt wird -  Verbrennungsgefahr. Die
Warmluftklappen an der Vorderseite des Ofens nicht
abdecken - Brandgefahr.

M\ Vorsichtig vorgehen, wenn die Ofentiir gedffnet
oder heruntergeklappt ist, um zu vermeiden, dass
sie daran stof3en.

A\ Das Gargut darf nicht langer als eine Stunde vor
oder nach der Zubereitung im oder auf dem Produkt
bleiben.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gert ist nicht fiir den Betrieb mit
einer externen Schaltvorrichtung, z. B. einem Timer
oder einer separaten Fernbedienung, ausgelegt.

M\VORSICHT: Dieses Gerit ist nur zum Kochen
geeignet. Es darf nicht fir andere Zwecke, z. B. fir
die Raumheizung, verwendet werden.

A\ Dieses Gerit ist fiir Haushaltsanwendungen und
ahnliche Anwendungen konzipiert, zum Beispiel:
Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel, in Bliros oder in
anderen Arbeitsbereichen; Gutshauser; flir Gaste in
Hotels, Motels, Friihstlickspensionen und anderen

Wohneinrichtungen.

M\ Dieses Gerit eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz. Das Gerdt ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Keine explosiven oder entziindbaren Stoffe (z.B.
Benzin oder Sprihdosen) in dem oder in der Nahe
des Gerates lagern - Brandgefahr.

INSTALLATION

& Zum Transport und zur Installation des Gerates
sind zwei oder mehrere Personen erforderlich -
Verletzungsgefahr. Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation verwenden - Risiko
von Schnittverletzungen.

A\ Die Installation, einschlieB3lich der
Wasserversorgung (falls vorhanden) und elektrische
Anschlisse und Reparaturen missen von einem
qualifizierten Techniker durchgefiihrt werden. Das
Gerat nicht selbst reparieren und keine Teile
austauschen,wenndiesvonderBedienungsanleitung
nicht ausdriicklich vorgesehen ist. Kinder vom
Installationsort fernhalten. Priifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden. Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte an
Ilhren Handler oder den Kundendienst. Nach der
Installation muissen Verpackungsabfalle (Kunststoff,
Styroporteile usw.) aul3erhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahrt werden - Erstickungsgefahr.
Das Gerat vor Installationsarbeiten von der
Stromversorgung trennen - Stromschlaggefahr.
Wahrend der Installation sicherstellen, das Netzkabel
nicht mit dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand-
oder Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten,
wenn die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

O\ Den Einbauschrank vor dem Einschieben des
Gerats auf das Einbaumal zurechtschneiden und
alle Sadgespane und Schnittreste entfernen.

O\ Das Gerat erst unmittelbar vor der Installation
von der Polystyrolunterlage nehmen.

O\ Der Gerateboden darf nach der Installation nicht
mehr zuganglich sein - Verbrennungsgefahr.

M\ Das Gerat nicht hinter einer dekorativen Tir
installieren — Brandgefahr.

O\ Wenn das Gerit unter der Arbeitsfliche installiert
ist, den Mindestabstand zwischen der Arbeitsflache
und der oberen Kante des Ofens nicht abdecken -
Verbrennungsgefahr.

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Das Typenschild befindet sich an der Vorderkante
des Backofens (bei offener Tur sichtbar).

&\ Es muss gemaR den Verdrahtungsregeln moglich
sein, den Netzstecker des Gerates zu ziehen, oder es
mit einem Trennschalter, welcher der Steckdose
vorgeschaltet ist, auszuschalten. Das Gerat muss im
Einklang mit den nationalen elektrischen
Sicherheitsbestimmungen geerdet sein.

M Verwenden Sie keine Verlingerungskabel,




Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der Installation
dirfen Strom fiihrende Teile fiir den Benutzer nicht
mehr zuganglich sein. Das Gerat nicht bedienen,
wenn Sie nasse Hande haben oder barful3 sind. Das
Gerat nicht verwenden, wenn das Netzkabel oder
der Stecker beschadigt sind, wenn es nicht
einwandfrei funktioniert, wenn es heruntergefallen
ist oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

&\ Wenn das Netzkabel beschidigt ist, muss es aus
Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von seinem
Kundendienstvertreter oder einer  ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen Kabel
ersetzt werden - Stromschlaggefahr.

M\ Wenn das Netzkabel ausgetauscht werden muss,
einen autorisierten Kundendienst kontaktieren.

REINIGUNG UND PFLEGE

MAWARNUNG: Vor dem Durchfiihren von
Wartungsarbeiten ist sicherzustellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrennt ist. Um die Gefahr von Personenschaden
zu vermeiden, Schutzhandschuhe (Gefahr von
Schnittverletzungen) und  Sicherheitsschuhe
(Quetschgefahr) tragen; unbedingt zu zweit
transportieren (Last reduzieren); keine
Dampfreinigungsgerate verwenden
(Stromschlaggefahr). Nicht professionelle und nicht
vom Hersteller autorisierte Reparaturen kénnen ein
Risiko flr Gesundheit und Sicherheit mit sich
bringen, woftir der Hersteller nicht haftbar gemacht
werden kann. Jegliche Mangel oder Schaden infolge
nicht professioneller Reparatur- oder
Wartungsarbeiten sind nicht durch die Garantie
abgedeckt, deren Bedingungen in den Unterlagen
angefihrt sind, welche mit dem Gerat mitgeliefert
werden.

MKeine  Scheuermittel oder  Metallschaber
verwenden, um die Glasoberflache in der Tir zu
reinigen. Hierbei kann die Oberflache verkratzt
werden, was zu Glasbruch fiihren kann.

MAVor dem Reinigen oder dem Ausfilhren von
Wartungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekihlt ist — Verbrennungsgefahr.

AN WARNUNG: Das Gerdt vor dem Austausch der
Lampe ausschalten — Stromschlaggefahr.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol #%. Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb nicht
einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemal den geltenden ortlichen
Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdt wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerat im Einklang mit den
lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere Informationen
zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von elektrischen
Haushaltsgerdten erhalten Sie bei lhrer Ortlichen Behorde, der
Mullabfuhr oder dem Handler, bei dem Sie das Gerat gekauft haben.
Dieses Gerit ist in Ubereinstimmung mit der Européischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdate (WEEE) und den
Verordnungen zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerdten 2013
(in der jeweils giiltigen Fassung) gekennzeichnet. Durch |hren Beitrag
zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und

die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das & Symbol auf dem Gerit bzw.

auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist darauf hin, dass dieses

Gerat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondern in einer Sammelstelle

fur Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden muss.

Fir Deutschland regelt das Elektrogesetz die Riickgabe von

Elektrogerdten noch weitreichender.

Altgerdte kdnnen kostenfrei im lokalen Wertstoff- oder Recyclinghof

abgeben werden.

Das Gesetz sieht weitere kostenfreie Riickgabemdglichkeiten fiir Elektro-

und Elektronik-Altgerate im Handel vor:

«  Fur Produkte, die sie direkt bezogen haben, bieten wir die optionale
Ricknahme ihres Altgerdtes bei Anlieferung des neuen Gerdtes
durch den Spediteur.

Ruckgabe in Elektrofachmarkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 400m?

Rickgabe in Lebensmittelmdrkten mit einer Verkaufsfliche von
mindestens 800m?, wenn diese regelmiaBig Elektrogerite zum Kauf
anbieten.

+ Rucknahmen uber den Versandhandel

Fir Haushaltsgrof3gerdte mit einer Kantenldnge tber 25cm gilt eine

1:1 Rlicknahme - sie kdnnen bei Neukauf ein Altgerat der gleichen Art

zurlickgeben. Fir Kleingerdte mit einer Kantenldnge bis 25cm besteht

auch eine 0:1 Riicknahmepflicht — die Rlickgabe von Geréten ist nicht an
einen Neukauf gebunden.

Bitte l6schen sie personenbezogene Daten auf gerdte-internen

Datentragern, bevor sie das Gerat entsorgen. Sie sind verpflichtet

Leuchtmittel; Batterien und Akkumulatoren getrennt zu entsorgen,

sofern diese zerstérungsfrei aus dem Gerdt entnehmbar sind.

ENERGIESPARTIPPS

Heizen Sie den Backofen nur dann vor, wenn es in der Gartabelle oder
Ihrem Rezept so angegeben ist. Verwenden Sie dunkel lackierte oder
emaillierte Backbleche, da diese die Hitze besser aufnehmen. Falls
die Speisen eine lange Garzeit bendétigen, so garen diese auch bei
abgeschaltetem Backofen weiter.

Standardzyklus (PYRO): dieser Zyklus eignet sich zum Reinigen eines sehr
schmutzigen Backofens.

Energiesparzyklus (EXPRESS-PYROLYSE/ECO) - nur bei bestimmten
Modellen vorhanden -: Dieser verbraucht ca. 25 % weniger Energie als
der Standardzyklus.

Verwenden Sie diesen Zyklus regelméfig (nach dem 2-3-maligen Garen
von Fleisch).

Sicherstellen, dass die Tir vollstdndig geschlossen ist, wenn das
Gerédt eingeschaltet ist und sie wahrend dem Backen soweit mdglich
geschlossen halten.

Die Speise in kleine, gleich groRe Stiicke schneiden, um die Garzeit zu
reduzieren und Energie zu sparen.

Wenndie Garzeitlangerist, iber 30 Minuten, reduziertder Ofen, basierend
auf der Gesamtgarzeit, die Ofentemperatur wahrend der letzten Phase
auf die niedrigste Einstellung (3-10 Minuten). Die Restwadrme im Ofen
setzt den Garprozess der Speise fort.
KONFORMITATSERKLARUNG

Dieses Gerit entspricht: Okodesign-Anforderungen von Verordnung
(EU) Nr. 66/2014; Delegierte Verordnung (EU) Nr. 65/2014 zur
Energieverbrauchskennzeichnung; Ecodesign for Energy-Related
Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations
2019, in Einklang mit der Européischen Norm EN 60350-1.

Die Informationen zum Energiesparmodus des Gerdts gemall der
Verordnung (EU) 2023/826 finden Sie unter dem folgenden Link: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Dieses Produkt kann Lichtquellen der Energieeffizienzklasse G oder F
enthalten.

nur flr bistimmte ModellleFeJrP;Itlich
CONSIGNES DE SECURITE

ILEST IMPORTANT DE LIRE ET OBSERVER

Avant dutiliser l'appareil, il convient de lire
attentivement les consignes de sécurité. Conservez-
les a portée pour consultation ultérieure.

Ces instructions et l'appareil lui-méme fournissent
d’'importantes consignes de sécurité qui doivent




étre respectées a tout moment. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de non-respect des
présentes consignes de sécurité, pour une utilisation
inadaptée de l'appareil un ou réglage incorrect des
commandes.

PYROLITIC* Ne touchez pas au four durant le cycle
par pyrolyse (auto-nettoyant), vous pourriez vous
braler. Eloignez les enfants et les animaux du four
pendant et apres le cycle de nettoyage par pyrolyse
(jusqua ce que la piece soit bien aérée). Les
débordements importants dans la cavité, comme
les débordements d’huile et de gras, doivent étre
nettoyés avant de lancer le cycle de nettoyage. Ne
laissez pas d'ustensiles ou de matériaux a l'intérieur
de la cavité du four pendant le cycle a pyrolyse.

A\ Si le four est installé sous une table de cuisson,
assurez-vous que les braleurs ou les plaques
électriques sont éteints pendant le cycle par
pyrolyse, vous pourriez vous braler.

M Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a 'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8
ans) doivent rester éloignés de l'appareil sauf s'ils
sont surveillés en continu. Les enfants a partir de 8
ans et les personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d’expérience et de connaissances peuvent
utiliser cet appareil uniquement s'ils sont surveillés
ou ont recu des instructions sur l'utilisation en toute
sécurité et s'ils comprennent les risques impliqués.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le
nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

M\ AVERTISSEMENT Lappareil et ses piéces
accessibles deviennent chauds pendant l'utilisation.
Veillez a ne pas toucher les éléments chauffants. Les
enfants de moins de 8 ans doivent rester éloignés
sauf s'ils sont surveillés en continu.

A\ Si une sonde peut étre utilisée avec l'appareil,
utilisez uniquement la sonde de température
recommandée pour ce four - un incendie pourrait se
déclarer.

M Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
pendant le séchage des aliments. Si une sonde peut
étre utilisée avec l'appareil, utilisez uniquement la
sonde de température recommandée pour ce four
- un incendie pourrait se déclarer.

M\ Gardez les vétements et autres matiéres
inflammables loin de 'appareil jusqu’a ce que toutes
les composantes soient complétement refroidies -
un incendie pourrait se déclarer.

Faites toujours attention lors de la cuisson d'aliments
riches en graisses, en huile ou lors de I'ajout de
boissons alcoolisées - risque d'incendie. Utilisez des
gants pour retirer les plats et les accessoires. A la fin
de la cuisson, ouvrez la porte avec précaution, en
laissant l'air chaud ou la vapeur s'échapper
progressivement avant daccéder a la cavité - risque
de bralures. Evitez d'obstruer les évents d‘air chaud

a l'avant du four — un incendie pourrait se déclarer.

A\ Prenez garde de ne pas entrer en collision avec la
porte du four lorsque qu'elle est ouverte ou en
position abaissée.

A\ Les aliments ne doivent pas étre laissés dans ou
sur le produit pendant plus d'une heure avant ou
apres la cuisson.

UTILISATION AUTORISEE

&\ MISE EN GARDE : L'appareil n'est pas destiné a étre
actionné par le biais d'un dispositif de commutation
externe, comme une minuterie, ou un systeme de
télécommande séparé.

AN MISE EN GARDE : Cet appareil est uniquement
destiné uniquement a la cuisson. Il ne doit pas étre
utilisé a d’autres fins, par exemple pour le chauffage
d’une piece.

A\ Cet appareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; les
fermes ; par les clients dans les hoétels, motels, et
autres résidences similaires.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un usage
professionnel. N'utilisez pas I'appareil en extérieur.

&\ N'entreposez pas de substances explosives ou
inflammables (p. ex. essence ou bombe aérosol) a
I'intérieur ou prés de I'appareil - un incendie pourrait
se déclarer.

INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage et
I'installation de l'appareil - vous risquez de vous
couper.

A Uinstallation, y compris I'alimentation en eau
(éventuelle), les raccordements électriques et les
réparations doivent étre réalisés par un technicien
qualifié. Ne réparez pas ou ne remplacez pas de
parties de l'appareil sauf si cela est spécifiquement
indiqué dans le manuel de l'utilisateur. Maintenez
les enfants éloignés du site d'installation. Aprés avoir
déballé l'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
problémes, contactez le distributeur ou votre service
apres-vente le plus proche. Une fois installé, les
déchets de I'emballage (plastiques, piéces en
polystyreéne, etc.) doivent étre stockés hors de
portée des enfants - risque d'étouffement. Lappareil
ne doit pas étre branché a l'alimentation électrique
lors de I'installation - vous pourriez vous électrocuter.
Au moment de l'installation, assurez-vous que le
cable d’alimentation n'‘est pas endommagé par
I'appareil - vous pourriez vous électrocuter. Allumez
I'appareil uniquement lorsque linstallation est
terminée.

&\ Découpez le contour du meuble avant d'y insérer
I'appareil, et enlevez soigneusement les copeaux et




la sciure de bois.

M\ Retirez I'appareil de sa base en mousse de
polystyreneuniquementaumomentdel’installation.

&\ Une fois l'installation terminée, 'accés a la partie
inférieure de l'appareil doit étre impossible - vous
pourriez vous br(ler.

M Ne pas installer I'appareil derriére une porte
décorative - risque d’incendie.

A\ Si I'appareil est installé sous le plan de travail,
n‘obstruez pas I'espace minimum entre le plan de
travail et le bord supérieur du four - risque de
brdlures.

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

M La plaque signalétique se trouve sur le rebord
avant du four (visible lorsque la porte est ouverte).

Ml doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide d'un
interrupteur multipolaire en amont de la prise de
courant, conformément aux regles de cablage et
I'appareil doit étre mis a la terre conformément aux
normes de sécurité électrique nationales.

M\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d’'adaptateurs. Les composants électriques ne
doivent pas étre accessibles a l'utilisateur apres
I'installation. N'utilisez pas I'appareil lorsque vous
étes mouillés ou pieds nus. Ne faites pas fonctionner
cet appareil s'il présente un cable ou une prise
électrique endommagés, s'il ne fonctionne pas
correctement ou s'il a été endommagé ou s'il est
tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagsé, il doit
étre remplacé par un cable identique provenant du
fabricant, d’'un représentant du Service Apres-vente,
ou par toute autre personne qualifiée - vous pourriez
vous électrocuter.

A\ Sile cable électrique doit étre remplacé, contactez
un centre de maintenance agréé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

N\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil est
éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et des
chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler l'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de
choc  électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et la
sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu pour
responsable. Tout défaut ou dommage causé par
des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

M\ N'utilisez pas de produits abrasifs ou de grattoirs
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la
porte, ils peuvent égratigner la surface et, a la longue,
briser le verre.

M\ Assurez-vous que I'appareil a refroidi avant toute
opération de nettoyage ou de maintenance - risque
de bralures.

N\ AVERTISSEMENT : Eteindre I'appareil avant de
remplacer l'ampoule - vous pourriez vous
électrocuter.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériauxd’emballage sontentiérementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage #*. Les différentes parties de I'emballage doivent
donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité avec
les réglementations des autorités locales régissant la mise au rebut des

déchets.
MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cetappareil est fabriqué a partir de matériaux recyclables ou réutilisables.
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales
en matiére délimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté
I'appareil. Cet appareil est marqué comme étant conforme a la Directive
européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux Déchets
d'équipement électrique et électronique de 2013 (tels qu'amendés). En
vous assurant que I'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d'éventuelles conséquences négatives sur I'environnement
et la santé humaine. Le symbole Z sur le produit ou sur la documentation
qui 'accompagne indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour
le recyclage des appareils électriques et électroniques.
REPRISE A DEPOSER A DEPQSER

Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

CONSEILS RELATIFS A LECONOMIE D’ENERGIE

Préchauffez le four uniquement si le tableau de cuisson ou votre recette
le demande. Utilisez des plaques de cuisson foncés, laqués ou émaillés,
car elles absorbent mieux la chaleur. Les aliments nécessitant un temps
de cuisson plus long continueront a cuire méme si le four est éteint.
Cycle standard (NETT. PYRO) : ce cycle de nettoyage est efficace lorsque
le four est tres sale.

Cycle écoénergétique (NETT. PYRO EXPRESS/ECO)- uniquement sur
certains modéles -: la consommation est réduite d’environ 25 % par
rapport a un cycle standard.

Il est recommandé d'utiliser ce cycle réguliérement (aprés avoir cuisiné
de la viande 2 a 3 fois de suite).

Assurez-vous que la porte est bien fermée lorsque l'appareil est allumé,
et qu’elle reste fermée le plus possible lors de la cuisson.

Coupez les aliments en petits morceaux de méme grosseur pour réduire
la durée de cuisson et économiser de I'énergie.

Lorsque la cuisson est sur une longue période (plus de 30 minutes),
réduisez la température du four au réglage le plus bas pour la derniére
phase de cuisson (de 3 a 10 minutes selon la durée de cuisson totale). La
chaleur résiduelle a I'intérieur du four va continuer de cuire les aliments.

DECLARATIONS DE CONFORMITE

Cet appareil respecte les normes suivantes: Conditions requises
d'écoconception de la Réglementation européenne 66/2014;
Réglementation en matiere de Label énergétique 65/2014;
Réglementations en matiere d'écoconception pour les produits liés a
I'énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de I'UE)
2019, conformément a la norme européenne EN 60350-1.

Les informations relatives au mode basse consommation de I'appareil
conformément au Reglement (UE) 2023/826 sont disponibles sur le lien
suivant : https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ce produit peut contenir une ou plusieurs sources lumineuses de classe




d'efficacité énergétique Gou F.

* 1 . . 3\
disponible sur certains modeles seulement
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NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE: DA LEGGERE E OSSERVARE

Prima di utilizzare 'apparecchio, leggere le seguenti
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali
consultazioni successive.

Questo manuale e l'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi impropri
dellapparecchio o da errate impostazioni dei
comandi.

PIROLITICO* Non toccare il forno durante il ciclo di
pirolisi (autopulizia), per evitare rischi di ustioni.
Tenere bambini e animali domestici a debita distanza
dal forno sia durante che dopo il ciclo di pirolisi (fino
alla completa aerazione dell'ambiente). | residui di
alimenti, in particolare grassi e oli, devono essere
rimossi dalla cavita del forno prima di avviare il ciclo
di pirolisi. Durante il ciclo di pirolisi non lasciare alcun
accessorio o materiale all'interno del forno.

&\ Nel caso in cui il forno sia installato sotto un piano
di cottura, accertarsi che durante il ciclo di pirolisi i
bruciatori o le piastre elettriche siano spente, per
evitare rischi di ustioni.

M\ Tenere i bambini di eta inferiore a 3 anni lontani
dall'apparecchio. Tenere i bambini di eta inferiore
agli 8 anni a debita distanza dall'apparecchio, a
meno che non siano costantemente sorvegliati.
Luso di questo apparecchio da parte di bambini di
eta superiore agli 8 anni, di persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o di persone
sprovviste di esperienza e conoscenze adeguate &
consentito solo con unadeguata sorveglianza, o se
tali persone siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi.
Vietare ai bambini di giocare con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione ordinaria non devono
essere effettuate da bambini senza la supervisione
di un adulto.

&\ AVVERTENZA: L'apparecchio e i suoi componenti
accessibili possono diventare molto caldi durante
l'uso. Fare attenzione a non toccare gli elementi
riscaldanti. Tenere lontani i bambini di eta inferiore
agli 8 anni, a meno che non siano costantemente

sorvegliati.

A\ Se I'apparecchio & predisposto per l'uso di una
termosonda, usare solo i tipi di termosonda
raccomandati per questo forno per evitare il rischio
di incendi.

M Non lasciare mai I'apparecchio incustodito
durantel'essiccazionedeglialimenti.Sel'apparecchio
e predisposto per l'uso di una termosonda, usare
solo i tipi di termosonda raccomandati per questo
forno per evitare il rischio di incendi.

M Non avvicinare allapparecchio stoffe o altri
materiali infiammabili fino a che tutti i componenti
non si siano completamente raffreddati, per evitare
il rischio di incendi.

Sorvegliare continuamente la cottura degli alimenti
ricchi di grasso o olio o le cotture con aggiunta di
alcolici, perché queste preparazioni comportano un
rischio diincendio. Usare guanti da forno per estrarre
tegami e accessori. Alla fine della cottura, aprire la
porta con cautela, lasciando defluire gradualmente
I'aria o il vapore prima di accedere al vano del forno
per evitare possibili rischi di ustioni. Non ostruire le
aperture di sfiato dell’aria calda sul lato anteriore del
forno per evitare il rischio di incendi.

M\ Fare attenzione quando la porta del forno & in
posizione aperta o abbassata, per evitare di urtarla.

A\ Gli alimenti non devono essere lasciati nel o sul
prodotto per piu di un‘ora prima o dopo la cottura.

USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo di
commutazione esterno, ad esempio un
temporizzatore, o attraverso un sistema di comando
a distanza separato.

M\ ATTENZIONE: Questo apparecchio €& destinato
esclusivamente alla cottura. Non deve essere
utilizzato per altri scopi, ad esempio per il
riscaldamento degli ambienti.

A\ l'apparecchio & destinato all'uso domestico e ad
applicazioni analoghe, quali: aree di cucina per il
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi;
cascine; camere di hotel, motel, bed & breakfast e
altri ambienti residenziali.

M\ Questo apparecchio non & destinato ad
applicazioni professionali. Non utilizzare
I'apparecchio all'aperto.

M Non conservare sostanze esplosive oppure
inflammabili (ad es. taniche di benzina o bombolette
spray) allinterno o in prossimita dell'apparecchio
per evitare pericoli d'incendio.

INSTALLAZIONE

M\ Per evitare il rischio di lesioni personali, le
operazioni di movimentazione e installazione
dell’apparecchio devono essere eseguite da almeno
due persone. Per evitare rischi di taglio, utilizzare
guanti protettivi per le operazioni di disimballaggio




e installazione.

M Uinstallazione, comprendente anche eventuali
raccordi per l'alimentazione idrica e i collegamenti
elettrici, e gli interventi di riparazione devono essere
eseguiti da personale qualificato. Non riparare né
sostituire alcuna parte dell'apparecchio a meno che
Ci0 non sia espressamente indicato nel manuale
d'uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo di
installazione. Dopo aver disimballato I'apparecchio,
assicurarsi che non sia stato danneggiato durante il
trasporto. In caso di problemi, contattare il
rivenditore o il Servizio Assistenza Tecnica. A
installazione completata, conservare il materiale di
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, ecc.) fuori
della portata dei bambini per evitare potenziali
rischi di soffocamento. Prima di procedere
all'installazione, scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica per non correre il rischio di scosse elettriche.
Per evitare il rischio di incendio o di folgorazione,
durante l'installazione assicurarsi che I'apparecchio
non danneggi il cavo di alimentazione. Attivare
I'apparecchio solo dopo avere completato la
procedura di installazione.

M\ Eseguire tutte le operazioni di taglio del mobile
prima di inserire il forno, avendo cura di rimuovere
trucioli o residui di segatura.

M Non rimuovere I'apparecchio dalla base di
polistirolo fino al momento dell’installazione.

M Dopo linstallazione, la parte inferiore
dell'apparecchio non deve piu essere accessibile -
possibile rischio di incendio.

M\ Non installare I'apparecchio dietro un pannello
decorativo - possibile rischio di incendio.

A\ Se I'apparecchio & installato sotto un piano di
lavoro, non ostruire lo spazio minimo previsto tra il
piano di lavoro e il bordo superiore del forno, perché
in tal caso potrebbe crearsi un rischio di incendio.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ La targhetta matricola si trova sul bordo anteriore
del forno (visibile a porta aperta).

M\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa &
accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, 'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

M Non utilizzare prolunghe, prese multiple o
adattatori. Una volta terminata linstallazione, i
componenti elettrici non dovranno piu essere
accessibili. Non utilizzare I'apparecchio quando si &
bagnati oppure a piedi nudi. Non accendere
I'apparecchio se il cavo di alimentazione o la spina
sono danneggiati, se si osservano anomalie di
funzionamento o se 'apparecchio & caduto o & stato
danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve

essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato o
da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

A\ Se il cavo di alimentazione deve essere sostituito,
rivolgersi a un centro di assistenza autorizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

&\ AVVERTENZA: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi che l'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di
contusione);assicurarsichequalsiasimovimentazione
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scosse
elettriche). Le riparazioni non professionali e non
autorizzate dal produttore potrebbero comportare
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale il
produttore non puo essere ritenuto responsabile.
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o
interventi di manutenzione non professionali non
sara coperto dalla garanzia, i cui termini sono
descritti nel documento consegnato con l'unita.

M Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici per pulire la porta del forno in vetro, in
quanto potrebbero graffiarne la superficie e
causarne la frantumazione.

M\ Prima di eseguire qualsiasi operazione, assicurarsi
che l'apparecchio si sia raffreddato, per evitare rischi
di ustioni.
M\ AVVERTENZA: Spegnere I'apparecchio prima di
sostituire la lampadina, per evitare il rischio di scosse
elettriche.

SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato dal
simbolo del riciclo #}. Le varie parti dell'imballaggio devono pertanto
essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle norme
stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto & stato fabbricato con materiale riciclabile o
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in
materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il
riciclaggio degli elettrodomestici, contattare I'ufficio locale competente,
il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il
prodotto e stato acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in
conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) e alle norme Rifiuti di Apparecchiature
Elettriche ed Elettroniche 2013 (come modificate). Provvedendo al
corretto smaltimento del prodotto si contribuira ad evitare potenziali
conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana. Il simbolo &
sul prodotto o sulla documentazione di accompagnamento indica che
questo apparecchio non deve essere smaltito come rifiuto domestico,
bensi conferito presso un centro di raccolta preposto al ritiro delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Preriscaldare il forno solo se specificato nella tabella di cottura o nella
ricetta. Usare teglie laccate o smaltate in colori scuri, in quanto assorbono
il calore in modo piu efficiente. Gli alimenti che richiedono tempi di
cottura lunghi continueranno comunque a cuocere anche a forno spento.
Ciclo standard (PIROLISI): idoneo per una pulizia pit profonda quando il
forno & molto sporco.

Ciclo economico (Pirolisi EXPRESS/ECO) - (solo alcuni modelli) -: il
consumo si riduce di circa il 25% rispetto al ciclo di pirolisi standard.




Questo ciclo dovrebbe essere eseguito periodicamente (dopo 2-3 cotture
di carne consecutive).

Controllare che la porta del forno sia ben chiusa prima di accendere
I'apparecchio, e tenerla chiusa il piu possibile durante la cottura.

Per ridurre i tempi di cottura e il consumo di energia, tagliare gli alimenti
in pezzi piccoli e di dimensioni uniformi.

Se i tempi di cottura sono superiori a 30 minuti, abbassare la temperatura
del forno nella fase finale (gli ultimi 3-10 minuti), regolandosi in base
al tempo di cottura totale. Il calore residuo all'interno del forno sara
sufficiente per portare a termine la cottura.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITA

Questo apparecchio soddisfa quanto segue: Requisiti di Ecodesign del
regolamento europeo 66/2014; Regolamento 65/2014 sull’'etichettatura
energetica; Ecodesign per i prodotti connessi all'energia e informazioni
sull’energia (emendamento) (Uscita UE) Regolamenti 2019, in conformita
con la norma europea EN 60350-1.

Le informazioni relative alla modalita a basso consumo dell'apparecchio
in conformita con il Regolamento (UE) 2023/826 sono disponibili al
seguente link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Questo prodotto puo contenere sorgenti luminose di Classe di efficienza
energeticaGoF.

disponibile solo su alcuni modelli
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YKA3AHNA 3A
BE3OMNACHOCT

BAXKHOE AATUNMPOYETETEU QAT
CNA3BATE

Mpean pa 3anouyHeTe Aa wu3Mon3BaTe ypeaa,
npoyeteTe BHMMATENHO TE3N WHCTPYKUMM 3a
6e30MacHOCT. 3anaseTe rv 3a 6baeLn cnpaBku.

B Te3n ykazaHuA 1 Ha camnA ypeq ca NpeacTaBeHu
BaXKHM NpegynpexaeHna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpAbBa Aa ce npoyeTaT 1 Aa ce cbbnogaBat BUHArN.
MNpon3BoanTensaT OTKa3Ba BCSKAKBA OTrOBOPHOCT
npuHecna3BaHe HaTe3MyKa3aHNA3abe30MacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C HemogxoaAwa ynotpeba Ha ypeaa
WM HenpaBWHA HACTPOMKA Ha oOpraHuTe 3a
yrpaBrneHue.

PYROLITIC* He pokocBante ¢pypHaTa no Bpeme Ha
LUMKBa Ha NMPoM3a (CamonNoYNCTBaHE) - ONacHOCT
OT wm3rapAHuA. [leuata M OOMALIHUTE >KMBOTHW
TpAbBa Aa CTOAT Aaney ot GypHaTa no Bpeme 1 cneg
LUMKDBbIa Ha Nposnm3a (o MbJIHOTO NMPOBETPsABaHe
Ha nomelyeHneTo). Mpean NOYMCTBALMA LUUKB
BBTPELIHOCTTA Ha ¢pypHaTa TpAbGBa Aa ce NouncTu
OT pa3feTn TeYHOCTM, 0COOEHO Ma3HMHK 1 Macna.
He  ocTasante BbB  ¢dypHaTa HVIKaKBW
NPWUHAANEXKHOCTV WKW MaTepuann MNo BpPemMe Ha
LUMKBa Ha NMponm3a.

M\ Axo PpypHaTa e nocTaBeHa nog, Nnoya 3a roteeHe,
BCUYKA TOPENKU WM eNeKTPUYECKN KOTIOHM
TpabBa Aa ca U3K/OUYEHN MO BPeMe Ha UMKb/a Ha
NMPOSIN3A - PUCK OT U3rapsAHUS.

M\ Muoro manku geua (0-3 rog.) Tpa6sa ga CTOAT
paney ot ypepa. Manku peua (3-8 rog.) Tpabea ga
CTOAT faney OT ypeda, OCBEH akO He ca nojg
MOCTOAHHO HabnogeHve. To3n ypen Moxe Aa ce
N3MNON3Ba OT Aela Ha 8 roAnHY 1 NMO-roNemMu, KakTo

M OT NMUa C orpaHnyeHn GU3NYECKU, CETUBHU WU
YMCTBEHV Bb3MOXKHOCTU MM C HeJOCTATbyeH onuT
M MO3HAHUA CaMO aKO Ca MoA Haf30p WK ca UM
AafeHn MHCTPYKUMK 3a yrnoTpebaTta Ha ypeaa no
6e3onaceH HauMH W pas3bupaT Bb3MOXKHUTE
onacHocTw. [leLiata He TpAGBa Aa CM UMPaAT C ypeaa.
MouncTBaHeTO M NoaapbKKaTa OT NOTPedbUTena He
TpabBa fa ce U3BbPLLUBA OT AeLia 6e3 Haa3op.

ATPEQYNPEXKIEHVE: Ypeast U oTkputMTe MYy
yacTM Ce HaropewaBaT Mo Bpeme Ha paborTa.
BHumaBanTe pga He pokocBaTe HarpeBaTenHuTe
enemeHTW. [lelata nog 8-roguiiHa Bb3pacT TpAbBa
fla Ce NasAT ganey OT ypefa, OCBEH ako He ce
HabnogaBaT HeNpeKbCcHATO.

A\ Ako ypepbT e noaxopAll 3a M3ronssaHe Ha
COHHA, W3MoN3BaliTe camo TemrepaTypHa COHAa,
npenopbyaHa 3a Ta3n ¢ypHa - MMa OMACHOCT OT
no»ap.

N\ Hukora He ocTaBsiiTe ypena 6e3 HabnoaeHve no
BPEME Ha CyLLEHe Ha XpaHW. AKO ypeabT € NoAXOAsLLY
3a M3Mosf3BaHe Ha COHAa, W3Mnon3BanTe camo
TemnepaTypHa COHAQ, NpenopbyaHa 3a Tasn gpypHa
- AMa OMacHOCT OT MOXap.

M\ TNasete gpexvte n apyrv 3ananumy mMaTepum
[aneyoTypeaa, 4OKaTO BCUYKM HEFOBU KOMMOHEHTH
M3CTUHAT HaMbBJTHO - IMA OMACHOCT OT NoXap.

BuHarn BHMMaBanTe, KOrato MpPUroTBATE XpPaHW,
6oraT Ha MasHVMHM, Maclo win ¢ fobaBKa Ha
aNIkOXON - UMa OMNAcHOCT OT noxap. M3non3eante
pbKaBuuM 3a PypHa, 3a Aa M3BaxkAdaTe TUraHu U
NpPUHagNexXHOCTN. Korato roTBeHeTO MpUKIuY,
OTBOpeTe BHMMATeNIHO BpaTMuKaTa W oOcCTaBeTe
ropeLa Bb3ayx Wav napata fa usnasat, npegu aa
6pbkHeTe BbB ¢ypHaTa - KMMA OMACHOCT OT
n3rapaHnA. He 3akpuBainite OTBOpUTE 3a ropeLy
Bb34yX OT MpefHaTa CTpaHa Ha ¢ypHata - uma
OMacHOCT OT rnoxap.

A Brumasaiite, KoraTto BpaTMuKaTa Ha ¢pypHaTa e B
OTBOPEHO MNN AOSTHO MOJSIOXKEHNE, 3a Aa n3berHete
yAap no Hes.

M\ Xpanata He TpabBa fa ce OCTaBA B WM MO
npoAdyKTa 3a MoBeuye OT Yac npegu wnu cneg
rOTBEHETO.

MO3BOJIEHA YINOTPEBA

A\ BHAMAHUE: Ypenst He e npefHasHaueH Aa ce
M3MOJI3Ba C BbHLLEH TaliMep MK C OTAENHa CUCTeMa
C AVCTaHLIMOHHO YrpaBieHue.

A\ BHYIMAHVE: To3n ypepn e npegHa3HayeH camo 3a
rotBapcku uenu. Ton He TpsabBa Aa ce M3MNon3Ba 3a
ApYyrn  uenu, Hanpumep 3a OTOMjeHne Ha
nomeLLeHuA.

MNTo3n ypen e npegHasHaueH 3a ynoTpeba B
AOMALLUHM YCJTIOBUA 1 NOJOOHN NPUNIOXKEHNS, KaTo:
KYXHU 3@ CIYXKUTENN B MarasviHu, opucu 1 apyru
paboTHM cpean; depmu; OT KINEHTU B XOTENW,
MOTEeNN, NOMeLLeHMst TN ,Jerno CbC 3aKycka” W
APYrv MecTa 3a HacTaHABaHe.




M\ Tosnypen He e npeHa3HayeH 3a npodecoHanHa
ynoTpeba. He n3non3Barite To3u ypep Ha OTKPUTO.

M He cbxpaHsBaiite n36yxnamByM Wny 3ananumm
BeLlecTBa (Hanp. KyTun ¢ 6eH3MH Nnn aepo3071) BbB
nnn B 61M30CT JO ypena — MMa OnacHOCT OT Nnox<ap.

MOHTUPAHE

M\ BopaBeHeTo 1 MOHTaXbT Ha ypeia TpAbBa aa ce
M3BbPLUBAT OT ABE UMM NOBEYE LA — CbLIEeCTBYBA
OMACHOCT OT HapaHsABaHe. V3non3eanTe npegnasHu
PbKaBULM NPV Pa30MakoBaHETO U MOHTaXa - MMa
OMACHOCT OT NOPA3BaHMA.

M\ MoHTVpaHeTo, BKIOUATENHO MOAaBaHETO Ha
BoAa (aKO e npUIOXUMO) U eNnekKTPUYECKOTO
CBbP3BaHE N PEMOHTHUTE AeNHOCTM TpAbGBa Ada ce
M3BbPLIBAT OT KBanupuuMpaH TexHuK. He
nonpasanTe 1 He NoAMEHANTE YacTu OT ypeaa, ako
TOBA HE € U3PUYHO NMOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO Ha
noTpebutens. MaseTe geuata ganey oT MACTOTO,
KbAETO Ce Wu3BbplIBa MOHTaxbl. Cnep Kato
pa3onakoBaTe ypefa, npoBepeTe pHdanu He e
noBpefeH Mo BpeMe Ha TpaHcnopTtupaHeTo. lNpw
npobnemn ce o6bpPHETE KbM TbProBeLa UM KbM
Han-6nm3kna  cepBM3  3a  creanpofakbeHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bAe MOHTMpPAH,
oTnagbunMte  OT  OMakoBKaTa (nnactmaca,
CTUPOMNOPEHM YacTn 1 Ap.) TpsAbBa Aa CTOAT Aaney
oT obcera Ha AieLa - MMa OMacHOCT OT 3afyLUaBaHe.
Ypenbt TpsabBa aa 6bae U3KoUYeH OT 3aXpaHBaHETO
Npeay MOHTaXKa — CbLUeCTBYBa OMaCcHOCT OT TOKOB
ynap. o Bpeme Ha MOHTa>ka BHMMaBalTe ypeabsT Aa
He mnoBpean 3axpaHBawmA Kaben - CblecTByBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. AKTBMpaiTe ypefa efsa
cfep 3aBbpLUBAHE HA UHCTANNPAHETO.

M\ VizBbpluete BcuuKata paboTa Mo psA3aHeToO Ha
wKada, Npean Aa noctaBuTe ypefa B HMLWIATA, W
BH/MATENIHO  OTCTPAHETe  BCMYKM  ObPBEHM
napyeHLa N CTbProTUHN.

M He w3saxpaiiTe ypema OT OCHOBaTa My OT
MONNCTUPONIOBA MAHA, [OKaTO He  3arouHe
MHCTaIMPaHETO.

M\ Cnep vHcTanMpaHeTo AOMHaTa YacT Ha ypeaa He
TpA6Ba ga 6bae NoBeye AOCTBIHA - IMa ONACHOCT
OT U3rapsaHus.

M\ He MOHTUpanTe ypeaa 3aJ AeKopaTuBHa BpaTa -
MMa OMACHOCT OT NoXap.

&\ Ako ypepbT e MOHTUPaH Nof paboTeH MNoT, He
NOKPMBaNTe MUHMMAJIHOTO pPa3CTOAHME MeXAay
paboTHMA NNOT U ropHMA pbb Ha PypHaTa - uma
OMacHOCT OT M3rapAHKA.

NPEAYNPEXAEHUA
ENEKTPO3AXPAHBAHETO
M\ TabenkaTta ¢ AaHHM ce HammMpa Ha NpeaHNa Pbb
Ha pypHaTa (BMKAa ce Npu OTBOPEHA BPaTUUKa).

M\ TpabBa fa e Bb3MOXKHO YpeAbT Aa ce U3KIoun OT
3aXpaHBAHETO upe3 U3BaXk[aHe Ha Liencena, ako e
AOCTbMEH, MAW 4Ype3 [OOCTbMeH MHOrOMOJCEH

OTHOCHO

NnpeBKJiloYBaTesl, MOHTUPaH el KOHTAakKTa B
CbOTBETCTUE C NpaBWJiaTa 3a OKa6EJ'IFIBaHe, KaKTO "

ypeobT pda € 3a3eMeH B CbOTBETCTBME C
HaUWOHaNHWTE CTaHOAPTUM 33  eNleKTpuyecka
6e3onacHocT

M He w3nonsgaiiTe yabmKUTeNW, paskNoHUTENM
nnu agantepu. Criel MOHTUPAHETO eNEKTPUYECKUTE
KOMMOHEHT He TpAbBa Aa O6baaT AOCTBMHM 3a
noTpebutensa. He usnonseanTe ypefa, ako cte C
MOKpW unu 6ocn Kpaka. He n3non3ssaite To3u ypeg,
aKo 3axpaHBaWMAT My Kaben wnu wencen e
MoBpe/ieH, ako He PaboTK NPABUITHO UK aKo e 6un
NoBpPefeH W N3MNyCcKaH.

M\ Ako 3axpaHBawMAT Kaben e nospefeH, ToW
TpAbGBa [a Ce CMeHW OT MPOW3BOAWTENS, HEroB
CepBM3EH areHT WM JiMue C  aHaNornyHa
KBanduKauumsa, 3a fa ce n3berHe onacHa cuTyauums.

M\ B cnyuaii ue ce Hanara cMAHa Ha 3axpaHBalLiA
Kaben, cBbpeTe ce C OTopu3MpaH CepBU3EH
LeHTbP.

NMOYNCTBAHE N NOAAPDBMKKA

A NPEOYNPEXIEHVE: YBepete ce, ue ypennsrt e
N3KNIOYEH OT 3aXPaHBaHETO, Npeau Aa U3BbpLUBaTe
KakBaTo 1 aa 6uno onepauuma no obcnyxBaHeTo. 3a
n36ArgaHe Ha PUCK OT HapaHABaHWA M3MON3BanTe
npeanasHy pbkasuuM (OMAacCHOCT OT pa3KbCBaHUS)
1 3aWUTHU 06YBKM (ONACHOCT OT KOHTY3UA); ypeabt
TpAbBa f[a ce npeHacA OT pABama Jywum (3a
HamarnsABaHe Ha TOBapa); He 13non3BanTe Nocooma
3a noumncTBaHe C napa (ONacHOCT OT eNeKTPUYECKU
ynap). HenpodecrmoHanHn pemoHTH, HeogobpeHu
OT MpoV3BOAMUTENA, MOXe Ja AOoBeAaT A0 PUCK 3a
30paBeTo M 6Ge30MmacHOCTTa, 3@  KOeTo
NPOV3BOAUTENAT He MOXe fHa Obae AbpaH
OTroBopeH. Bcekun gedeKkT nnn nospeaa, NpUYMHeHM
OT HenpodeCcMoHaNHN PEMOHTM U 06CNyKBaHe,
HAMa Aa 6baaT NOKPUTK OT rapaHUKMATA, YCNIOBMATA
Ha KOATO Ca NofgyepTaHn B AOKYMEHTA, JOCTaBEeH C
ypegna.

M\ He v3nonssaiite rpy6u abpasvBHM NouMCTBaLLM
npenapat uAM OCTPU MeTajHU CTbprajky 3a
MOYMCTBaAHE Ha CTHKJIOTO Ha BPaTUYKaTa, Tbil KaTo Te
moraT a HagpackaT NMOBbPXHOCTTA, KOETO MOXe Aa
AoBefe [O CUYyNBaHe Ha CTHKIIOTO.

A\ Yeepere ce, ue ypensT ce e oxnagun, Npeam fia ro
NoYnCTBaTe WM M3BbPLUBATE MOAAPBXKKA - MMa
OMaCHOCT OT M3rapsiHUS.

A NPEOYNPEXKIOEHUE: W3knioueTe ypena, npeam
fa CMeHuTe Jfamnata - MMa OMacHOCT OT
eneKkTpuYeckn ygap.

N3XBBPJIAHE HA ONMAKOBDYHUTE MATEPUANIUN

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rofeH 3a peunknnupaHe 1 e mapknpaH
CbC CMMBOJIA 3a peuuKnMpaHe *r. PasfnuHMTE 4YacTM OT OMakoBKaTa
TpsAb6Ba Ja 6baT N3XBbPJIEHN OTFOBOPHO 1 B CbOTBETCTBME C HApeaobuTe
Ha MeCTHWTe OpraHu 3a N3XBbpAHEe Ha OTNagbLN.

N3XBDBPJIAHE HA EJIEKTPOYPEAN

To3u ypep e npov3BefeH C MaTepuany, rofHN 3a peumKinpaHe nnm 3a
MOBTOPHO M3non3eaHe. Mpu U3XBbPNAHETO My Cra3BaiiTe MecTHUTe
pa3nopeabur3an3xebpnsHeHaoTNagbUM. 3afonb/HUTENHaHbOpMaLms




OTHOCHO TpeTMpaHeTo, OMON30TBOPABAHETO W pPeLMKINpaHeTo Ha
LOMaKUHCKN enekTpoypenmn ce o6bpHeTe KbM KOMMNETEHTHUTE MECTHU
opraHu, cyx6ata 3a 6MTOBM OTNAAbLUM WM MarasvHa, OT KbAeTo cTe
3aKynunu ypega. To3u ypef e MapKmpaH B CboTBeTCTBMe ¢ EBponericka
avpektuBa 2012/19/EC, OTnagbyHO eneKkTpUYEeCKO W  eNIeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n c npaBunata 3a oTnagbyHO enekTpUYecko u
eneKTpoHHO obopyasaHe oT 2013 T. (c M3MeHeHMsATa). KaTo ce norpuxumTe
ypeabT Aa 6bAe M3XBbPSEH MO MpaBuneH HauuH, Bue e nomorHete
3a npepoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHMWTE HeraTvBHM MNOCNeACTBMA 3a
OKOMHaTa cpefla 1 3apaBeTo Ha xopata. CumeontT X Bbpxy ypesa unu
npuapy»asallaTta ro JOKyMeHTaLuusa NokasBea, Ye To3u ypea He TpAbBa
[la ce TpeTMpa KaTo 6UTOB OTNaAbK, a Aa 6bAe NpefaseH B CbOTBETHUA
cbbupaTeneH NyHKT, NpeAHa3HauyeH 3a peLnKIMpaHe Ha enekTpuyecka
1 eneKTPOHHa anapaTypa.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPIUA

3arpaBanTe npeaBapuTenHo dypHaTa camo ako TOBa € YKasaHo B
rotBapckata Tabnuua unu BbB Bawata peuenta. M3nonsgante TbMHU
nakupaHv nUnn eManimpaHn GopmMu 3a neyeHe, Tbil KaTo Te MOrbLyaT
TonAMHaTa no-gobpe. XpaHuTe, HyXAaewm ce OT MPOABIKUTENHO
roTBeHe, Lie NPOAbBSXKAT Aa Ce roTBAT AOpU C/lef U3KNI0YBAHETO Ha
¢dypHaTa.

CraHpapteH umkbn (PYRO): nopxopAw, 3a no4yncTBaHe Ha CWUHO
3ambpceHa dypHa.

EHeprocnectaBaw, uukbn (PYRO EXPRESS/ECO): - camo npu HAKou
MOAENM - : KOHCYMMpa OKoso 25% No-Masiko eHeprua oT CTaH[apTHUA
LUMKDBA.

M36upaiite ro Ha pelOBHU MHTEPBANU (CNea KaTo roTBUTe Meco 2 nnu 3
nocnegoBaTeNHn NbTH).

YBepeTe ce, Ye BpaTMyKaTa Ha dypHaTa e 3aTBOPEHa HambJIHO Mpu
BKJIIOUBaHE Ha ypea 1 A ApbXKTe 3aTBOPEHa Bb3MOXHO Hall-4baro npu
neyexe.

HapasBaiite npoayKkTTe Ha ApebHM napyeTa C paBeH pa3mep, 3a Aa
HamanuTe BPeMeTO 3a FOTBEHE 1 CNecTUTe eHeprus.

Korato BpemeTo 3a rotBeHe e Abaro, Hag 30 MWUHYTW, NOHWXeTe
Temnepatypata Ha d¢ypHata A0 HaW-HMCKaTa HacTpolka npe3
nocnenHata ¢asa (3-10 MUHYTI) Cnopea LANOCTHOTO BpeMe 3a rOTBEHE.
OcTaTb4HaTa ToNNuHa BbB dypHaTa NPoAbIXKaBa fa roTBM XpaHarTa.

AEKNTAPALINAU 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypepn oTroeapa Ha: V3uckBaHuA 3a ekofu3anH Ha EBponencku
pernameHT 66/2014; PernameHT 3a eHepruiiHo o6o3HaueHne 65/2014;
PernameHTn 3a ekogusaH 3a eHepruiHU MNPOAYKTU W €eHeprumnHa
nHpopmauma (n3meHenne) (EC wusxom) 2019, B CbOTBETCTBUME C
EBponenckn ctangapt EN 60350-1.

NHbopmaumaTa, cBbp3aHa C peXuma Ha HUCKA MOLHOCT Ha ypega
B cboTBeTcTBME C PernameHTt (EC) 2023/826, Moxe fa ce OTKpue Ha
cnefHuA nuHK: https://docs.emeaappliance-docs.eu

To3n NpoAyKT MoXKe Aa CbAbpXKa CBETNIMHEH (1) M3TOUHMK(UM) C Knac Ha
eHepruinHa edpekTnBHOCT G mnu F.

*
HaJINYHO CaMO Npwu onpeaeneHn mogenn

HR

SIGURNOSNE UPUTE
OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE

Prije upotrebe aparata procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priruc¢nik i sam aparat sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladnu
upotrebu uredaja ili za pogresno podesavanje
komandi.

PYROLITIC* Ne dodirujte pecnicu tijekom ciklusa
pirolize (samociS¢enja): opasnost od opekotina.
Pazite da se djeca i ku¢ni ljubimci ne priblizavaju
pecnici tijekom ciklusa pirolize i nakon njega (sve

dok se prostorija potpuno ne prozraci). Prije ciklusa
pirolize visak prolivene tekucine, posebice masti i
ulja, moraju se ukloniti iz unutradnjosti pecnice. U
unutrasnjosti pecnice ne ostavljajte pribor ili bilo
koji drugi materijal tijekom ciklusa pirolize.

M\ Ako je pecnica postavljena ispod ploce za
kuhanje, pazite da su svi plamenici ili elektricne
grijace ploce iskljuceni za vrijeme ciklusa pirolize.

A Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizickih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
aparatom. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

M\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se prilikom uporabe. Pazite da ne
dodirujete grijace. Djeca mlada od 8 godina trebaju
se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod
nadzorom.

M\ Ako je uredaj prikladan za upotrebu sonde,
upotrebljavajte samo  sondu  temperature
preporucenu za ovu pecnicu: opasnost od pozara.

M\ Uredaj nikad nemojte ostavljati bez nadzora
prilikom susenja namirnica. Ako je uredaj prikladan
za upotrebu sonde, upotrebljavajte samo sondu
temperature preporucenu za ovu pecnicu: opasnost
od pozara.

AN Odje¢u ili druge zapaljive materijale ne
priblizavajte uredaju dok se sastavni dijelovi
potpuno ne ohlade: opasnost od pozara.

Uvijek pazite prilikom kuhanja namirnica bogatih
masnocomiili uljem ili prilikom dodavanja alkoholnih
pic¢a: opasnost od pozZara. Za uklanjanje posuda i
dodatnog pribora upotrijebite rukavice za pecnicu.
Po zavrsetku kuhanja pazljivo otvorite vrata i pustite
davruci zrakili para postupno izadu prije pristupanja
unutrasnjosti: opasnost od opekotina. Ne prekrivajte
izlaze za vrudi zrak na prednjem dijelu pecnice:
opasnost od pozara.

A\ Pazite kada su vrata pecnice otvorena ili spustena
kako biste izbjegli udaranje u vrata.

A\ Hrana se ne smije ostaviti u proizvodu ili na njemu
dulje od jednog sata prije ili nakon kuhanja.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

AN PAZNJA: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
A\ PAZNJA: Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za
kuhanje. Ne smije se upotrebljavati u druge svrhe,
primjerice za zagrijavanje prostorija.

A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje




u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
poljoprivredna gospodarstva; za goste u hotelima,
motelima ili slicnim smjestajnim jedinicama.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte Kkoristiti aparat u vanjskim
prostorima.

M Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive
predmete (npr. benzin ili spremnike rasprsivaca) u
uredaj ili u njegovu blizinu: opasnost od pozara.

POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje aparata upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

&\ Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio aparata, osim
ako to nije izri¢cito navedeno u priru¢niku za
upotrebu. Nemojte djeci dozvoliti da se priblizavaju
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije
doslodo ostecenja. U slucaju problema, kontaktirajte
trgovca ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Aparat se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
aparata ne ostetite elektri¢ni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Aparat ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.

A\ Obavite sve radove piljenja ormarica i pazljivo
uklonite sve strugotine i piljevinu prije postavljanja
uredaja u element.

A\ Uredaj skinite s podnozja od pjenastog polistirena
tek u trenutku postavljanja.

M\ Nakon postavljanja dno uredaja viée ne smije biti
dostupno: opasnost od opekotina.

M\ Uredaj nemojte postavljati iza ukrasnih vrata:
opasnost od pozara.

M\ Ako uredaj trebate postaviti ispod radne povrsine,
ne zatvarajte minimalni potrebni razmak izmedu
radne povrsine i gornjeg ruba pecnice: opasnost od
opekotina.

ELEKTRICNA UPOZORENJA

M Nazivna plocica se nalazi na prednjem rubu
pecnice (vidi se kad su vrata otvorena).

&\ Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz
struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan ili
to uciniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozicenja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M Nemojte upotrebljavati produzne kabele,
visestruke uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja

elektri¢ni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj nemojte upotrebljavati ako su njegov
dovodni kabel ili utikac oteceni, ako ne radiispravno
ili ako je ostecen ili je pao na tlo.

M\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicnih kvalifikacija kako biste izbjegli opasnost -
opasnost od strujnog udara.

&\ Ako treba zamijeniti kabel za napajanje, obratite
se ovlastenom servisom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

&\ UPOZORENJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za CiS¢enje parom
(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne moze smatrati odgovornim. Sva oStecenja
izazvana nestru¢nim popravcima ili zahvatima
odrzavanja nisu pokrivena jamstvom cije su uvjeti
navedeni u dokumentu koji je isporucen s
proizvodom.

M\ Nemojte upotrebljavati gruba abrazivna sredstva
za Ciscenje ili oStre metalne strugace za Cis¢enje stakla
na vratima pecnice jer mogu ostetiti povrsinu, a to
moze uzrokovati rasprsnuce stakla.

A\ Provjerite da se uredaj ohladio prije ¢is¢enja ili
obavljanja odrzavanja: opasnost od opekotina.

M UPOZORENJE: Isklju¢ite uredaj prije zamjene
zarulje: opasnost od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja #%. Razliciti dijelovi ambalaze moraju se zbrinuti
na odgovarajuci nacin i u skladu s lokalnim zakonskim propisima za
odlaganje otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovajuredaj proizveden je od materijala koje se moze recikliratiiliponovno
iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste aparat
kupili. Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom Direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (OEEO) i uredbama o
otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremiiz 2013. (sukladno izmjenama
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, pomoci ¢ete
u sprecavanju mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.
Simbol Z na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ozna¢ava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce skupljaliste za recikliranje elektri¢cnog i elektroni¢kog
otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Prethodno zagrijte pe¢nicu samo ako se tako navodi u tablici pecenjaili u
vasem receptu. Koristite tamne lakirane ili emajlirane kalupe za pecenje
jer oni bolje upijaju toplinu. Jela koja zahtijevaju dulje kuhanje nastavit ¢e
se kuhati i nakon $to iskljucite pec¢nicu.

Standardni ciklus (PYRO): prikladan je za ¢iS¢enje jako zaprljane pecnice.
Ciklus za ustedu energije (PYRO EXPRESS/EKO): samo na odredenim




modelima —: koji trosi priblizno 25% manje energije od standardnog
ciklusa.

Odabirite ga u redovitim intervalima (nakon 2 ili 3 uzastopna pecenja
mesa).

Provjerite jesu li vrata pecnice do kraja zatvorena kada je uredaj uklju¢en
i drzite ih zatvorenima 3to je vise moguce tijekom pecenja.

Namirnice narezite na male komade jednake veli¢ine kao bi se skratilo
vrijeme kuhanja i ustedjela energija.

Kada je vrijeme kuhanja dugo, preko 30 minuta, temperaturu pecnice
snizite na najnizu postavku tijekom posljednje faze (3 - 10 minuta),
ovisno o ukupnom vremenu kuhanja. Preostala toplina u pecnici nastavit
¢e kuhati jelo.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahtjeve o eko-dizajnu europske Uredbe 66/2014;
propise o oznacivanju energetske ucinkovitosti 65/2014; propise o eko-
dizajnu za proizvode povezane s energijom i informacije o energiji
(Dopuna) (izlaz iz EV) iz 2019., u skladu s europskom normom EN 60350-1.
Informacije koje se odnose na nacin rada s niskom potrosnjom u skladu
Uredbom (EU) 2023/826 nalazi se sljedecoj poveznici: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze sadrzavati izvor(e) svjetlosti klase energetske
ucinkovitosti Gili F.

|
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BEZPECNOSTNi POKYNY

JE DULEZITE SI POKYNY DUKLADNE
PRECIST A RIDIT SE JIMI

Pfed pouzitim spotiebice si prectéte tyto
bezpecnostni pokyny. Méjte je pfi ruce pro ucely
pozdéjsiho pouziti.

V téchto pokynech a na samotném spotiebici jsou
uvedena dUllezitd bezpecnostni upozornéni, ktera je
tfreba za vSech okolnosti dodrzet. Vyrobce odmita
nést jakoukoli odpovédnost za poruchy, které byly
zplsobeny nedodrzenim bezpecnostnich pokynd,
nevhodnym  pouzivanim  spotiebice  nebo
nespravnym nastavenim ovladacu.

PYROLITIC* Z davodu rizika popaleni se nedotykejte
trouby béhem procesu pyrolytického cisténi
(samodisténi) - riziko popaleni! Beéhem pyrolytického
Cisténi a rovnéz po jeho skonceni drzte déti i zvifata
v bezpecné vzdalenosti od spotiebice (dokud
nedojde k uUplnému odvétrani mistnosti). Pred
zahajenim pyrolytického (Cisténi je tfeba z trouby
odstranit nejvétsi nedistoty, zvlasté zbytky tuku
aoleje. Behem pyrolytického cisténi neponechavejte
v troubé zadné pfislusenstvi nebo material.

AV pripadé, e je trouba nainstalovana pod varnou
deskou, zkontrolujte, zda jsou hofaky nebo elektrické
ploténky béhem samocisticiho cyklu (pyrolyzy)
vypnuté, v opacném piipadé hrozi riziko pozaru.

M Velmi malé déti (0-3 roky) je tieba drzet
v bezpelné vzdalenosti od spotiebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Déti starsi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dusevnim postizenim
nebo bez patfi¢cnych zkusenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokud obdrzelyinformaceobezpecném

pouziti spotfebice a rozuméji rizikim, ktera s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotfebicem hrdly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély cisténi a béznou udrzbu
spotrebice.

M VYSTRAZNE UPOZORNENI: Spotiebi¢ a jeho
pristupné soucasti se pii pouziti zahfivaji. Je treba
dbat opatrnosti, abyste se nedotkli topnych téles.
Déti mladsi 8 let se nesméji ke spotiebidi priblizovat,
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby.

A Je-li spotrebi¢ vhodny pro pouziti teplotni sondy,
pouzivejte pouze sondy doporucené vyrobcem -
riziko vzniku poZaru.

A\ PYi suseni potravin neponechavejte spotiebic bez
dozoru. Je-li spottebi¢ vhodny pro pouziti teplotni
sondy, pouzZivejte pouze sondy doporucené
vyrobcem - riziko vzniku poZzaru.

A\ Do blizkosti spotfebi¢e nepokladejte odévy nebo
jiné hoflavé materidly, dokud veskeré jeho soucasti
zcela nevychladnou - riziko vzniku pozarul!

Budte vzdy obezietni, pokud pfipravujete jidlo
s vysokym obsahem tuku ¢i oleje nebo kdyz
pridavate alkoholické ndpoje - riziko vzniku pozaru.
Privyjimani pekact a dalsiho pfislusenstvi pouzivejte
chnapku. Po skonceni peceni otevirejte dvirka
opatrné a nechejte horky vzduch nebo paru unikat
postupné - riziko popaleni. Neblokujte vyvody na
predni strané trouby, kterymi odchazi horky vzduch
- riziko vzniku poZzaru.

A\ Budte vzdy opatrni, pokud jsou dvitka trouby
oteviena nebo se nachazeji ve spodni poloze, abyste
do nich nenarazili.

A\ Potraviny nesmi byt ve vyrobku nebo na ném
ponechany déle nez jednu hodinu pred varenim
nebo po ném.

POVOLENE POUZITi

A\ POZOR: Tento spotiebi¢ neni uréen k ovladani
pomoci externiho spinaciho zafizeni, jako je ¢asovac,
i samostatného systému dalkového ovladani.

&\ POZOR: Tento spotrebic je uréen pouze k vareni.
Nesmi se pouzivat k jinym uceldm, napfiklad k
vytapéni mistnosti.

M\ Tento spotiebi¢ je uréen k pouziti v domacnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchyriské kouty pro
zaméstnance v obchodech, kancelafich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotel, motelU, zafizeni
typu ,bed & breakfast” a jinych rezidencnich
prostredi.

M Tento spotiebi¢ neni ur¢en k profesionalnimu
pouziti. Spotiebi¢ nepouzivejte venku.

M\ Neskladujte vybu$né nebo hotlavé latky (napr.
benzin nebo aerosolové plechovky) uvnitf nebo
v blizkosti spotfebice — nebezpedi pozaru.
INSTALACE

M\ K piemistovani a instalaci spottebice jsou nutné
minimalné dvé osoby - nebezpeli zranéni. Pfi




rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani.

A\ Instalaci, véetné piipojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte
Zzadnou ¢ast spotiebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se pfiblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotrebice se presvedcte, ze nebyl pfi doprave
poskozen. V pripadé problém( se obratte na
prodejce nebo na nejblizsi servisni stredisko. Po
instalaci musi byt obalovy materidl (plasty,
polystyrenova péna atd.) ulozen mimo dosah déti -
nebezpedi uduseni. Pfed zahajenim instalace je
nutné spotiebic odpojit od elektrické sité -
nebezpedi urazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel — nebezpeli poziru a urazu elektrickym
proudem. Zafizeni nezapinejte, dokud nebyla
ukoncena instalace.

M Je-li nutné skiitku, do které bude zafizeni
umisténo, pfifiznout, provedte tyto prace jesté
predtim, nez jej do skfinky zasunete. Nasledné
odstrarite viechny dievéné tfisky a piliny.

A Do zahdjeni montaze neodstranujte
polystyrénovy podstavec spotiebice.

A\ Po provedeni instalace nesmi byt dno spotiebice
pristupné - riziko popaleni.

M\ Spotiebi¢ neinstalujte za dekorativni dvitka -
riziko pozaru.

M\ Pokud je spottebic¢ usazen pod pracovni deskou,
do prostoru minimalni vzdalenosti mezi pracovni
plochou a horni hranou trouby nevkladejte zadné
predméty - riziko popaleni.

DULEZITA UPOZORNENI
ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

M Typovy titek je umistény na prednim okraji
trouby (je viditelny pfi otevienych dvefich).

AV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je =zastrcka pfristupnd, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepdlového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.

M\ Nepouzivejte prodluzovaci $ndry, vicendsobné
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky spotiebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotrebic, pokud jste mokii
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel &i zastrcka, pokud
spravné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.

M Jestlize je poskozeny privodni kabel, smi ho
vymeénit (za identicky dil) pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak by
mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku.

A\ Je-li potteba vyménit napajeci kabel, obratte se

TYKAJICi SE

na autorizované servisni centrum.

CISTENi A UDRZBA

M\ VYSTRAZNE UPOZORNENI: Predtim, nez zaénete
provadeét jakoukoli idrzbu, ujistéte se, Ze je spotrebic
odpojen od elektrické sité. Abyste se vyhnuli zranéni,
pouzivejte ochranné rukavice (riziko trznych
poranéni) a bezpecnostniobuv (riziko pohmozdéni);
zajistéte manipulaci ve dvou osobach (snizeni
hmotnosti bfemene); nikdy nepouzivejte parni
Cistice (riziko elektrického 3Soku). Neprofesionalni
provadéni oprav, které vyrobce nepovoluje, by
mohla vést k ohrozeni zdravi a bezpecnosti, za coz
vyrobce nelze cCinit odpovédnym. Na vady nebo
poskozeni zapri¢inéné provadénim
neprofesionalnich oprav nebo udrzby se nevztahuje
zaruka, jejiz podminky jsou uvedeny v dokumentadi,
ktera byla k jednotce dodana.

MK cisténi skla dvitek nepouzivejte drsné abrazivni
Cistice nebo kovové skrabky, jinak se jeho povrch
mUZe poskrabat a v dlisledku toho sklo roztfistit.

M\ Pred ¢isténim nebo provadénim udrzby se
ujistéte, ze spotiebic vychladl - nebezpedi popaleni.
MNVYSTRAZNE UPOZORNENI: Pfed vyménou
zarovky spotrebi¢ vypnéte - riziko elektrického
Soku.

LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recyklac¢nim
znakem #%. Jednotlivé ¢asti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpisi upravujicich naklddani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych materiadld. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotrebic¢t ziskdte na mistnim ufadé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotiebic¢ zakoupili.
Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a nafizenimi
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich 2013 (véetné
dodatkl). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomuizete
zabranit negativnim vlivlim na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol
E na vyrobku nebo pfislusnych dokladech udava, Ze tento vyrobek se
nesmi likvidovat spole¢né s domacim odpadem, nybrz Ze je nutné jej
odevzdat do pfislusného sbérného strediska k recyklaci elektrickych
a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Troubu pfedehfivejte pouze tehdy, je-li to vyslovné uvedeno v tabulce
peceni nebo ve vasem receptu. Pouzivejte tmavé lakované nebo
smaltované plechy, nebot mnohem |épe absorbuiji teplo. Jidlo vyzadujici
delsi peceni se bude péct dale i po vypnuti trouby.

Standardni cyklus (Pyrolytické ¢isténi): Zajistuje Gcinné vycisténi velmi
znedisténé trouby. Usporny cyklus (PYRO CISTENI EXPRESS / ECO) - jen
u nékterych modelC -: Ve srovnéni se standardnim pyrolytickym cyklem
je spotfeba energie snizena pfiblizné o 25 %.

Zapinejte ho v pravidelnych intervalech (po nejméné 2-3 pecenich masa
za sebou). Pii zapinani zafizeni se ujistéte, ze jsou dvirka trouby dobfe
uzavfenad a pfi peceni je otevirejte co nejméné.

Z duvodu zkraceni doby varfeni a Uspory energie krajejte potraviny na
malé, stejnomérné velké kousky.

Je-li doba ptipravy pokrmu dlouhd, tj. delsi nez 30 minut, nastavte
v posledni fazi peceni, umérné k celkové jeho délce (vétsinou 3 az 10
minut), teplotu trouby na minimum. Zbytkové teplo uvnitf trouby zajisti
dopeceni pokrmu.

PROHLASENI O SHODE

Tento spotiebic splnuje: pozadavky na ekodesign evropského nafizeni
66/2014; nafizeni o uvadéni spotfeby energie 65/2014; nafizeni




o ekodesignu vyrobkd spojenych se spotiebou energie a informacich
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN
60350-1.

Informace tykajici se rezimu nizké spotieby spotiebi¢e v souladu s
nafizenim (EU) 2023/826 naleznete na ndsledujicim odkazu: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobek miize obsahovat svételné zdroje tridy energetické
ucinnosti G nebo F.

* Dostupné pouze u urcitych modeld

ET
OHUTUSJUHISED

modeldud sondi - tulekahju oht.

M\ Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid
seadmest eemal, kuni kéik komponendid on maha
jahtunud, et valtida tuleohtu.

Olge alati valvas, kui valmistate suure rasva- voi
olisisaldusega toitu voi lisate alkohoolseid jooke -
tulekahju oht. Noude ja tarvikute eemaldamisel
kasutage pajakindaid. Kiipsetamise jarel avage uks
ettevaatlikult ja laske kuumal o6hul v6i aurul
vahehaaval valjuda — poéletusoht! Arge katke ahju
esikuljel olevaid kuumadhuavasid - tulekahju oht.

OLULINE! LUGEGE LABI JA JARGIGE
HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt Iabi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Nendes juhendites ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti vOi maaratakse sellele
sobimatud seaded.

PUROLUUS* Arge puudutage puroluisitsikli
(isepuhastuse) ajal ahju — péletusoht! Hoidke lapsed
ja loomad purolGusitstikli ajal ja parast seda eemal
(kuni ruum on korralikult ventileeritud). Enne
puroltusitsukli kaivitamist tuleb ahi puhastada
suurematest toidujaatmetest, eriti rasvast ja olist.
Arge jatke tarvikuid voi materjale puroltusitsukli
ajaks ahju.

A\ Kui ahi on paigaldatud pliidiraua alla, veenduge,
et koik poletid voi elektrilised pliidiplaadid on
puroltusitsukli ajaks valja lilitatud — pdletusoht!

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fldusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on
seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad moistavad sellega seotud ohtusid. Jalgige, et
lapsed seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

M\ HOIATUS! Seade ja selle ligipadsetavad osad
muutuvad  kasutamisel  kuumaks.  Valtige
kitteelementide puudutamist. Nooremad kui 8
aastased lapsed tuleb seadmest eemal hoida, kui
nende tegevust pidevalt ei jalgita.

M Kui seadmega saab kasutada sondi, kasutage
ainult selle ahjuga kasutamiseks moéeldud sondi -
tulekahju oht!

M\ Toiduainete kuivatamise ajal ei tohi seadet
jarelevalveta jatta. Kui seadmega saab kasutada
sondi, kasutage ainult selle ahjuga kasutamiseks

A\ Kui ahjuuks on avatud véi allalastud asendis, olge
ettevaatlik, et mitte ukse vastu minna.

M\ Toit ei tohi enne ega parast valmistamist toote
sisse ega peale jaada kauemaks kui tiheks tunniks.

LUBATUD KASUTUS

A\ ETTEVAATUST!Seadeeioleméeldudkasutamiseks
vdlise lulitusseadmega, nagu taimer voi eraldi
kaugjuhtimisstisteem.

O\ ETTEVAATUST! Seade on ette nadhtud ainult
toiduvalmistamiseks. Seda ei tohi kasutada muudel
eesmarkidel, naiteks ruumi kiitmiseks.

MNSeade on ette nihtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;
hotellides, motellides, kodumajutusasutustes ja
teistes sarnastes kohtades.

MSeade ei ole méeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes.

M Arge hoidke plahvatus- ega tuleohtlikke aineid
(nt bensiini- voi aerosoolimahuteid) seadmes ega
selle laheduses - tulekahju oht.

PAIGALDAMINE

M\ Seadet tuleb kasitseda ja paigaldada kahe voi
enama inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste
oht. Kasutage lahtipakkimiseks ja paigaldamiseks
kaitsekindaid - sissel6ikamise oht.

A\ Paigaldustédd, sh vee- (vajaduse korral) ja
elektriihenduse loomine ning parandust6éd, peab
tegemavastavavaljadppegatehnik. Arge parandage
ega asendage seadme osi, kui seda kasutusjuhendis
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge parast
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel
kahjustada saanud. Probleemide esinemisel votke
Uhendust edasimuja VoI lahima
teeninduskeskusega. Parast paigalduse |6ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamist tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, et valtida
elektrilodgiohtu. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet - tulekahju voi elektril6ogi
oht. Aktiveerige seade alles siis, kui paigaldamine on
|6petatud.




M\ Tehke mooblis kéik vajalikud sisseldiked enne
seadme paigaldamist ja eemaldage puulaastud
ning saepuru.

M Arge eemaldage seadet poliistiireenaluselt enne,
kui seda paigaldama hakkate.

A\ Parast paigaldamist ei tohi seadme allosa olla
ligipaasetav — poletusoht.

A\ Arge paigaldage seadet dekoratiivse ukse taha —
tulekahju oht.

M\ Kui seade on paigaldatakse té6pinna alla, jatke
toolaua ja ahju Ulemise daare vahele minimaalne
noutud vahe, et valtida poletusi.

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

A\ Andmesilt on ahju esiserval (nahtav, kui uks on
avatud).

M\ Seadet peab olema véimalik vooluvérgust
lahutada kas pistikut pesast valja tdommates (kui
pistik on juurdepdasetav) voOi ligipadsetava
mitmepooluselise llliti abil, mis on paigaldatud
pistikupesast ulespoole vastavalt
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab olema
maandatud vastavalt riiklikele
elektriohutuseeskirjadele.

M Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitut
pistikupesa ega adapterit.Elektrilised komponendid
ei tohi pdrast paigaldamist olla kasutajale
ligipaasetavad. Arge kasutage seadet marjana ega
paljajalu. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe
voi pistik on vigane, kui see ei toota korralikult voi
kui see on kahjustatud voi maha kukkunud.

M Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
teenindus v6i muu kvalifitseeritud isik selle ohu
valtimiseks identse juhtme vastu vahetama -
elektriloogi oht.

M\ Kui toitekaablit on vaja vahetada, pddrduge
volitatud teeninduskeskusse.

PUHASTUS JA HOOLDUS

MAHOIATUS!  Enne  hooldustdéde  tegemist
veenduge, et seade oleks valja lilitatud ja
toitevorgust  lahutatud.  Kasutage  kaitseks

kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid (vigastusoht)
ja kaitsejalandusid (porutusoht). Kaidelge vahemalt
kahe inimesega (koormuse vahendamiseks). Arge
kasutage kunagi aurupuhasteid (elektrildogioht).
Tootja volituseta asjatundmatu remont voib kaasa
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei
vastuta. Asjatundmatu remondi voi hoolduse
tagajarjel tekkinud defektid ega kahjustused ei ole
kaetud garantiiga, mille tingimused on toodud
seadmega kaasnenud dokumentatsioonis.

M Arge kasutage ukseklaasi  puhastamiseks
tugevatoimelisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega
metallkaabitsat, kuna need voivad pinda kriimustada,
mille tagajarjel voib klaas puruneda.

A\ Péletusoht — enne puhastamist véi hooldamist
veenduge, et seade oleks jahtunud.

M\ HOIATUS! Enne lambi asendamist lilitage seade
vadlja, et valtida elektril66ki.

PAKKEMATERJALI KORVALDAMINE

Pakkematerjal  on 100%  ringlussevbetav  ja  margistatud
ringlussevotusiimboliga #:. Pakendi osad tuleb &ra visata
vastutustundlikult ja tdies vastavuses kohalike jaatmekaitlusnduetega.

KODUMASINATE JAATMEKAITLUS

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kérvaldage
seade vastavalt kohalikele jadtmekaitluseeskirjadele. Elektriliste
majapidamisseadmete jadtmekditluse kohta saate tdpsemat teavet
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist
vbi poest, kust seadme ostsite. Seade on tdhistatud vastavuses
Euroopa Parlamendi ja ndéukogu direktiiviga 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete kohta (WEEE) ja elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete 2013. aasta mdadrustega
(uuendatud sénastus). Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate
hoida dra potentsiaalseid negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste
tervisele. Siimbol Z seadmel véi seadmega kaasnevas dokumentatsioonis
nditab, et seadet ei tohi kdidelda olmejadtmena, see tuleb viia sobivasse
elektroonikaromude kogumispunkti.

ENERGIASAASTUNIPID

Eelsoojendage ahju ainult siis, kui see on ette nahtud kiipsetustabelis
voi retseptis. Kasutage tumedaid kiipsetusvorme, kuna need neelavad
paremini kuumust. Toidu kiipsemine kuumas ahjus jatkub ka siis, kui ahi
on vdlja lulitatud. Standardtstikkel (PYRO): sobiv vdga maardunud ahju
puhastamiseks. Energiat sdastev tsiikkel (PYRO EXPRESS/ECO) - ainult
monel mudelil - : tarvitab tavalise tstkli vorreldes umbes 25% vdahem
energiat. Kasutage seda korrapdraste ajavahemike jarel (pérast 2 voi 3
jarjestikust lihaklipsetamist).

Veenduge sisselllitamisel, et ahju uks on korralikult suletud, ja hoidke
seda kiipsetamise ajal nii palju suletud, kui véimalik.

Loigake toit vdikesteks Uhesuurusteks tilkkideks, et vdhendada
klipsetusaega ja hoida kokku energiat.

Pikal (Gle 30 minuti) kiipsetamisel keerake I6pufaasis (viimased 3-10
minutit soltuvalt lldisest klipsetusajast) ahju temperatuur miinimumi
peale. Toit kiipseb ahju jadkkuumuses edasi.

VASTAVUSKINNITUSED

Seade on vastavuses jargmisega: Komisjoni mddruse (EL) 66/2014
Okodisaininduded; Energiamargistuse maarus 65/2014; Energiamdjuga
toodete Okodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist véljaastumine)
madrused 2019, kooskdlas Euroopa standardiga EN 60350-1.

Teave seadme vdhese energiatarbega reZiimi kohta madruse (EL)
2023/826 kohaselt on saadaval jargmisel veebisaidil: https:/docs.
emeaappliance-docs.eu

See toode vbib sisaldada energiatéhususe klassi G véi F kuuluvat
valgusallikat (valgusallikaid).

* Saadaval ainult teatud mudelitel

EL

OAHTIEZ TIA THN

AXOQAAEIA
ZHMANTIKO! AIABAZTE KAI THPEITE

NP XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKELN, S1aBACTE AUTEG
TI¢ 0dnyieg ya tnv ao@diela. Quldte Tic odnyieg o€
KOVTIVO GNUEIO Yla LEANOVTIK) avagpopd.

Autéc ol obnyiec kal n ouokeur TePIAapBavouy
ONUAVTIKEG  TIPOEIOOTIOINCEIC  OXETIKA MPE TNV
QOQAMELQ, TIC OTIOIEC TIPETEL va TnPEite o KABE
nepintwon. O KataokevaoTtng Oev @Eépel Kapia
€ubuvn yla TN PN THPENON AUTWV TwV 0dnylwv
ao@aleiag, yla akatdAAnAn xprion TnG CUCKEUAG N
AavBaopévn puOUION TWV XEIPIOTNPIWV.

PYROLITIC* Mnv ayyiete 10 @oUpvo Katd TN
Oldpkela TOU KUKAoOU mupdAuong (autouatoq




KaBaplopog) - Kivduvog eykavpdtwy. Alatnpeeite ta
madld kat 1a {wa pakpld and @olpvo KATd TN
SldpKela Kal PETA TOV KUKAO TTUpOAUoNG (wg 6tou
oAokANpwOel 0 e€agplopog Tou xwpou). Mpv amd
v évapén Tou KUKAou TupdAuonG TIPETEL va
agalpouvTal TUXOV LAIKA Slapponig, l0IkoTEpa Ta
Airn kat ta Addia, and to 6dAapo Tou poupvou. Mnv
a@nVvete Kavéva €&Aptnua | UAIKO péoa oTov
@oUPVO KATA TN SIAPKELA TOU KUKAOU TTUPOAUGCNC.

M E&v 0 polpvoc gival TomoBeTNUEVOC KATW amd
povada eotiwy, PePaiwbdeite 6TI GAOL Ol KAUOTAPEC
Ol NAEKTPIKEG EOTIEC EXOUV amevepyomoInBei KaTd TN
Oldpkela TOu KUKAOU mupdAluong - Kivouvog
EYKAUMATWV.

M Kpatrote ta pikpd maudid (0-3 £Twv) HaKpLd anod
n ovokeun. Kpatiote 1a pikpd madid (3-8 etwv)
MOKPIA OO N OUOKEUN €KTOG €AV mTnpouvIal
Slapkwce. H ouokeun umopei va Xpnotuomolndei amd
mrad1d NAIKIAC 8 £TWV KAl AVW 1) ATOUA PE PEIWIEVES
OWMATIKEG, AloONTNPLOKES 1) SIaVONTIKES IKAVOTNTEG
N HE ENen gumelpiag Kal yvwong TG OUCKEUNG,
poévo gpbdoov PBpiokovtal umd emTtpnon 1 €Xouv
AABel obnyiec OXeTIKA PE TNV acpali xprAon Tng
OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOuG KIvOUVOUG TIou
ouvvenayetal Ta madid amayopeveTal va raiouv pe
N ovokeun. O kabaplopodg Kal n cuvtienon amno
Tov Xpriotn dev mpémnel va ektehouvtal amod maidid
Xwpig emrpnon.

A\ NPOEIAOTMOIHEH: H cuokeur Kat Ta mpooBaciua
e€aptuatd tng umopei va (eotabolv katd Tn
Slapkela TG Xprione. MNpémet va €ioTe MPOOEKTIKOI,
WOTE VA AITOPEVYETE TUXOV ETTAQPN E Ta BEpUavTIKA
OTOIXEI0 OTO €0WTEPIKO TOu Poupvou. Ta madid
KAtTw Twv 8 gtwv dev mpémel va mAnotalouv
OUOKEUN, EKTOC €AV emtnEoUvTal SIAPKWG.

M Av n ouokeur gival KatdA\nAn yia xprion Tou
aloOntipa, xpnotwomnoleite pévo évav aicbntrpa
BepUOKPATIaC TTOU CUCTAVETAL YIO TO CUYKEKPIUEVO
@OoUPVO - KivOuvoc TTUPKAYIAC.

M Mnv agriveTe moTé aUAAKTN TN CUOKEUH KATA
v amoripavon TPo@iuwv. Av n CUOKeUn &ival
KaTAAANANylaxpriontouaiobntrpa, XenolLOoTToIETE
pévo évav  aioOntipa  Bepuokpaciag  1oUu
OUOTHVETAI Y10 TO CUYKEKPIUEVO POUPVO - KivOUuVo(
TTUPKAYIAG.

M Natnpeital Ta povxa i GANa EVPAEKTA UNIKA
HakpP1d armd Tn CUOKEUN, Ew¢OTou OAa TaeapTrata
Va £X0UV KPUWOEL EVTEAWCG - KivOUVOC TTUPKAYIAC.
Na giote mAvta o€ eTOIOTNTA OTAV YHVETE TPOPIUA
mlovola o€ Aimog, AASL i Otav TPocOETETE
oAkoolovuxa motd - Kivduvog  TUpKayLldg.
XPNOIYOTIOLEITE YAVTIA POUPVOU YIA VO APAIPEITE TA
TaPid kal ta AAAa €€aptipaTa. XTto TEAOG TOU
HaYEIPEUATOC, aVoIifTe TNV TIOPTA TIPOOEKTIKA,
agrivovtag 1o Bepud aépa | Tov atuo va Byel
otadlakd mpv va €xete mpoofacn GTo Poupvo -
Kivbuvo¢  eykaupdtwyv. Mnv  @pdalete  TOUG
O0EPAYWYOUC OTN UIMPOOCTIVA TTAEUPA TOU POUPVOU -

Kivduvog mupkayldg.

&\ Na ioTe MPooeKTIKOi OTAV N TTOPTA TOU POUPVOU
Bpioketal og avolxtr B6éon ) kateBaopévn, ya va
amo@UyeTe TN Bépuavon TG mépTaC.

A\ To payntd Sev mpémel va peivel p€ca f TTAVw OTO
TIPOIOV YIa TIEPICCOTEPO ATTO Hia WPEA TIPLV 1) UETA TO
Mayeipeua.

ENITPEMOMENH XPHZH

A\ IPOXOXH: H cuokeur Sev mpoopileTat yia xprion
oe ouvluaouo pe eCWTEPIKO XPOVOSIaKOTTN N
EeEXWPIOTO CUOTNUA ATTOIAKPUOUEVOU EAEYXOU.

A\ NPOZOXH: AuTtr N SUCKEULT TIPOOPICETAL MOVO YId
TO payeipepa. Agv TIPETIEL va XPNOIUOTIOLETAL YIa
AAoug okormoUlg, yla mapdadelypa yia Oépuavon
Swpartiou.

ANH ouokeury autr éxel oxedIAOTEl yia OIKIOKNA
XPron Kabwg Kat yla TapOOLEG XPHOELG OTTIWG: XWPOl
kou(ivag mMPOoCWTIKOU O& KATAOTAHATA, YPAPEIa Kal
o€ AAOUC XWPOUGC EPYATIAC, AYPOIKIeC, amd TTEAATEC
oe evodoxeia, poteN, bed & breakfast kat dAAoug
XWPOUG KATOIKIaG.

MNAvty n ouokeuy &ev  mpoopiletal  yia
EMAYYEAUATIKA ¥pAon. Mnv xpnolpomoleite tn
OUOKEUN O€ §WTEPIKO XWPO.

&\ Mnv amoBnkeVeTe EKPNKTIKEC 1 EDPAEKTEC OUGIEC
(mx. 6oxeia Bevlivng | agpoAuudTwy) péoa i Kovtd
OTN OUOKEUN - Kivduvoc TTupkayldc.

ErKATAXTAZH

A O xelplopdg Kal N eYKATAGTAON TNG OUOKEUAC
TIPETIEL VAl YivovTtal ard dU0 1y TEPIOCOTEPA ATOA -
Kivbuvo¢ TpauuaTIopoU. XpPNOIUOTIoIETE  YAVTIa
TIPOOTACIAC YIa VA AQAIPECETE T CUOKEVAGIA Kal
Va KAVETE TNV €YKATAOTAON - KivOUVOC va KOTIE(TE.
MNH eykatdotaon, oupmephapBavopévng TN
TTAPOXNG VEPOU (€Av UMAPXKELD), TIC NAEKTPIKES
OUVOEDEIC KAl  TIC  ETIOKEVEG, TIPEMEL  va
TPAYUATOTIOIOUVTAL armd  TEXVIKA  €&EIOIKEVUEVO
TTPOOWTTIKO. MV eMOKeVACETEKAL NV AVTIKAOIOTATE
Kavéva €€ApTnUa TNG OUOKEUNG, €KTOC €AV
avagEPETal pNTA OTo yXelPidlo xprione. Kpatnote
Ta TaudId HaKPLA amd To XwPEOo eykataotaonc. Metd
Ao TNV AMOCUOKEVAOia TNG CUOKEVNG, Befaiwbeite
ot 8ev €xel MPokANBel {nuid o autrv Katd Tn
petagopd. Edv mapouciaotei kdmolo mpoAnua,
EMKOWVWVAOTE ME TOV aQVTIMPOOWTO N ME TO
ANOLEoTEPO KEVvTpo Z€pPIc. MeTd TNV eyKaTAoTOON,
Ta UNKA ouokevaoiag (MAaoTikd, @eMCOA, K.ATL)
TIPETEL va QUAACOOVTAL HaKpld amd ta maudid -
Kivbuvo¢ aoguéiac. H ouokeuy Tmpémel  va
armocLVOEETAL ATTO TNV NAEKTPIKN TPOPOSoaia TPV
and kdBe epyacia eykatdotaong - Kivouvog
nAektpomAnéiac. Katd Tnv  €ykataotaon,
BePaiwbdeite o611 dev €xel mMPokANBei (nuid oto
KaAwdlo tpopodoaciag amd Tn GUoKEUN - KivOuvog
TUPKAYIAC 1 nAektponAnéiag. Evepyomoiriote Tn
OUOKEUN HOvo 6Tav oAoKANpwOEi n eykatdotaon.
M\ ExteNéoTe ONEC TIC EPYACIEC KOTTAC TOU ETTTTAOU




TIPIV va TOTIOBETAOETE TN OUOKELN OTO TIEPIBANpa
Kal a@alpéoTe TIPOOEKTIKA OAA Ta pokavidla Kal Ta
miplovidla.

M Apaipeite 10 Povpvo amd TNV appwdn Bdon
TTOAUOTUPEVIOU OVO TN OTIYUN TNG EYKATACTAONC.
M Metd tnv eykatdotaon, Sev Ba mpémel va unidpxel
TAéov TIPOo3acn O0To KATW HEPOC TOU POUPVOU -
Kivduvog eykavpaTtog.

MANMnv TomoBeteite TN ouokeury Tow amod
Sl0KOOUNTIKH TTOPTA - KivOUVOG TTUPKAYIAG.

M Av n ouokeur gival TOMOBETNHEVN KATW 0TS TOV
TIAYKO, PNV @pdlete To €AdxioTo Oldkevo avdueoa
OTOV TTAYKO KAl TO Avw AKPO TOU poUPVOoU - Kivduvog
EYKAUUATWV.

HAEKTPIKEZ MPOEIAONOIHZEIZ

MANH mvokiSa Texvikov oTolxeiwv Ppioketal oTo
MITPOOTIVO PEPOC TOU POUPVOU (Eival opaTr UE TNV
TIOPTA AVOLIXTH).

A Npénel va eivar Suvatry n amoouvdeon NG
OUOKEUNG amd TNV NAEKTPIK TPopodooia e
agaipeon Tou @I¢ eav n mipia eivat mpooBAciun f Ue
XPrion Tou TIOAUTIOANIKOU  OIOKOTTTN TIoU  €XEl
gykataotabei mpwv and tnv mpila cuPPwva PE Ta
€OVIKA TIPOTUTIA NAEKTPIKAG OCQPANEIAG Kal N
ouokeun mpénel va Slabétel yeiwon pe faon Ta
€OVIKA mpoTUTTA AoPAAEiaC.

MAMn  ypnowornolgite  KOAWSIA  EMEKTAONC,
TTOANATIAEG UTTOSOXEG 1 TTPOCapPUOYEC. MeTd Tnv
OAOKAPWON TNG eykatactaong, dev mpémel va gival
duvati n mpdéofacn ota NAEKTPIKA e€apTrpaTa.
Mnv xpnolJoroleiTe TN OUOKeur) OTavV  Ei0TE
Bpeyuévog 1 e yupva édia. Mn xpnolpomolfosTe
TN OUOKEUN €4V €Xel POapEei To NAEKTPIKO KAAWSIOo
TO QIG, €AV OEV AEITOUPYEL KAVOVIKA, €AV EXEL TIECEL N
€A €xel UMOOTEL AAAN (NIA.

M\ Edv 1o kaAwd10 Tpopodosiag £xel UMOoTel {nuid,
TIPEMEL VO AVTIKOTAOTAOE( amd TOV KATAOKEVAOTH,
TOV QVTIMPOOWTIO TEXVIKAG UTTOOTAPENG 1 dAAa
KATOPTIOMEVA ATOMA, WOTE VA amo@euxBouv Tuxov
kivduvol - kivduvog nAektpomAnéiac.

AN AV mpémel va avTIKATAOTACETE TO  KAAWSIO
pevuatog, ameubuvbeite oe éva e€oualodotnuévo
KEVTPO OEPPIC.

2YNTHPHZH KAl KAOAPIZMOX

M\ NPOEIAOMOIHEH: Befaiwbsite 6Tl N OUOKELN
gival amevepyormolinpévn Kal amocuvOedepévn amod
TO TPOPOSOTIKO TIPIV EKTENECETE OMOLAOHTIOTE
gpyaocia ouvtripnond. Na va amo@uyete Tov Kivduvo
TPOUMOTIONOU, XPNOIUOTIOINOTE  TIPOOTATEUTIKA
yavtia (kivbuvog oOxloipatog) Kat - mamouTola
aoc@aleiag (KivOuvog yla HWAWTIES), PEOVTIOTE O
XEIPIOPOG va yivetal anmd duo dtopa (UEWOTE TO
@OPTiO), TOTE NV Xpenolpomoleite  €€OMAIOUO
KaBaplopoL e atud (kivduvog nAektpomAnéiag). Ot
ETIOKEVEC amd  un  emayyeAuatie¢ mou  Oev
gyKpivovtal amod Tov Kataokevaotr Ba pmopovcav
va odnyrioouv oe Kivduvo yla Tnv uyeia kal tv

QCQANELQ, VIO TA OTTOI0 O KATAOKEVAOTAG OEV UMOpEi
va BewpnBei umelBuvoc. Tuxov eAdTTwua 1 {nuIA
TTIOU TIPOKANONKE amod ETTIOKEVEC 1) GUVTHPNON TTOU
éyivav and un enayyeApatiec Sev kaAumtovtal and
TNV £yyunon, ot 6pol TN onoiag meplypapovTal 0To
gyypago nou mapadidetal pe tn povada.

MAMn  ypnoworoieite  okA\npd,  AMo&EOTIKA
KaBapIoTIKA 1 alXUNPEES METAANKEG EUOTPEC yia va
KaBapioeTe To KPUOTAANO OTNV TIOPTA TOU POUPVOU.
Kati tétolo pmopsi va xapd€el v em@avela Kat
mBavwc va mpokaléoel Bpavon Tou KPUGTAAAoU.

MNNpwv  koBapioste 1 KAveTe  oLVTAPNON,
BePaiwBeite 6TI N CUOKEUN €XEL KPUWOEL - KivOuvog
EYKOAUMATWV.

M TPOEIAOMOIHZH: TMpv  avTIKATAOTACETE  TO
AOUTTTAPQ, AITEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN - KivOUVOg
nAektponAnéiac.

AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAXZ

Ta UAIKA TNG ouokevaciag gival 100% avaKUKAWOIUA KAl QEPOULV TO
oUpBoNo NG avakUkAwong *r. Ta Sidgopa pépn NG CUOKELATIOG
TIPETIEL CUVETIWC VA ATTOPPIMTOVTAL HE UTELOLVOTNTA KAl OE TIARPN
CUMMOPPWON HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TOTTIKAG SNUOTIKAG apxnG 000V
apopd tn S1dBeon amoARTwWv.

ANOPPIVYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN XYZKEYQN

H ouokeunn autf é€xel KATAOKEUOOTEl amd AVOKUKAWOIPA 1
ETAVOXPNOIUOTIOINCIMA  UAIKA.  Amoppipte olpQwva HE  TOUG
KAVOVIOUOUG TWV TOTTIIKWV apxwv. MNa mepaitépw mANpo@opieg oXETIKA
ME TNV eme€epyaoia, TNV avakTnon Kat TNV avaKUKAWGN TwWV NAEKTPIKWV
OIKIOKWV OUCKEUWV, EMIKOWVWVAOTE HE TIG OPHUOSIEG TOTIKEG OPXEG,
NV umnpecia GUANOYIG OIKIOKWVY amoPATwy 1 To Katdotnua amo
OTIOU  AyopAcaTeE AUTO TO TPOIOV. AUTH N OUCKEUR EMONPaiveTal
obpewva pe Tnv Evpwmaikn Odnyia 2012/19/EE, AnoAnta HAekTpikol
kat Hhektpovikol E€omAhiopov (AHHE) kat pe Toug kavoviopoug 2013
yia ta AmépAnta HAektpikoU kal HAektpovikoU EEomAlopou (6mwg
TpomomolnOnke). E€aopalilovtag tn owoth améppiPn aAutou TOU
mpoiovtog, Ba Ponbrioete otnv amotpomn Twv mbavd PAafepwv
OUVETEIWV YIa TO TIEPIBAANOV Kal Tnv avBpwmivn vyeia. To cOupolo
Eoto Tpoidv 1§ 0T OUVOSEUTIKA €VTUTIa UTIOSEIKVUEL OTL TIPETEL va
avTIHETWTTICETAl WG OIKIOKO amOpPIUpa aAAd TIPEMEL va HETAPEPETE
OTO KATAAANAO KEVTPO GUANOYNC Yl AVAKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal
NAEKTPIKOU €EOTTAIOMOU.

2YMBOYAEXZ A EZOIKONOMHZH ENEPTEIAZ

MpoBepudvete T0 @oUPVO POVO €AV AUTO AVAPEPETAL OTOV TTiVaKa
Hay€lpéuatog i OTn ouvtayn oaG. XPNOIUOTIOIOTE (POPUEG ME
oKoUPOXPWHO Bepvikt i guaylé emeldr) amoppo@olv ToAD KaAlTepa
™ Bepuotnta. Ta @aynTd TOU amaAlToUV TTAPATETAUéVO Yriolpo Ba
ouvexioouv va YrjvovTal akdun Kat HETA To BN OIHO TOU YoUpVou.
2uvnOng KUKAOG (PYRO): Eival KatdAAnAog yia Tov Kabaplopd evog TTOAY
Bpduikou goupvou.

Kukhog e€oikovéunong evépyetag (MYPO EZMPEX/ECO) - o opiopéva
MOVo povTéla -: Katavalwvel iepimou 25% Aydtepn evépyela and tov
ouviBn KUKAo.

EmAé€te Tov o€ TaKTA Xpovikda SlacTrpata (LETA amd payeipepa KpEATog
o€ 2 1} 3 S1a00xIKEG TIEPIOTATELG).

‘Otav evepyomoleite TN ouoKeur], va Befaiwvecte 0TI n MOPTA TOU
@oUpvou eival KAEloTH Kal SlatnprioTte TNV KAEIOT 600 To Suvatov
TEPIOOOTEPO KATA TN SIAPKELD TOU PN GipaATOC.

Koyte To aynTtod o€ IKPA KOPUATAKIA {B1wv S100TACEWV Y1a VO LEIWOETE
TO XpdVo Ynaoipatog Kat va eE0IKOVOUNOETE EVEPYELQ.

‘Otav o xpdvog Ynaipatog €xel peyain Sidpkela, mavw amd 30 Aentd,
MewoTe T Bepuokpacia Tou @oUpvou Katd Tnv TeAeutaia @don (3-
10 Aentd), pe Bdon tov ouvolikd xpoévo Ynoipatog. H umolemmopevn
BepuodTNTa 0TO YPOUPVO Bl GUVEXIOEL TO POCIUO TOU PayNTOU.

AHAQZEIZ ZYMMOPOQIHX

AuTh n OuoKeur] TIANPOI: ATIAITACEIC OIKOAOYIKOU OXeSlaopoU Tou
Evpwmaikol Kavoviopol 66/2014. Kavoviopog Evepyelakng Zripavong
65/2014. O1kOAOYIKOG OXESIO0UOG Yl OXETIKA E TNV EVEPYELQ TIPOIOVTA
Kal evepyelakég mMinpogopieg (Tpomomoinon) (EE Exit) Kavoviopoi 2019,
oupewva pe 1o Evpwnaikd mpdtumo EN 60350-1.

Ot mMAnpo@opieg OXeTIKA e TN AerToupyia XapnAng katavdiwong




EVEPYELOG TNG OUOKEUNRG OUUPWvVa pE Tov Kavoviopo (EE) 2023/826
Bpiokovtat otov akolouBo ouvdeopo: https://docs.emeaappliance-
docs.eu

Autd TO TPOIOGV umopel va TEPIEXEL TINYA(EC) QWTOC TNG KAAONG
evepyelakng amodoong G F.

AlatiBetan pdvo o oplopéva HovTEAa
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BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS UTASITASOK - OLVASSA EL ES
TARTSA BE!

A készilék hasznalata el6tt olvassa el az aldbbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalds érdekében.

A kézikonyvben és a késziiléken taldlhatd fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el és
tartsa be. A gyarté elharit minden felelsséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl, a
készulék nem megfelelé hasznalatabdl vagy a
kezel&szervek helytelen beallitasabol eredd hibakat
illetéen.

PIROLIS* Ne érintse meg a sut6t a pirolitikus ciklus
(Ontisztitas) alatt — égési sériilések veszélye all fenn.
A pirolitikus ciklus mUikodésének idétartama alatt és
utan (@mig a helyiség teljesen ki nem szell6z6tt)
tartsa tavol a gyerekeket és az allatokat a sutétél. A
kiomlott ételeket, elsésorban a zsirt és az olajat, el
kell tavolitani a stit6bdl a pirolitikus tisztitasi ciklus
megkezdése el6tt. A pirolitikus ciklus alatt ne
hagyjon semmilyen tartozékot vagy anyagot a
sut6térben.

M\ Ha a stit6t fé6z6lap ala szerelik, tigyeljen arra, hogy
a pirolitikus ciklus alatt minden égé vagy elektromos
f6z6lap le legyen kapcsolva — égési sérulés veszélye.
A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozott) ne engedjen a
készulék kozelébe. A 3-8 év kozotti gyerekek
kizarélagfelnéttfelligyelete melletttartézkodhatnak
a készilék kozelében. A késziléket 8 éves vagy
id6sebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy
szellemi fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy
ismeretek hidanydban hozza nem ért6 személyek is
hasznalhatjak, de kizarélag felligyelet mellett vagy a
biztonsagos hasznalatra vonatkozd tajékoztatast
kovetden és a fenndlld kockdzatok megértése utan.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a
készulékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek kizarélag felliigyelet mellett végezhetik.

ANFIGYELEM: A késziilék és annak hozzaférhetd
részei hasznalat kozben felforrésodnak. Ugyeljen
arra, hogy ne érjen a f(itéelemekhez. A 8 évesnél
fiatalabb gyermekek kizarélag folyamatos felligyelet
mellett tartézkodhatnak a késziilék kdzelében.

M\ Ha a készulék alkalmas szonda hasznalatara, csak
ehheza stit6hoz ajanlotthémérd szondat hasznaljon
- tlizveszély.

M\ Aszalés kozben soha ne hagyja feltigyelet nélkiil
a késziiléket! Ha a készilékben ételszonda is
hasznalhatd, csak az ehhez a siitéhoz ajanlott
tipusokat hasznalja, ellenkezd esetben tiz
keletkezhet.

A\ Tiizbiztonsagi okokbdl ne hagyjon konyharuhat
vagy mas gyulékony targyat a készilék kozelében,
amig annak minden része teljesen ki nem hdil.

Mindig kisérje figyelemmel a zsiros, olajos ételek
készitését, és legyen ovatos az alkoholos italok
hozzaadasakor, mert azok tlizet okozhatnak. Az
edények és tartozékok kivételéhez hasznaljon
fogokeszty(t. A slités végén oOvatosan nyissa ki a
sUtd ajtajat, és az égési sérulések elkerilése
érdekében hagyja, hogy a forr6 levegé vagy a g6z
fokozatosan tdvozzon, mielétt a stitébe nyulna. Ne
torlaszolja el a stitd elején levd szell6zbket, ahol a
forrd leveg6 tavozik, mert azzal tlizet okozhat.

A Legyen évatos, amikor a siité ajtaja nyitva van
vagy le van hajtva, nehogy meguisse magat.

A\ Sutés elétt vagy utdn az étel nem maradhat a
stitében vagy annak tetején egy 6ranal tovabb.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A VIGYAZAT! Kialakitasabol adédéan a késziilék
muakodtetése nem lehetséges kilsé iddzitd
szerkezettel vagy kulon taviranyitéval.

AVIGYAZAT! Ez a késziilék kizarélag fézési célokra
szolgdl. Nem haszndlhatdé mas célra, példaul
helyiségek flitésére.

AN Ezt a késziiléket haztartasi, illetve ahhoz hasonlo
célokra tervezték, mint példaul: (izletekben,
irodakban és mas munkahelyeken 1évé konyhakba;
paraszthazak; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinald és egyéb széllashelyek vendégei szamara.

M A késziiléket nem ipari felhasznélasra tervezték.
Ne hasznalja a késziiléket kltéren.

M\ Ne tegyen a késziilékbe vagy annak kozelébe
robbanasveszélyes vagy gyulékony anyagokat (pl.
benzint vagy aeroszolos flakont), mert ezek tiizet
okozhatnak.

UZEMBE HELYEZES

M\ A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylt a
készulék kicsomagolasa és lizembe helyezése soran,
nehogy megvagja magat.

A A beszerelést, — a vizbekdtést is beleértve

(@mennyiben sziikséges) - az elektromos
csatlakoztatdst és a javitasi munkalatokat megfeleld
képesitéssel  rendelkez6  szakembernek kel

elvégeznie. Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a
készulék egyes alkatrészeit, ha az adott mdvelet
szerepel a felhasznaloi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az Gzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellenérizze,
hogy a késziilék nem sértilt-e meg a szallitas soran.




Probléma esetén forduljon a keresked6hoz vagy a
legkozelebbi vevészolgalathoz. A telepités utan a
csomagolasi  hulladékot (mlanyag, hungarocell
részek stb.) gyermekektdl elzarva kell tarolni -
fulladasveszély. Az aramiités elkertlése érdekében
az Uzembe helyezési miveletek elétt huzza ki a
készllék halézati csatlakozojat. Az  aramdiités
elkertlése érdekében az lizembe helyezés soran
gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék miatt nem
séril-e a halézati tapkabel. A késziléket csak a
megfelelé Gzembe helyezést kovetéen kapcsolja
be.

M Végezzen el minden asztalosmunkat a butoron,
és gondosan tavolitson el minden faforgacsot és
fUrészport, mielétt a késziléket a befoglald
egységbe szerelné.

A\ A késziiléket csak az lizembe helyezéskor vegye
le a hungarocell védéalapzatrol.

AN Az égési sériilések elkeriilése érdekében az
uzembe helyezést kdvetéen a készulék alja mar nem
lehet hozzaférhetd.

M\ Tlizbiztonsagi okokbdl ne helyezze iizembe a
készUléket diszajtd mogott.

M\ Ha a késziiléket a munkalap alé szerelik, ne takarja
el a minimalis rést a munkalap és a suté felsé széle
kozott — égési sérulés veszélye.
ELEKTROMOS ARAMMAL
FIGYELMEZTETESEK

M\ Az adattabla a siit6 eliilsé szegélyén van (lathatd,
amikor az ajtd nyitva van).

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos haldzatrél a villasdugd kihuzasaval
vagy az aljzat és a késziilék kozé szerelt, tobbpolusu
megszakitéval, illetve kotelezé a készuléket az
orszagos elektromos biztonsagi el8irasoknak
megfeleléen foldelni.

M Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Az elektromos alkatrészek nem lehetnek
hozzaférheték az Uzembe helyezés utdn. Ne
hasznalja a készuléket mezitlab, és ne nyuljon hozza
nedves kézzel. Ne haszndlja a késziiléket, ha a
tapkabel vagy a csatlakozédugo sériilt, illetve ha a
készulék nem mikodik megfeleléen, megsérilt
vagy leejtették.

MNHa a halézati kdbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkerulése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

M\ Ha cserélni kell a tapkabelt, forduljon a hivatalos
vevdszolgalathoz.
TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ FIGYELEM: Barmilyen karbantartasi mdvelet el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a késztiléket kikapcsolta
és kihuzta a konnektorbdl. A személyi sérilés
kockazatdnak elkeriilése érdekében haszndljon

KAPCSOLATOS

védbkesztylt (vagas veszélye) és munkavédelmi
Cip6t (0sszezuzodas veszélye); mindenképpen két
személy mozgassa (csokkentett terhelés); soha ne
hasznaljon géznyomassal miikodé tisztitokésziiléket
(@ramuitésveszélye).Agyartdaltalnemengedélyezett
nem szakszer( javitdsok veszélyeztethetik az
egészséget és a biztonsagot, amiért a gyartdé nem
tehetd feleléssé. A nem szakszer javitasokbol vagy
karbantartasokbdl eredd hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

M\ Ne hasznéljon durva, korroziv tisztitoszereket vagy
éles fémkaparodkat a siitéajtd livegének tisztitasahoz,
ugyanis azok osszekarcolhatjdk a feliiletét, ami az
Uveg toréséhez vezethet.

A\ Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miivelet
elétt gy6z8djon meg réla, hogy a készulék teljesen
kihdlt. Fennall az égési sérilés veszélye.

M\ FIGYELEM: Az aramiités elkeriilése érdekében a
lampa cseréje elétt kapcsolja ki a készuléket.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoléanyagok 100%-ban Gjrahasznosithatok, és el vannak latva
az Ujrahasznositas jelével: #r. Ezért a csomagolas kilonbozé részeit
felelésen és kdrnyezettudatosan, a helyi el6irasoknak megfeleléen kell
hulladékként elhelyezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készilék ujrahasznosithaté vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhaszndlasaval késziilt. Leselejtezéskor a helyi hulladékkezelési
szabdlyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésdghoz, a haztartasi
hulladékok begydjtését végzé vallalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl (WEEE) sz6l6 2012/19/EU irdnyelvnek, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2013. évi
(mddositott) el6irdsoknak megfelel6en keriilt megjeldlésre. A hulladékka
valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit elkeriilni a kérnyezettel
és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A
terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon talalhaté & jel azt jelzi, hogy
a készlléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem az
elektromos és elektronikai készilékeknek megfelelé gyujtéhelyen kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A sttét csak akkor melegitse el6, ha a siitési tablazat vagy a recept ezt irja
elé. Hasznéljon sotét szindre lakkozott vagy zomdancozott sitéedényeket,
mert ezek jobban felveszik a hét. A hosszu stitést igénylé ételek a siité
kikapcsolasat kdvetéen tovabb siilnek.

Normal ciklus (Pirolitikus tisztitas): Ez a ciklus az erésen szennyezett siité
alapos tisztitasat garantalja.

Energiatakarékos ciklus (GYORS PIROLIZIS/ECO) - csak adott modellek
esetén - : Ennél a ciklusnal az aramfogyasztas mintegy 25%-kal kisebb a
normal pirolizis ciklushoz képest.

Hasznalja rendszeres id6kozonként (ha 2-3 egymast kdvetd alkalommal
hust készitett). Gy6z6djon meg réla, hogy a siité ajtaja teljesen csukva
van, amikor bekapcsolja a késziiléket, és siités kozben is legyen csukva,
amennyi ideig csak lehetséges.

Végja az ételt kisebb, egyenlé méretl darabokra, hogy révidebb legyen
a sttési id6, és energiat takaritson meg.

Ha a siitési id6 hosszu (tdbb mint 30 perc), allitsa a siité hémérsékletét a
legalacsonyabb értékre a teljes siitési id6 alapjan szamitott utolso sitési
fazis alatt (3-10 perc). A siit6térben levé maradvanyho tovabb fogja fézni
az ételt.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezakészlilék megfelel:akornyezettudatos tervezésre vonatkoz6 66/2014/
EU rendelet irdnyelveinek; az energiafogyasztas cimkézésére vonatkozd
65/2014/EU rendelet irdnyelveinek; a kdrnyezettudatos tervezésre és
energiacimkézésre vonatkozd (mddositott) (EU Exit) 2019-es rendelet




iranyelveinek, az EN 60350-1 eurépai szabvénnyal 6sszhangban.

A késziilék (EU) 2023/826 rendelet szerinti alacsony energiafogyasztasu
lzemmaodijara vonatkozé informaciok az alabbi linken taldlhaték: https://
docs.emeaappliance-docs.eu

Ez a termék G vagy F energiahatékonysagi osztalya fényforras(oka)t
tartalmazhat.

* csak bizonyos tipusoknal érhet6 el
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DROSIBAS NORADIJUMI
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

Pirms ierices lietoSanas izlasiet Sos drosibas
noradijumus.  Saglabajiet  3os  noradijumus
turpmakam uzzinam. St rokasgramata un pati ierice
sniedz svarigus drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa
un vienmeér jaievero. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusies nepiemérotas
lietoSanas vai nepareizu vadibas elementu
iestatiSanas dé|.

PIROLIZE* Nepieskarieties cepeskrasnij pirolizes cikla
(pastirisanas) laika — pastav apdedzinasanas risks.
Nelaujiet bérniem un dzivniekiem atrasties
cepeskrasns tuvuma pirolizes cikla laika un péc ta
(hdz bridim, kad telpa ir pilniba izvedinata). Visas
Slakatas, seviski tauki un ella, jaizslauka no
cepeskrasns pirms tiek uzsakts pirolizes cikls.
Neatstajiet nekadus piederumus vai materialus
krasni pirolizes cikla laika.

M Ja cepeskrasns ir uzstadita zem plits virsmas,
parliecinieties, ka pirolizes cikla laika ir izslegti visi tas
degli vai elektriskie sildrinki, pastav apdegumu risks.
A\ Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas dro3a
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie netiek
nepartraukti uzraudziti. BErni no 8 gadu vecuma un
personas ar fiziskiem, juSanas vai garigiem
traucéjumiem vai bez pieredzes un zinasanam var
lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas vai instruétas
par ierices drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos
riskus. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. lerices tirisanu
un apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso
uzraudzibas.

A\ BRIDINAJUMS! Lietosanas laika ierice un tas
atklatas dalas sakarst. levérojiet piesardzibu, lai
nepieskartos sildelementiem. Bérniem lidz 8 gadu
vecumam ir jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja
vien tie netiek nepartraukti uzraudziti.

M Ja ierice ir piemérota partikas termometra
izmantosanai, lietojiet tikai $ai cepeskrasnijieteicamo
temperatiras termometru — pastav aizdegsanas
risks.

A Produktu zavésanas laika nekad neatstajiet ierici
bez uzraudzibas. Ja ierice ir piemérota partikas
termometra izmanto3anai, lietojiet tikai 3ai
cepeskrasnijieteicamo temperatlras termometru —
pastav aizdegsanas risks.

M\ Nelaujiet iericei saskarties ar audumu vai citiem
viegli uzliesmojoSiem materialiem, kameér visas
detalas nav pilnigi atdzisu3as — pastav aizdeg3anas
risks.

Gatavojot édienu ar lielu tauku vai ellas daudzumu
vai pievienojot alkoholiskus dzérienus, rikojieties
arkartigi piesardzigi — pastav aizdeg3anas risks.
Pannu un piederumu iznemsanai lietojiet virtuves
cimdus. Gatavosanas laika beigas durvis atveriet
uzmanigi, pirms piekjuves laujiet karstajam gaisam
un tvaikam pakapeniski izplist — pastav
apdedzinasanas risks. Nenosprostojiet ierices
priekSpusé eso3as karsta gaisa atveres — pastav
aizdegsanas risks.

M\ Esiet piesardzigi, lai nesadurtos ar cepeskrasns
durvim, kad tas ir atvértas vai nolaistas.

M\ Edienu nedrikst atstat iericé vai uz tas ilgak par
vienu stundu pirms vai péc gatavosanas.

ATLAUTA LIETOSANA

A\ UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar aréju
sledza ierici, pieméram, taimeri vai atseviSku
talvadibas sistému.

M UZMANIBU! Si ierice ir paredzéta tikai édiena
gatavosanai. To nedrikst izmantot citiem merkiem,
pieméram, telpu apkurei.

MNSo ierici ir paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vides; lauku majas;
klientu istabas viesnicas, motelos, pansijas un citas
naktsmitnés.

A\ Siierice nav paredzéta profesionaliem noltkiem.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

&\ Do not store explosive or flammable substances
(e.g. gasoline or aerosol cans) inside or near TWh
appliance - risk of fire.

MONTAZA
A lerices parvieto$ana un uzstadisana javeic vismaz
diviem cilvékiem - pastav savainojumu risks.

Izmantojiet aizsargcimdus visos izsaino$anas un
uzstadisanas darbos — pastav sagrieSanas risks.

M\ Montazu, taja skaita adens sistémas (ja tada ir) un
elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu drikst
veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi noradits
lietotaja rokasgramata. Nelaujiet bérniem atrasties
ierices montazas vietas tuvuma. Péc ierices
izsaino3anas parliecinieties, vai parvadasanas laika
ta nav bojata. Problému gadijuma sazinieties ar
izplatitaju vai tuvako pécpardosanas apkalposanas
centru. Péc ierices montazas novietojiet iepakojuma
materialus (plastmasas un polistirola dalas u.c)
bérniem nepieejama vieta — pastav nosmaksanas
risks. Pirms ierices uzstadiSanas tai jabut atvienotai
no elektrotikla — pastav stravas trieciena risks.
Uzstadisanas laika raugiet, lai ierice nesabojatu
barosanas kabeli — pastav aizdegSanas un stravas




trieciena risks. leslédziet ierici tikai tad, kad montaza
ir pabeigta.

&\ Uzmanigi veiciet skapi$a zagésanas darbus pirms
ierices uzstadisanas un rupigi noslaukiet visas koka
skaidas un putekl|us.

M\ Nonemiet ierici no polistirola putu pamatnes tikai
uzstadisanas laika.

M\ Péc uzstadianas ierices pamatne nedrikst bat
pieejama — pastav apdedzinasanas risks.

M\ Neuzstadiet ierici aiz dekorativajam durvim —
pastav aizdegsanas risks.

M Jaierice ir uzstadita zem darbvirsmas, neparklajiet
minimalo atveri starp darbvirsmu un cepeskrasns
augSmalu — pastav apdedzinasanas risks.

ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI

M\ Datu plaksne atrodas uz cepeskrasns prieks$éjas
malas (redzama, atverot cepeskrasns durvis).

A Janodrogina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsléedzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar vairaku polu sledzi, kas uzstadits
pirms  kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem

I\ Nelietojiet ~ pagarindtija  vadus, vairakas
kontaktligzdas vaiadapterus. Pécierices uzstadisanas
tas elektriskas sistemas detalas nedrikst but
pieejamas. Neizmantojiet ierici ar mitram rokam vai
basam kajam. Nelietojiet So ierici, ja bojats tas stravas
kabelis vai kontaktdaksa, ja ta nedarbojas pareizi, ir
bojata vai tikusi nomesta.

M Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta servisa
agentam vai lidzigas kvalifikacijas personai, lai
izvairitos no bistamibas — stravas trieciena riska.

A\ Baroganas kabela nomainas gadijuma sazinieties
ar pilnvarotu apkopes centru.

TIRISANA UN APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Pirms sakt apkopi, noteikti
izsledziet ierici un atvienojiet no baro3anas avota.
Lai negutu traumu, izmantojiet aizsargcimdus (bracu
gusanas risks) un aizsargapavus (saspiesanas risks);
ierici japarvieto divata (slodzes mazinasana). Nekada
gadijuma nelietojiet tvaika tiriSanas ierices (pastav
elektrotraumas gusanas draudi). Neprofesionali
remontdarbi, ko nav apstiprinajis razotajs, var
apdraudét veselibu un drosibu, par ko razotajs
neuznemsies atbildibu. Uz jebkadiem defektiem vai
bojajumiem, ko izraisijis neprofesionali veikts
remonts vai apkope, neattieksies garantija, kuras
noteikumi ir izklastiti dokumenta, kas pievienots 3ai
iericei.

A\ Stikla durvju tirisanai neizmantojiet abrazivus
tirndanas lidzeklus vai asus metala skrapjus, jo tie var
saskrapét virsmu, kas var radit plaisas.

M\ Pirms tiridanas un apkopes darbu veik$anas
parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi - apdegumui risks.

A\ BRIDINAJUMS!  Pirms  spuldzes  mainas
parliecinieties, ka ierice ir izslegta — pastav
elektrotraumas risks.

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA

lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un apziméts ar otrreizéjas
parstrades simbolu #%. Tadé| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimnieko3anas noteikumiem.

MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un atkartoti izmantojamiem
materialiem.Utilizéjiettosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasdku informaciju par lietotu majsaimniecibas ieri¢u
apstradi, atjaunosanu un parstradi varat iegit vietéja kompetentaja
iestadé, pie atkritumu savaksanas pakalpojumu sniedzéjiem vai veikala,
kur ierici iegadajaties. Si ierice ir markéta saskana ar Eiropas Savienibas
Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA) un saskana ar 2013.gada Regulu par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem (un tas grozijumiem). Nodrosinot Sis ierices pareizu
utilizaciju, varat noveérst iespé&jamo negativo vides un cilvéka veselibas
apdraudéjumu. Z simbols uz izstradajuma vai komplektacija ieklautajiem
dokumentiem norada, ka 30 ierici nevar izmest sadzives atkritumos, bet
ta ir janodod parstradei elektrisko un elektronisko iericu savaksanas
centra.

IETEIKUMI ENERGIJAS TAUPISANAI

Sakarséjiet cepeskrasni tikai [idz temperatarai, kas noradita kulinarijas
recepté. lzmantojiet tumsi lakotas vai emaljétas cepeSpannas un traukus,
jo tie daudz labak absorbé karstumu. Ediens, kam nepieciesama ilgaka
gatavosana, turpinas cepties ari péc cepeskrasns izslégsanas.

Standarta cikls (PYRO): piemérots |oti netiras cepeskrasns tirisanai.
Energijas taupisanas cikls (PYRO EXPRESS/ECO) - Tikai daziem modeliem -
:tas patéré par aptuveni 25 % mazak energijas neka standarta cikls.
Izvélieties to regulari (ik péc 2 vai 3 galas pagatavosanas reizém).
Parliecinieties, ka durvis ir pilniba aizvértas un ierice ir ieslégta, un
gatavosanas laika durvis turiet aizvértas iespé&jami biezi.

Lai samazinatu gatavo3anas laiku un ietaupitu energiju, sagrieziet édienu
nelielos, vienada izméra gabalinos.

Ja gatavosanas laiks ir ilgaks par 30 minatém, pédéja gatavosanas faze (3-
10 minGtes) samaziniet gatavosanas temperatiru lidz mazakajai, nemot
véra kopéjo gatavosanas laiku. Krasns iekSpusé esosais siltums turpinas
gatavot édienu.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJAS

ST ierice atbilst: Eiropas Komisijas Regulai 66/2014 par ekodizaina
prasibam; Energomarkéjuma Regulai 65/2014; 2019. gada noteikumiem
saistiba ar ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem razojumiem
un energijas informaciju (grozijums) (ES izveSana) saskana ar Eiropas
standartu EN 60350-1.

Informaciju par ierices mazjaudas rezimu saskana ar Regulu (ES) 2023/826
var atrast 3aja saité: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Saja izstradajuma var bit G vai F energoefektivitates klases gaismas
avots(-i).

Pieejams tikai atseviSkiem modeliem

LT |
SAUGOS INSTRUKCIJOS

PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie$ naudodami prietaisg, perskaitykite Sias saugos
instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus saugos
perspéjimai, kuriuos batina perskaityti ir visada
laikytis. Gamintojas neprisiima atsakomybeés, jei
nesilaikoma Sioje saugos instrukcijoje pateikty
nurodymuy, prietaisas naudojamas netinkamai arba
neteisingai nustatomi valdymo jtaisai.

Vykstant pirolizei* (savaiminiam iSsivalymui),
krosnelés nelieskite, nes galite nudegti. Vykstant




pirolizei ir jai pasibaigus pasistenkite, kad netoliese
nebuty vaiky ir gyvuny (kol kambarys nebus
iSvedintas). I3siliejusios medziagos, ypac riebalai ir
aliejai, turi buti iSvalytos iS orkaités ertmés prie$
prasidedant pirolizés ciklui. Vykstant pirolizei
orkaités viduje neturi bati palikty jokiy priedy arba
medziaguy.

M Jei orkaité jrengiama po kaitlente, pasiripinkite,
kad pirolizés funkcijos veikimo metu visi degikliai ar
elektrinés kaitlentés baty isjungtos.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) turi
buti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa laikg
yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8
mety ir vyresni bei asmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgaluma arba tie, kuriems traksta
patirties arba Ziniy, jeigu jie yra priziarimi ir
instruktuojami apie saugy prietaiso naudojimg ir
supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu. Vaikai gali valyti ir tvarkyti
prietaisa tik su kity priezidra.

QISPEJIMAS. Naudojimo metu prietaisas ir
lieCiamos dalys gali jkaisti. Bukite atsargus ir
neprisilieskite prie kaitinimo elementy. Prietaisu
negali naudotis jaunesni nei 8 mety vaikai, jeigu jie
néra nuolat priziarimi.

M Jei prietaise galima naudoti zonda, naudokite tik
Siai krosnelei rekomenduotg temperaturos zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

M Gaminimo metu nepalikite prietaiso be priezitros.
Jei prietaise galima naudoti zondg, naudokite tik Siai
krosnelei rekomenduotg temperatiros zonda.
PrieSingu atveju kyla gaisro pavojus.

A\ Stenkités neprisiliesti prie prietaiso drabuziais
arba  kitomis lengvai  uZsiliepsnojanciomis
medziagomis, kol visi prietaiso komponentai visiskai
neatvés - kyla gaisro pavojus.

Bukite atsargus ruoSdami riebius, aliejuotus
patiekalus arba pildami alkoholinius gérimus, nes
gali kilti gaisras. Keptuves ir kitus indus imkite
uzsimove apsaugines pirstines. Baige gaminti
maistg, prietaiso dureles atidarykite atsargiai, kad
karStas oras arba garai pamazu iSeity, nes galite
nudegti. Neuzdenkite karSto oro iSéjimo angy
krosnelés priekyje, nes gali kilti gaisras.

A\ Bukite atsargis, kad neuzklituméte uz atidaryty
arba nuleisty orkaités dureliy.

M\ Maisto produkty negalima palikti prietaise arba
ant jo ilgiau kaip vieng valandg prie$ gaminima arba
po jo.

LEISTINAS NAUDOJIMAS

AN DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jtaisa, pvz. laikmatj,
arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.

M\ DEMESIO. Sis prietaisas skirtas tik maisto ruogimui.
Jis neturi bati naudojamas kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpoms Sildyti.

A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy Ukyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy, biury
ir kity jstaigy darbuotojy virtuvése; sodybose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”), taip
pat kitose apgyvendinimo jstaigose.

A\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

A\ Nelaikykite sprogiyjy ar degiyjy medziagy (pvz.,
benzino ar aerozoliy flakony) prietaise ar salia jo —
kyla gaisro pavojus.

MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

&\ Jrengima, taip pat prijungimo prie vandentiekio,
elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisgq remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. ISveskite vaikus i§ montavimo
vietos. ISpakave prietaisg, patikrinkite, ar jis nebuvo
pazeistas pervezant. Jei kyla problemy, kreipkités j
prekybos atstovg arba artimiausia techninés
priezilros centra. Sumontavus prietaisg, pakuotés
medziagas (plastika, polistireno dalis ir pan.) batina
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje - kyla
uzdusimo pavojus. PrieS vykdant bet kokius
montavimo darbus, prietaisg buatina iSjungti i3
elektros tinklo - elektros smugio pavojus.
Pasirapinkite, kad montuojant prietaisg nebuty
pazeistas maitinimo laidas - gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg leidziama jjungti tik baigus
jj montuoti.

M\ Spintelés  pjovimo  darbus  atlikite  pries
montuodami prietaisg j baldus ir gerai nuvalykite
visas medienos droZles bei pjuvenas.

&\ Neisimkite prietaiso i$ polistireno puty pagrindo,
kol nebusite pasirenge jo montuoti.

A\ Sumontavus prietaisg, jo dugnas turi bati
nepasiekiamas. PrieSingu atveju kyla nudegimo
pavojus.

M\ Nemontuokite prietaiso uz dekoratyviniy dureliy
- kyla gaisro pavojus.

M Jei prietaisas montuojamas po  stalvirsiu,
neuzblokuokite minimalaus tarpo tarp stalvirsio ir
virSutinio orkaités krasto. Galite nudegti.

ISPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Duomeny plokstelé yra orkaités priekiniame
kraste (matoma atidarius orkaités dureles).

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj baty galima
iSjungti iS elektros tinklo iStraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu  jungikliu;
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.




M\ Nenaudokite ilgintuvy, keliy lizdy ar adapteriy.
Sumontavus prietaisg, jo elektros komponentai turi
bati nepasiekiami naudotojui. Nenaudokite prietaiso
jeigu esate suslape arba vaikstote basi. Nenaudokite
prietaiso jei pazeistas jo maitinimo laidas arba
kiStukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba yra
pazeistas ar buvo numestas.

M\ Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.

A Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kreipkités |
jgaliota techninés priezitros centra.

VALYMAS IR PRIEZIURA

A\ |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
prieziuros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muveékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros 3oko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiazZalaarpazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darby, garantija, kurios salygos yra isdéstytos kartu
su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.

A\ Valydami dureliy stikla nenaudokite abrazyviniy
valikliy ar metaliniy gremztuky, nes jie gali subraizyti
pavirsiy ir dél to stiklas gali sutrkti.

A\ Prie$ vykdydami priezitros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso - pavojus
nusideginti.

M\ |SPEJIMAS. Prie$ keisdami lempute prietaisa
iSjunkite, kad nekilty elektros Soko pavojus.

PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu #:. Todél jvairias pakuotés medziagas reikia ismesti labai
atsakingaiir grieztai laikantis vietos institucijy reglamentuy, reguliuojanciy
atlieky iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbtas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. ISmeskite prietaisg laikydamiesi vietos atlieky
iSmetimo taisykliy. Dél issamesnés informacijos apie buitiniy elektriniy
prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités j jgaliota vietos
institucija, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba parduotuve, kurioje
pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal Europos direktyvos
2012/19/ES dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky (EEJA) reikalavimus
ir pagal 2013 m. elektros ir elektronikos jrangos atlieky reikalavimus
(pataisas). Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata
nuo galimo neigiamo poveikio. Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty
esantis simbolis & nurodo, kad su iuo prietaisu negalima elgtis kaip su
buitinémis Siukslémis. Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad
elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI

Orkaite jkaitinkite tik tuo atveju, jei tai atlikti nurodyta gaminio apraso
lape esancioje gaminimo lenteléje arba patiekalo recepte. Naudokite
tamsiai lakuotas arba emaliu padengtas kepimo formas, nes jos geriau
sugeria karstj. Patiekalai, kuriuos reikia ilgiau gaminti, toliau bus
gaminami net ir iSjungus orkaite.

Standartinis ciklas (PYRO): skirtas labai nesvariai orkaitei valyti.
Energijataupantis ciklas (PYRO EXPRESS/ECO)- tik kai kuriuose modeliuose

- :sunaudoja mazdaug 25 % maziau energijos nei standartinis ciklas.

Sig funkcija parinkite reguliariais intervalais (po 2 ar 3 mésos gaminimo
is eilés karty).

Patikrinkite, ar orkaités durelés visiSkai uzdarytos, kai prietaisas yra
jjungtas, ir laikykite jas uzdarytas kepimo metu (kiek tai jmanoma).
Kepama maistag supjaustykite mazais, vienodo dydzio gabaléliais. Taip
sutrumpinsite kepimo laika ir taupysite energija.

Jei kepimo laikas virsija 30 minuciy, paskutinio kepimo etapo metu (3—
10 min. iki kepimo pabaigos pagal bendrajj kepimo laika) sumazinkite
orkaités temperatirg iki maziausio nustatymo. Dél likutinés Silumos
maistas orkaitéje ir toliau keps.

ATITIKIMO DEKLARACIJAS

Sis prietaisas atitinka: ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus
Europos reglamente Nr. 66/2014; energijos vartojimo efektyvumo
zenklinimo reglamentg 65/2014; ekologinio projektavimo reikalavimus
su energija susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa)
(iSéjimas i$ ES) 2019 m. reglamenta, vadovaujantis Europos standartu
EN 60350-1. Informacija, susijusig su prietaiso mazos galios rezimu pagal
Reglamentg (ES) 2023/826, rasite paspaude $ig nuoroda: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Siame gaminyje gali bati G arba F energinio efektyvumo klasés 3viesos
saltinis (-iai).

* Tik tam tikruose modeliuose
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INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystagpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
korzystania z nich w przysztosci.

Niniejsze instrukcje i samo urzadzenie zawierajg
wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa,
ktérych  nalezy bezwzglednie przestrzegac.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
nieprzestrzeganie  instrukcji  bezpieczenstwa,
niewlasciwe  uzytkowanie  urzadzenia lub
nieprawidtowe ustawienie elementdéw sterujacych.

PIROLIZA * Nie dotykac piekarnika podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (piroliza) - ryzyko
oparzen. Uwaza¢, aby dziecii zwierzeta pozostawaty
z dala od piekarnika w trakcie i po zakonczeniu cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy), dopdki
pomieszczenie nie zostanie catkowicie wywietrzone.
Przed rozpoczeciem cyklu automatycznego
czyszczenia (pirolizy) usung¢ z wnetrza piekarnika
nadmiar zanieczyszczen, szczegOlnie ttuszczu i
olejébw. Podczas automatycznego czyszczenia
(piroliza), w piekarniku nie moga sie znajdowac
zadne akcesoria ani materiaty.

M Jezeli piekarnik zostat zainstalowany pod ptyta
kuchenng, nalezy dopilnowa¢, aby podczas cyklu
automatycznego czyszczenia (pirolizy) palniki lub
pola elektryczne byty wytaczone - ryzyko oparzen.

M\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢ w
poblizu urzadzenia. Mate dzieci (3-8 lat) nie powinny
zbliza¢ sie do urzadzenia, o ile nie s3 pod statym
nadzorem. Dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz osoby




o ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych,
sensorycznych  lub  umystowych lub  bez
doswiadczeniaiwiedzy mogakorzysta¢zurzadzenia
tylko pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukji
bezpiecznego  uzytkowania i zrozumieniu
zwigzanych z nim zagrozen. Urzadzenie nie stuzy do
zabawy dla dzieci. Czynnosci czyszczenia i
konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

M\ OSTRZEZENIE: Urzadzenie i jego czeéci, do
ktérych jest dostep, nagrzewaja sie podczas
uzytkowania. Nalezy uwaza¢, aby nie dotknac
elementéw grzejnych.. Dzieci do lat 8, o ile nie
znajduja sie pod statym nadzorem, nie moga
znajdowac sie w poblizu urzadzenia.

A Jesli urzadzenie nadaje sie do stosowania sondly,
uzywaj tylko sondy temperaturowej zalecanej dla
tego piekarnika - ryzyko pozaru.

M\ Nigdy nie pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia
podczas procesu suszenia zywnosci. Jesli urzadzenie
nadaje sie do stosowania sondy, uzywaj tylko sondy
temperaturowej zalecanej dla tego piekarnika -
ryzyko pozaru.

A\ Scierki kuchenne i inne tatwopalne materiaty
powinny by¢ przechowywane z dala od urzadzenia,
dopodki wszystkie jego podzespoty catkowicie nie
ostygna — ryzyko pozaru.

Nalezy zawsze zachowywac czujno$¢ podczas
pieczenia pokarméw bogatych w ttuszcze, olej lub
podczas dodawania napojow alkoholowych -
ryzyko pozaru. Do wyjmowania patelni i innych
akcesoridw nalezy uzywac rekawic kuchennych. Na
koniec pieczenia nalezy ostroznie otworzy¢ drzwi
piekarnika, aby przed uzyskaniem do niego dostepu
umozliwi¢ stopniowe ujscie gorgcego powietrza lub
pary - ryzyko oparzen. Nie zaktéca¢ przeptywu
goracego powietrza z przodu piekarnika - ryzyko
pozaru.

M\ Aby unikng¢ uderzenia w drzwi piekarnika,
zachowac ostroznos¢, gdy sg one otwarte lub
skierowane w dot.

M\ 7ywno$¢ nie moze by¢ pozostawiona w produkcie
lub na nim dluzej niz godzine przed lub po
gotowaniu.

DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

M\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia
przytaczanego, np. programatora czasowego, ani
niezaleznego systemu zdalnego sterowania.

A\ OSTROZNIE: To urzadzenie stuzy wylacznie do
gotowania. Nie wolno go wykorzystywac do innych
celéw, na przyktad do ogrzewania pomieszczen.

M To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan takich jak: kuchnie dla personelu
w sklepach, biurach i innych $rodowiskach pracy;
budynki gospodarcze; samodzielna obstuga przez

klientéw hoteli, moteli, pensjonatéw oferujacych
nocleg ze sniadaniem i innych tego typu miejsc do
zamieszkania.

M\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przemystowego. Nie uzywa¢ urzadzenia na
zewnatrz.

M\ Nie przechowywaé materiatéw wybuchowych
ani substangji tatwopalnych (np. paliwa lub puszek
aerozolowych) wewnatrz lub w poblizu urzadzenia
- ryzyko pozaru.

INSTALACJA

A\ Przemieszczanie i montaz urzadzenia wymaga
udziatu co najmniej dwoch oséb - ryzyko obrazen.
Do rozpakowywania i montazu nalezy uzywac
rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.

M nstalacja, poditaczenia do zrédta wody (jesli
wystepuja) i zasilania oraz wszelkie naprawy musza
by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika. Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnych
czesci urzadzenia, chyba ze wyraznie zaznaczono to
w instrukgji obstugi. Dzieci nie powinny zbliza¢ sie
do miejsca montazu. Po rozpakowaniu urzadzenia
nalezy upewni¢ sie, ze nie ulegto uszkodzeniu
podczas transportu. W przypadku problemow
nalezy skontaktowa¢ sie ze sprzedawcy lub
najblizszym serwisem technicznym. Po
zainstalowaniu odpady opakowaniowe (plastikowe,
elementy  styropianowe itp) muszg byc
przechowywane poza zasiegiem dzieci - ryzyko
uduszenia. Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci  montazowych  urzadzenie nalezy
odfaczy¢ od zasilania elektrycznego - ryzyko
porazenia pradem. Podczas instalacji dopilnowac,
aby urzadzenie nie uszkodzito przewodu
zasilajgcego - ryzyko pozaru lub porazenia pradem.
Urzadzenie mozna uruchomi¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji.

A\ Przed zamontowaniem urzadzenia w zabudowie
przycig¢ szafke oraz usunac widry i trociny.

M Nie wyjmowaé urzadzenia ze styropianowej
podstawy do czasu instalacji.

A\ Po instalacji dno urzadzenia nie moze by¢ juz
dostepne - ryzyko oparzen.

A\ Nie umieszcza¢ urzadzenia za dekoracyjnymi
drzwiczkami - ryzyko pozaru.

A Jedli urzadzenie jest zamontowane pod blatem
kuchennym, nie blokowa¢ minimalnego odstepu
miedzy blatem a goérng krawedzig piekarnika - ryzyko
poparzenia.

OSTRZEZENIA ELEKTRYCZNE

M\ Tabliczka znamionowa znajduije sie na przedniej
krawedzi piekarnika (widoczna przy otwartych
drzwiczkach).

&\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia od
Zrédta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna) lub za pomocyg dostepnego




przetagcznika wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie
z obowiazujgcymi normami krajowymi; urzadzenie
musi  takze posiada¢  uziemienie zgodne
z obowigzujgcymi normami krajowymi dotyczacymi
sprzetu elektrycznego.

M Nie nalezy uzywaé przedtuzaczy, gniazdek z
wieloma wejsciami ani adapteréw.Podzespoty
elektryczne nie moga byc dostepne dla uzytkownika
po instalacji. Nie uzywac urzadzenia, jesli jest sie
mokrym lub boso. Nie uruchamiac urzadzenia, jezel
kabel zasilajacy lub wtyczka s uszkodzone, jesli
urzadzenie nie dziata prawidtowo lub jesli zostato
ono uszkodzone badz upuszczone.

A Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiana na identyczny  powinna  byc
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lub inng podobnie wykwalifikowang osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa - ryzyko
porazenia pragdem.

A\ Jedli kabel zasilajacy wymaga wymiany, nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

M\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wytaczone i odfaczone od zrédfa zasilania przed
przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych.
Aby uniknac¢ ryzyka obrazen ciafa, nalezy uzywac
rekawic ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw
ochronnych (ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze
przez dwie osoby (zmniejszenie obcigzenia); w
zadnym przypadku nie stosowa¢ urzadzen
parowych do czyszczenia (ryzyko porazenia
pradem). Niefachowe naprawy nieautoryzowane
przez producenta moga spowodowac zagrozenie
dla zdrowia i bezpieczenstwa, za ktére producent
nie ponosi odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub
uszkodzenia spowodowane nieprofesjonalnymi
naprawamilub konserwacja nie s objete gwarancja,
ktérej warunki sa przedstawione w dokumencie
dostarczonym wraz z urzagdzeniem.

M\ Do czyszczenia szyby w drzwiach nie uzywac
srodkéw sciernych ani  metalowych skrobakodw,
poniewaz moga one zarysowac powierzchnig, co
moze doprowadzi¢ do peknigcia szyby.

M\ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacja, nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie ostygto - istnieje ryzyko
poparzen.

MOSTRZEZENIE:  Wylaczy¢  urzadzenie
wymiang zaréwki — ryzyko porazenia prgdem.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego wykonane jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem #¥. Czesci opakowania nie nalezy
wyrzuca¢, lecz zutylizowa¢ zgodnie z przepisami w zakresie usuwania
odpadow, okreslonymi przez lokalne wiadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu
lub do ponownego uzycia. Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z

przed

miejscowymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby
uzyska¢ wiecej informacji na temat utylizacji, odzyskiwania oraz
recyklingu urzadzen AGD nalezy skontaktowac sie z lokalnym urzedem,
punktem skupu ztomu lub sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie.
To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (WEEE) oraz z przepisami dotyczacymi sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Wiasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol
E na urzadzeniu lub w dotaczonej do niego dokumentacji oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac¢ jak zwyktego odpadu domowego.
Nalezy je przekaza¢ do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI  DOTYCZACE
ENERGII

Piekarnik nalezy wstepnie nagrzewac jedynie w przypadkach, w ktérych
jest to zalecane w tabeli pieczenia lub w przepisie. Uzywaé ciemnych
lub emaliowanych na czarno form do pieczenia, gdyz lepiej pochtaniajg
ciepto. Jesli potrawy wymagaja dtuzszego czasu, nadal bedg sie piekty,
pomimo wytaczenia piekarnika.

Cykl standardowy (PIROLIZA): jest odpowiedni do czyszczenia nawet
bardzo zabrudzonego piekarnika.

Cykl energooszczedny (PIROLIZA EXPRESS/ECO) - tylko w niektérych
modelach -: zuzywa okoto 25% mniej energii niz cykl standardowy.
Uzywac tej funkgji regularnie (po dwdéch-trzech nastepujacych po sobie
cyklach pieczenia miesa).

Upewnic¢ sie, ze drzwiczki piekarnika sa catkowicie zamknigte, gdy
urzadzenie jest wiaczone, i ze pozostang zamkniete podczas pieczenia
na tyle, na ile to mozliwe.

Aby skroci¢ czas pieczenia i oszczedzi¢ energie elektryczng, pokréj
pieczone jedzenie na mate, rowne kawatki.

W przypadku dtugiego czasu pieczenia (powyzej 30 minut), w ostatniej
fazie pracy piekarnika (3-10 minut, w zaleznosci od catkowitego czasu
pieczenia) nalezy zmniejszy¢ temperature wewnatrz piekarnika do
najnizszych ustawien. Proces pieczenia zostanie zakorczony przy
wykorzystaniu ciepta resztkowego pozostatego w piekarniku.

DEKLARACJE ZGODNOSCI

To urzadzenie spetnia wymagania: ekoprojektu z Rozporzadzenia
Komisji (UE) nr 66/2014; Rozporzadzenia w sprawie etykietowania
energetycznego nr 65/2014; Rozporzadzerr z 2019 r. dotyczace
ekoprojektu dla produktéw zwigzanych z energig oraz informadgji
zwigzanych zenergig (zmiana) (wyjscie z UE), zgodnie znorma europejska
EN 60350-1.

Informacje dotyczace trybu niskiego poboru mocy urzadzenia zgodnie z
rozporzadzeniem (UE) 2023/826 mozna znalez¢ pod ponizszym linkiem:
https://docs.emeaappliance-docs.eu

Ten produkt moze zawiera¢ zrédia sSwiatta o klasie efektywnosci
energetycznej G lub F.

OSZCZEDZANIA

* dostepne tylko w wybranych modelach

RO |
INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA

IMPORTANT: TR-EBUIE CITITE S| RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le laindemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu fsi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni privind siguranta, pentru
utilizarea necorespunzatoare a aparatului sau pentru
setarea incorecta a butoanelor de comanda.




PYROLITIC* Nu atingeti cuptorul in timpul derularii
ciclului pirolitic (de autocuratare) - pericol de arsuri.
Nu lasati copiii si animalele de casa in apropierea
cuptorului in timpul si dupa finalizarea derularii
ciclului pirolitic (pana la finalizarea procesului de
aerisire a incaperii). Daca in interiorul cuptorului s-au
scurs cantitati mari de resturi de alimente, in special
de grasimi si ulei, acestea trebuie eliminate din
interiorul cuptorului Tnainte de pornirea ciclului
pirolitic. Nu lasati accesorii sau ustensile in interiorul
cuptorului in timpul derularii ciclului pirolitic.

M 1n cazul in care cuptorul este montat sub o plit3,
asigurati-va ca toate arzatoarele sau zonele de gatit
electrice sunt oprite in timpul derularii ciclului
pirolitic - pericol de arsuri.

N\ Nu l3sati aparatul laindemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse sau fara experienta si cunostinte pot
folosi acest aparat doar daca sunt supravegheate
sau au fostinstruite cu privire la utilizarea in siguranta
si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.

A\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile
se infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata
atingerea elementelor de incalzire. Copiii cu varste
mai mici de 8 ani nu trebuie lasati sa se apropie de
aparat, cu exceptia cazurilor in care sunt
supravegheati in permanenta.

M Dacé aparatul poate fi utilizat impreund cu o
sonda, utilizati exclusiv o sonda de temperatura
recomandata pentru acest cuptor - pericol de
incendiu.

M Nu l3sati niciodatd aparatul nesupravegheat in
timpul deshidratarii alimentelor. Daca aparatul
poate fi utilizatimpreuna cu o sonda, utilizati exclusiv
o sonda de temperatura recomandata pentru acest
cuptor - pericol de incendiu.

M Nu amplasati articole vestimentare sau materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit
complet toate componentele acestuia - pericol de
incendiu.

Fiti intotdeauna atenti atunci cand gatiti alimente
bogate in grasimi, ulei sau la addaugarea de bauturi
alcoolice - pericol de incendiu. Folositi manusi
pentru cuptor pentru a scoate tavile si accesoriile. La
finalul procesului de preparare, deschideti usa cu
grija, permitand aerului sau aburului fierbinte sa iasa
treptat inainte de a accesa cavitatea - pericol de
arsuri. Nu blocati orificiile de ventilare a aerului
fierbinte din partea frontala a cuptorului - pericol de
incendiu.

M Actionati cu atentie atunci cand usa cuptorului
este deschisa partial sau complet, pentru a evita
lovirea acesteia.

M\ Alimentele nu trebuie ldsate induntrul sau
deasupra produsului mai mult de o ora inainte sau
dupa preparare.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie s& fie pusin functiune
prin intermediul unui intrerupator extern, cum ar fi
un temporizator, sau al unui sistem de comanda de
la distanta separat.

AN ATENTIE: Acest aparat este destinat exclusiv
gatitului. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, de
exemplu, pentru incalzirea incaperilor.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip ,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale.

I\ Acest aparat nu este destinat utilizdrii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

&\ Nu deporzitati substante explozive sau inflamabile
(de ex. benzina sau doze de aerosoli) in interiorul
sau in apropierea aparatului - pericol de incendiu.

INSTALARE

&\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s3 fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare
si instalare - risc de taiere.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
daca acest lucru nu este indicat in mod expres in
manualul de utilizare. Nu lasati copiii in apropierea
zonei de instalare. Dupa despachetarea aparatului,
asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in timpul
transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de
asistenta tehnica post-vanzare. Odata instalat
aparatul, deseurile de ambalaje (bucati de plastic,
polistiren etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor
- risc de asfixiere. Inainte de orice operatie de
instalare, aparatul trebuie sa fie deconectat de la
reteaua de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija ca
aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare - risc
de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

M\ Executati toate operatiunile de decupare a
mobilei inainte de a incorpora aparatul si inlaturati
Cu grija toate aschiile din lemn si rumegusul.

&\ Nu scoatetiaparatul din suportul sdu din polistiren
decat in momentul instalarii.

M\ Dupd instalare, partea inferioard a aparatului nu
trebuie sa mai fie accesibila - pericol de arsuri.

A\ Nuinstalati aparatul in spatele unei usi decorative




- pericol de incendiu.

M Daci aparatul este instalat sub blat, nu
obstructionati deschiderea minima dintre blatul de
lucru si marginea superioara a cuptorului - pericol de
arsuri.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Placuta cu datele tehnice se afli pe marginea
frontalda a cuptorului (este vizibila cand usa este
deschisa).

M\ Aparatul trebuie s& poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

M Nu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile pentru
utilizator. Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale
corpului umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti
in functiune acest aparat daca are cablul de
alimentare sau stecherul deteriorat, daca nu
functioneaza corespunzator sau daca a fost
deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata
similara, pentru a se evita pericolele - pericol de
electrocutare.

M Dacd cablul de alimentare trebuie inlocuit,
contactati un centru de asistenta tehnica autorizat.

CURATAREA SI INTRETINEREA

M\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica inainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai cdrei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.

M Nu utilizati substante de curdtare abrazive sau
razuitoare metalice pentru a curata geamul usii;
acestea pot zgaria suprafata, ceea ce poate duce la
spargerea sticlei.

M\ Asigurati-vd ca aparatul s-a ricit inainte de

curatare sau de efectuarea intretinerii - pericol de
arsuri.

A\ AVERTISMENT: Opriti aparatul inainte de a inlocui
becul - pericol de electrocutare.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii ¥, Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate
in mod corespunzdtor si in conformitate cu normele stabilite de
autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea
deseurilor. Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice (DEEE) si cu reglementarile din 2013
privind deseurile de echipamente electrice si electronice (astfel cum au
fost modificate). Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod
corect, contribuiti la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
inconjurator si sanatatii persoanelor. Simbolul E de pe produs sau de
pe documentele care il insotesc indica faptul ca acest aparat nu trebuie
eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare
corespunzdtor, pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA
ENERGIEI

Preincalziti cuptorul numai daca se specifica astfel in tabelul cu informatii
privind prepararea sau in reteta dumneavoastra. Folositi forme de copt
inchise la culoare, lacuite sau emailate, pentru ca absorb cdldura mai
bine. Alimentele care necesitd o perioada de preparare mai indelungata
vor continua sd se coaca si dupd oprirea cuptorului.

Ciclul standard (PYRO): garanteaza curatarea eficientd a unui cuptor
foarte murdar.

Ciclul cu economisire a energiei electrice (PYRO EXPRESS/ECO) - numai la
unele modele -: consumul se reduce cu circa 25% fata de ciclul standard.
Activati-l la intervale regulate (dupd ce ati preparat carne de 2 sau 3 ori
consecutiv).

Asigurati-va cd usa cuptorului este inchisd complet atunci cand aparatul
este pornit si mentineti-o inchisd cat de mult posibil in timpul coacerii.
Taiati alimentele in bucati mici, de dimensiuni egale, pentru a reduce
durata de preparare si pentru a economisi energie.

Dacd durata de preparare este lungd, depasind 30 de minute, reduceti
temperatura cuptorului la cel mai jos nivel in timpul ultimei faze (3-10
minute), in functie de durata totala de preparare. Caldura reziduala din
interiorul cuptorului va continua sa gateasca alimentele.

DECLARATII DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste: Cerintele de proiectare ecologica prevazute
de Regulamentul european nr. 66/2014; Regulamentul privind
etichetele energetice nr. 65/2014; Regulamentele din 2019 (lesire UE)
(Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cuimpact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 60350-1.

Informatiile referitoare la modul de consum redus de energie al aparatului
in conformitate cu Regulamentul (UE) 2023/826 pot fi consultate
accesand urmatorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu

Acest produs poate contine sursd(e) de lumina din clasa de eficienta
energetica Gsau F.

disponibil numai la anumite modele
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se




vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odriCe svake
odgovornosti  u slucaju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koriS¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

PIROLIZA* Ne dodirujte rernu za vreme ciklusa
pirolize (samocis¢enje) — postoji rizik od opekotina.
Decu i Zivotinje treba drzati podalje za vreme ciklusa
pirolize (sve dok se prostorija potpuno ne izvetri).
Vedi ostaci prosute hrane, narocito masnoce i ulja,
moraju se ukloniti iz unutradnjosti rerne pre
zapocinjanja ciklusa pirolize. Ne ostavljajte nikakav
pribor niti bilo Sta drugo u rerni za vreme ciklusa
pirolize.

&\ Ako je rerna postavljena ispod aspiratora, vodite
racuna da svi gorionici ili elektricne ringle budu
iskljuceni tokom ciklusa pirolize - rizik od opekotina.

M\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Decastarostiod 8 godinai vise i osobe sa umanjenim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili
manjkom iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako su im data
uputstva za bezbedno koriscenje uredaja i ukoliko
razumeju moguce rizike. Deca se ne smeju igrati
uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti deca
bez nadzora.

M\ UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni delovi
jako se zagrevaju u toku upotrebe. Pobrinite se da
ne dode do kontakta sa grejnim elementima. Decu
mladu od 8 godina treba uvek drzati po strani,
ukoliko nisu pod stalnim nadzorom.

M\ Ukoliko je uredaj pogodan za kori¢enje sonde,
koristite samo temperaturnu sondu preporucenu za
ovu rernu — u suprotnom, postoji rizik od pozara.

M\ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora za vreme
suSenja hrane. Ukoliko je uredaj pogodan za
koriS¢enje sonde, koristite samo temperaturnu
sondu preporucenu za ovu rernu — u suprotnom,
postoji rizik od pozara.

M\ Krpe i druge zapaljive materijale drite dalje od
uredaja dok se svi delovi potpuno ne ohlade -
postoji rizik od pozara.

Budite narocito oprezni prilikom spremanja masne
hrane ili prilikom dodavanja alkoholnih pi¢a — postoji
rizik od pozara. Koristite rukavice za rernu za vadenje
sudova i pribora. Po zavrSetku pecenja, pazljivo
otvorite vrata i pustite vreo vazduh ili paru polako
napolje pre nego $to pristupite rerni — postoji rizik
od opekotina. Ne blokirajte otvore za vreo vazduh
na prednjoj strani rerne — postoji rizik od pozara.

A\ Budite pazljivi kada su vrata rerne otvorena, kako
ne biste udarili u njih.

M\ Hrana ne sme da stoji u ili na proizvodu duze od
jednog sata pre ili posle kuvanja.

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime upravlja
spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao $to je tajmer,
ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje.

&\ OPREZ: Ovajaparat je predviden samo za kuvanje.
Ne sme se koristiti u druge svrhe, na prime za
zagrevanje prostorije.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domacinstvu i takode se moze koristiti: kuhinje za
osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim
radnim okruzenjima; seoska gazdinstva; od strane
gostiju hotela, motela, prenodista sa doruckom i
drugih objekata za smestaj gostiju.

M Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite uredaj na otvorenom.

A\ Ne ¢uvajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr.
benzin ili sprejeve) unutar ili blizu uredaja - postoji
rizik od pozara.

UGRADNJA

&\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede. Prilikom
raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne rukavice —
postoji rizik od posekotina.

M\ Ugradnju, ukljucujuci dovod vode (ako postoji),
elektricno povezivanje i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili menjati
delove uredaja ukoliko to nije izri¢ito navedeno u
korisnickom prirucniku. Drzite decu podalje od
mesta ugradnje. Posle vadenja uredaja iz pakovanja
proverite da se nije oStetio tokom transporta. U
slu¢aju da postoje neki problemi, obratite se svom
prodavcu ili najblizem postprodajnom servisu.
Nakon ugradnje, otpadna ambalaza (plasticni delovi,
delovi od stiropora itd.) se mora Cuvati van domasaja
dece - postoji rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj
se mora iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik
od strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje - postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je
postupak montiranja zavrsen.

A\ Uklonite sve drvene delove namestaja pre
ugradnje uredaja i uklonite svu piljevinu i strugotinu.
M\ Uredaj izvadite iz stiropora tek u trenutku
ugradnje.

M\ Nakon ugradnje, donja strana uredaja ne sme
viSe da bude pristupacna, jer postoji rizik od
opekotina.

M\ Ne postavljajte uredaj iza dekorativnih vrata -
postoji rizik od pozara.

&\ Ako uredaj ugradujete ispod radne ploce, ne
blokirajte minimalni razmak izmedu radne povrsine i
gornje ivice rerne — postoji rizik od opekotina.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M\ Plo¢ica sa tehnickim podacima se nalazi na
prednjojivicirerne (vidljiva je kada su vrata otvorena).
&\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko joj




se moze pristupiti, ili putem dostupnog visepolnog
prekidaca postavljenog iznad uticnice u skladu sa
pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti uzemljen u
skladu sa nacionalnim standardima elektricne
bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke uti¢nice
ili adaptere. Elektri¢ni delovi ne smeju da budu lako
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite
uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim
uredajem ako mu je osStecen kabl za napajanje ili
utikac¢, ako ne radi kako treba, ili ako je ostecenili ste
ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je
da ga proizvoda¢, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.

M\ Ako je potrebna zamena kabla za napajanje,
obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢iscenja ili
odrzavanja, vodite racuna da uredaj bude iskljucen i
da ne bude prikljucen na strujno napajanje. Da biste
izbegli rizik od telesne povrede, koristite zastitne
rukavice (rizik od posekotina) i zastitne cipele (rizik
od nagnjecenja); u rukovanju treba da ucestvuju dve
osobe (manje optereéenje); nikada ne koristite
opremu za CiS¢enje parom (postoji rizik od
elektricnog 3oka). Popravke od strane nestruc¢nih
lica, za koje proizvodac nije dao odobrenje, mogu
dovesti do rizika po zdravlje i bezbednost, za koje
proizvoda¢ ne moze biti odgovoran. Svaki kvar ili
osStecenje nastali usled popravke ili odrzavanja od
strane nestrucnih lica nece biti pokriveni garancijom,
za Sta su uslovi istaknuti u dokumentu koji je
isporucen sa uredajem.

A\ Ne koristite gruba abrazivna sredstva za ¢iscenje ili
ostre metalne strugace za Cis¢enje stakla na vratima
rerne, jer mogu da ogrebu povrsinu, sto moze dovesti
do pucanja stakla.

M\ Pobrinite se da se uredaj ohladi pre c¢is¢enja ili
odrzavanja, jer postoji rizik od opekotina.

A UPOZORENVJE: Iskljucite uredaj pre zamene sijalice
— postoiji rizik od strujnog udara.

ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100 % recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom #. Zato razli¢ite delove ambalaZe treba odgovorno odloZiti i
u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREPAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju otpada.
Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i reciklazi
ku¢nih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom organu
vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste
kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu sa
regulativama o elektri¢noj i elektronskoj opremi 2013 (sa izmenama
i dopunama). Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomoci cete u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje
na to da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga
treba predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢ne

i elektronske opreme.
SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Samo u sluc¢aju da je to navedeno u tabeli za pripremu hrane ili u vasem
receptu, rernu mozete unapred zagrejati. Koristite tamne lakirane ili
emajlirane kalupe za pecenje posto oni bolje apsorbuju toplotu. Hrana
koju treba duze pedi nastavice da se pece posto se rerna iskljuci.
Standardni ciklus (PIROLIZA): pogodan za cisc¢enje jako zaprljane rerne.
Ciklus sa uStedom energije (EKSPRES PIROLIZA/EKO) - dostupan je
samo kod odredenih modela: trosi otprilike 25% manje energije nego
standardni ciklus.

Birajte ovu funkciju u redovnim intervalima (nakon spremanja mesa 2 ili
3 puta uzastopno).

Vodite ra¢una da su vrata rerne potpuno zatvorena pre ukljucivanja
rerne, a tokom pecenja ih otvarajte sto je manje moguce.

Hranu isecite na male jednake komade kako bi se smanjilo vreme
pripreme i ustedela energija.

Kada je vreme pecenja dugo, preko 30 minuta, temperaturu rerne
smanjite na najnize tokom poslednje faze pecenja (3-10 minuta), u
odnosu na ukupno trajanje pecenja. Preostala toplota unutar rerne ¢e
nastaviti da pece hranu.

IZJAVE O USAGLASENOSTI

Ovaj uredaj ispunjava: zahteve ekoloskog dizajna Evropske odredbe
66/2014; Uredbe o energetskom oznacavanju 65/2014; Propise za
ekoloski dizajn za proizvode u vezi sa energijom i energetske informacije
(amandman) (izlazak iz EU) 2019, u skladu sa Evropskim standardom EN
60350-1. Informacije u vezi sa rezimom male snage uredaja u skladu sa
odredbom (EU) 2023/826 mozete pronadi preko sledece veze: https:/
docs.emeaappliance-docs.eu

Ovaj proizvod moze da sadrzi izvore svetlosti klase G ili F energetske
efikasnosti.

* dostupno samo na odredenim modelima
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BEZPECNOSTNE POKYNY
DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpelnostné pokyny. Uchovajte ich poruke na
buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité upozornenia tykajuce sa
bezpeclnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenadlezitého

pouzivania  spotrebica alebo  nespravneho
nastavenia ovladania.
PYROLITIKA* Pocas pyrolytického cyklu

(samodistenie) sa rury nedotykajte - hrozi
nebezpelenstvo popdlenia. Pocas pyrolytického
cyklu a po jeho skonceni sa nesmu deti a zvierata
zdrziavat v blizkosti spotrebica (kym miestnost nie
je uplne vyvetranad). Pred cyklom Cistenia je potrebné
odstranit z rary rozliate tekutiny, najma tuky a oleje.
Pocas pyrolytického cyklu nenechavajte v rire nijaké
prislusenstvo ani material.

M Ak je rdra naintalovana pod varnou doskou,
uistite sa, ze su vietky horaky alebo elektrické varné
dosky pocas pyrolytického cyklu vypnuté - riziko
popalenia.

A\ Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa nemali zdrziavat
v okoli spotrebica. Malé deti (3 - 8 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so




znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti moéZzu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica bezpelnym
spésobom a chapu hroziace nebezpecenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.

M\ VYSTRAHA:Spotrebi¢ a jeho pristupné casti sa
pocas pouzivania zahrievaju. Budte opatrni, aby
nedoslo ku kontaktu s ohrevnymi ¢lankami.
Nedovolte, aby sa deti mladsie ako 8 rokov pribliZili
k rdre, pokial nie su nepretrzite pod dozorom.

M Ak je spotrebi¢ vhodny na pouzitie teplotnej
sondy, pouzivajte len teplotnd sondu odporuicanu
pre tuto ruru — hrozi nebezpeclenstvo poziaru.

M\ Nikdy nenechdvajte spotrebi¢ bez dozoru pri
suseni potravin. Ak je spotrebi¢ vhodny na pouzitie
teplotnej sondy, pouzivajte len teplotnd sondu
odporu¢anu pre tuto rdru - nebezpelenstvo
poziaru.

M\ Oblecenie a iné horlavé materidly uchovavaijte
mimo spotrebica, kym vietky komponenty Uplne
nevychladnu - nebezpecenstvo vzniku poziaru.
Vzdy davajte pozor pri priprave jedal obsahujucich
velké mnozstvad tuku, oleja alebo pri pridavani
alkoholickych ndapojov - nebezpecenstvo vzniku
poziaru. Na vyberanie pekacov a prislusenstva
pouzivajte Specidlne kuchynské rukavice. Na konci
pripravy jedla opatrne otvorte dvierka, aby horuci
vzduch ¢i para mohli postupne uniknut, az potom
vyberte jedlo znutra rdry - nebezpeclenstvo
popalenin. Neblokujte vetracie otvory na horuci
vzduch na prednej strane rury - nebezpecenstvo
vzniku poziaru.

M\ Ked'sti dvierka otvorené alebo vyklopené, davajte
pozor, aby ste do nich nevrazili.

M Jedlo sa nesmie v spotrebic¢i alebo na riom
ponechat dlhsie ako jednu hodinu pred varenim
alebo po rnom.

POVOLENE POUZIVANIE

M\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.

&\ UPOZORNENIE: Tento spotrebi¢ je uréeny len na
Ucely pripravy jedal. Nesmie sa pouzivat na iné ucely,
napriklad na vykurovanie miestnosti.

MTento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielfach,
kancelaridch a inych pracovnych prostrediach;
farmy; pre hosti v hoteloch, moteloch bed &
breakfast alebo inych ubytovacich zariadeniach.

M\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.

A\ Do spotrebica ani do jeho blizkosti neumiestriujte
horlavé materidly (napr. benzin alebo aerosolové

nadoby) - riziko poziaru.
INSTALACIA

M\ So spotrebicom musia manipulovat a instalovat
ho minimdlne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice — nebezpecenstvo porezania.

M ndtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu Cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v navode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu inStalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsi
popredajny servis. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozZit mimo dosahu
deti — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalaCnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym prudom. Pocas inStalacie davajte pozor,
aby ste spotrebi¢com neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
pradom. Spotrebic zapnite az po Uplnom dokonéeni
inStalacie.

A\ Pred vsadenim spotrebica do nabytkového
prislusenstva urobte vsetky potrebné vyrezy
a odstrante drevené odrezky a piliny.

A\ Spotrebi¢ vyberte z polystyrénovej penovej
zakladne az tesne pred instalaciou.

A\ Po instalacii nesmie byt spodnéa cast spotrebica
pristupna — nebezpecenstvo popalenia.

M\ Neinstalujte spotrebi¢ za dekorativne dvierka —
nebezpelenstvo poziaru.

M\ Ak je spotrebi¢ nainstalovany pod pracovnou
doskou, neblokujte minimalnu medzeru medzi
pracovnou doskou a hornym okrajom rary -
nebezpeclenstvo popalenia.

VAROVANIA PRI POUZIVANI
SPOTREBICA

&\ Vyrobny §titok je umiestneny na prednom okraji
rary (viditelny pri otvorenych dvierkach).

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napéjania bud
vytiahnutim zéstrcky, pokial' je lahko dostupna,
alebo prostrednictvom pristupného viacpélového
prepinaca nainstalovaného pred zasuvkou podla
predpisov pre domovu elektroinstalaciu, a spotrebic
musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.

&\ Nepouzivajte predlzovacie kéble, viacnasobné
zasuvky alebo adaptéry. Po instalacii spotrebica
nesmu byt jeho elektrické casti pristupné
pouzivatelom. Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri
alebobosi.Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny
napajaci kabel alebo zastrcku, ak nefunguje spravne,
Ci ak bol poskodeny alebo spadol.

M\ Ak je poskodeny napajaci elektricky kabel, musi

ELEKTRICKEHO




ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo podobne
kvalifikovana osoba vymenit za identicky, aby sa
prediSlo nebezpelenstvu zasahu elektrickym
pradom.

M\ Ak je potrebné vymenit napajaci kabel, obratte
sa na autorizovany servis.

CISTENIE A UDRZBA

A\ VYSTRAHA:Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte
na to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany)
a bezpecnostni obuv (riziko pomliazdenia);
nezabudnite vykondvat manipulaciu dvoma
osobami (znizenie zataZenia); nikdy nepouZivajte
parné Cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zasahu
elektrickym  prddom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom mézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemoéze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spdsobené neodbornymi opravami
alebo udrZzbou sa nevztahuje zéaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

M Na distenie skla dvierok nepouzivajte drsné
abrazivne (istiace prostriedky ani ostré kovové
Skrabky, ktoré mézu poskriabat povrch, ¢o méze mat
za nasledok rozbitie skla.

A\ Pred ¢istenim alebo tdrzbou spotrebica sa uistite,
ze vychladol - nebezpeclenstvo popalenia.

A VYSTRAHA:Pred vymenou Ziarovky spotrebi¢
vypnite — nebezpelenstvo zasahu elektrickym
pradom..

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a s oznacené
symbolom recyklacie *%. Jednotlivé ¢asti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebi¢ je vyrobeny z recyklovatelnych a znovu pouzitelnych
materiadlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informdcie o zaobchddzani, obnove a recyklacii
domadcich spotrebi¢ov dostanete na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebic
je oznaceny v sulade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a s predpismi o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni zr. 2013
(v platnom zneni). Zabezpecenim, ze tento vyrobok bude zlikvidovany
spravnym sposobom, pomézete predchadzat potencidlnym negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a udské zdravie. Symbol & na spotrebici
alebo na sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s tymto vyrobkom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale je potrebné odovzdat
ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Predohrev rary pouzivajte, iba ak je to uvedené v tabulke na pripravu
jedal alebo v recepte. Na pecenie pouzivajte tmavé lakované alebo
smaltované formy, pretoze ovela lepsie pohlcuju teplo. Jedlo, ktoré si
vyzaduje dlhsiu pripravu, sa bude piect aj po vypnuti rary.

Standardny cyklus (Pyro ¢istenie): vhodny na ¢istenie velmi znecistenej
rary.

Usporny cyklus (PYRO EXPRES CISTENIE/EKO) - iba pri niektorych
modeloch -: spotreba energie je nizsia o priblizne 25 % v porovnani so
Standardnym pyrolytickym cyklom.

Aktivujte ho v pravidelnych intervaloch (po peceni masa 2 - 3-krdt po
sebe).

Zabezpecte, aby dvierka rary boli Uplne zatvorené, ked je spotrebic

zapnuty, a majte ich pocas pecenia ¢o najviac zatvorené.

Na skratenie doby pripravy jedla a Usporu energie pokrajajte potraviny
na malé kusky rovnakej velkosti.

Ak je doba pripravy jedla dlha, viac ako 30 minut, pocas poslednej fazy
(3 = 10 minut) znizte teplotu rury na najnizsie nastavenie, podla toho,
aky je celkovy ¢as pripravy jedla. Zvyskové teplo v rure bude pokracovat
v priprave jedla.

VYHLASENIE O ZHODE

Spotrebi¢ spla: poziadavky nariadenia Komisie (EU) 66/2014 na
ekodizajn; nariadenia Komisie (EU) 65/2014 o oznacovani energeticky
vyznamnych vyrobkov; predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky
vyznamnych vyrobkov a energetickych informdcidch (dodatok) (vystup
zEU) v stlade s eurépskou normou EN 60350-1.

Informéacie tykajuce sa rezimu nizkej spotreby spotrebica v sulade s
nariadenim (EU) 2023/826 najdete na nasledujicom odkaze: https://docs.
emeaappliance-docs.eu

Tento vyrobok moéze obsahovat zdroj(-e) svetla triedy energetickej
ucinnosti G alebo F.

*K dispozicii len na niektorych modeloch

SL
VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE
PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in
vedno upostevati. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti v primeru neupostevanja varnostnih
navodil, nepravilne uporabe aparata ali napacne
nastavitve upravljalnih elementov.

PIROLIZA* Med pirolizo (samodejnim cis¢enjem) se
ne dotikajte pecice, saj obstaja nevarnost opeklin.
Med pirolizo in po njej se otroci in Zivali ne smejo
priblizevati aparatu (prostor morate najprej
popolnoma prezraciti). Pred zacetkom pirolize je
treba razlitja, Se posebej masc¢obo in olje, odstraniti
iz pecice. Med pirolizo v pecici ne sme biti pribora ali
drugih predmetouv.

A\ Ce je pecica nameécena pod kuhalno povrsino,
naj bodo vsi gorilniki ali elektricne kuhalne plosce
med pirolizo izklopljeni — nevarnost opeklin.

M\ Zelo majhni otroci (0-3 let) naj se ne priblizujejo
aparatu. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo biti v blizini
aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let ali
ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi, cutnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo
izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, ¢e so
pod nadzorom oz. ¢e so bili pouéeni o varni uporabi
aparata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali vzdrZzevati aparata.

& OPOZORILO: Aparat in njegovi dostopni deli se
med uporabo segrejejo. Pazite, da se ne dotaknete
grelnikov. Otroci, mlajSi od 8 let, se ne smejo
zadrzevati v blizini aparata, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.




A\ Ce je v petici dovoljeno uporabljati temperaturno
sondo, uporabite le sondo, ki je priporo¢ena za to
pecico, saj lahko pride do pozara.

M Aparata med suSenjem hrane nikoli ne puscajte
brez nadzora. Ce je v pecici dovoljeno uporabljati
temperaturno sondo, uporabite le sondo, ki je
priporocena za to pecico, saj lahko pride do pozara.

M\ Pazite, da aparat ne pride v stik s krpami ali
drugimi vnetljivimi predmeti, dokler se vse
komponente povsem ne ohladijo, saj lahko pride do
pozara.Bodite previdni pri pripravi Zivil, bogatih z
mascobo, oljem ali pri dodajanju alkoholnih pijac,
saj lahko pride do poZzara. Za odstranjevanje posode
in pribora uporabljajte zascitne rokavice. Po koncu
priprave hrane previdno odprite vrata in vro¢ zrak ali
paro iz pecice izpustite postopoma, Sele nato lahko
sezete v pecico, saj se lahko opecete. Ne prekrivajte
zra¢nikov za vro¢ zrak na spredniji strani pecice, saj
lahko pride do pozara.

M\ Bodite previdni pri delno ali povsem odprtih
vratih pecice, da se ne udarite.

A\ Zivila ne smejo ostati v ali na izdelku ve¢ kot eno
uro pred ali po kuhanju.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali z zunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta ¢asovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

M\ POZOR: Ta aparat je namenjen samo kuhanju. Ne
sme se uporabljati za druge namene (na primer za
ogrevanje prostorov).

M\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
temu podobnim nacinom uporabe, na primer: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah; za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

M\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

AV aparatu ali v njegovi blizini ne shranjujte
eksplozivnih ali vnetljivih snovi (npr. bencina ali
plocevink z razprsili), saj lahko pride do pozara.

NAMESTITEV

MN7a premikanje in namestitev aparata sta potrebni
najmanj dve osebi, saj obstaja nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zascitne rokavice — nevarnost ureznin.

&\ Namestitev, vkljuéno s priklopom vode (e je
prisotna) in elektrike, mora izvesti usposobljen
tehnik. Ne popravljajte ali menjajte katerega koli
dela aparata, razen e to ni izrecno navedeno v
navodilih za uporabo. Otroci se mestu namestitve
ne smejo priblizevati. Ko aparat odstranite iz
embalaze, se prepricajte, da se med prevozom ni
poskodoval.V primeru tezav se obrnite na prodajalca
ali najblizjo servisno sluzbo. Ko je aparat namescen,
ostanke embalaze (plastika, deli iz stiropora itd.)
shranite izven dosega otrok, saj obstaja nevarnost

zadusitve. Preden aparat namestite, ga odklopite z
elektricnega omrezja - nevarnost elektricnega
udara. Med namestitvijo pazite, da aparat ne
poskoduje napajalnega kabla — nevarnost pozara ali
elektricnega udara. Aparat vkljucite Sele, ko je
namestitev koncana.

M\ Vse potrebne izreze v element izvedite pred
vgradnjo aparata ter odstranite vse lesene trske in
Zagovino.

A\ Podstavek
namescanju.
&\ Ko je namestitev kon¢ana, spodnji del aparata ne
sme biti ve¢ dosegljiv, saj lahko pride do opeklin.

M\ Aparata ne namescajte za okrasnimi vrati, saj
lahko pride do pozara.

A\ Ce je aparat namescen pod pultom, ne prekrivajte
minimalne razdalje med delovno plo3¢o in zgornjim
robom pecice, saj lahko pride do opeklin.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

M Tablica s serijsko $tevilko je nameicena na
prednjem robu pecice in je vidna, ko so vrata pecice
odprta.

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca z
izklopom vti¢a, Ce je ta na dosegu roke, ali z
vecpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi za
oziCenje namesCeno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen v
skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

M Ne uporabljajte podaljskov, ve¢ vti¢nic ali
adapterjev. Uporabnik po namestitvi ne sme imeti
dostopa do elektricnih komponent. Aparata ne
uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Aparata ne
uporabljajte, ce ima poskodovan napajalni kabel ali
vti¢, ¢e ne deluje pravilno oziroma ce je bil
poskodovan ali je padel.

M\ Za preprecevanje nevarnosti lahko poskodovan
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le
proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposobljena oseba - nevarnost elektricnega udara.

A\ Ce morate napajalni kabel zamenjati, se obrnite
na pooblas¢eno servisno sluzbo.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

&\ OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrzevalnimi
deli izklopiti in izkljuciti z elektricnega napajanja.
Uporabljajte zascitne rokavice (nevarnost ureznin) in
zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin), da preprecite
telesne poskodbe. Postopek naj opravita dve osebi
(manjSe breme). Ne uporabljajte parnih Cistilcev
(nevarnost elektricnega udara). Nestrokovna
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec lahko
povzrocijo poskodbe in materialno Skodo, za katero
proizvajalec ne odgovarja. Morebitne okvare ali
Skoda, ki so posledica nestrokovnih popravil ali
nestrokovnega vzdrzevanja, so izklju¢ene iz
garancije, katere pogoji so opisani v dokumentu, ki

iz stiropora odstranite Sele pri




je prilozen temu aparatu.

M\ Ne uporabljajte grobih, abrazivnih istil ali kovinskih
strgal za CisCenje stekla vrat pecice, saj lahko opraskajo
povrsino, zaradi Cesar lahko steklo poci.

A\ Pred c¢id¢enjem ali vzdrzevanjem se prepricajte,
da se je aparat ohladlil, saj lahko pride do opeklin.

&\ OPOZORILO: Pred menjavo lu¢i aparat izklopite,
saj lahko pride do elektri¢nega udara.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznac¢ena s simbolom za
recikliranje #:. Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati ali ponovno
uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o odstranjevanju odpadkov. Dodatne informacije o odstranjevanju
in recikliranju elektricnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na
pristojnem obcinskem uradu, pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste
aparat kupili. Aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v veljavni
razlicici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka boste prispevali
k prepre¢evanju $kodljivih posledic za okolje in zdravje ljudi. Simbol Z na
aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je aparat prepovedano
odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba v zbirnem centru
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Pecico predgrejte samo, ce je to navedeno v razpredelnici za pripravo
hrane ali v receptu. Uporabljajte temno lakirane ali emajlirane pekace,
saj se veliko bolje segrevajo. Hrana, ki zahteva daljsi ¢as priprave, se Se
naprej kuha oz. pece tudi po izklopu pecice.

Standardni cikel (PYRO): primeren je za ¢is¢enje zelo umazane pedice.
Cikel z var¢evanjem energije (PYRO EXPRESS/ECO) — samo pri nekaterih
modelih: prihrani priblizno 25 % energije v primerjavi s standardnim
ciklom.

Izberite ga v enakomernih intervalih (po pripravi mesa 2- ali 3-krat
zapored).

Ko aparat vkljucite, morajo biti njegova vrata popolnoma zaprta. Prav
tako poskrbite, da bodo vrata med peko zaprta kar najvec casa.

Zivila narezite na majhne in enake kos¢ke, da tako skrajsate ¢as priprave
in varcujete z energijo.

Pri daljsih casih priprave (ve¢ kot 30 minut) v zadnji stopnji glede na
skupen cas priprave (3-10 minut) zmanjsajte temperaturo pedcice na
najnizjo nastavitev. Odvecna vrocina v aparatu bo $e naprej skrbela za
pripravo hrane.

IZJAVE O SKLADNOSTI

Ta naprava je skladna z: zahtevami za okoljsko primerno zasnovo uredbe
Komisije (EU) 5t. 66/2014; delegirano uredbo Komisije (EU) 3t. 65/2014 v
zvezi z oznacevanjem z energijskimi nalepkami; uredbami iz leta 2019 za
okoljsko primerno zasnovo izdelkov, povezanih z energijo, in energetske
informacije (sprememba) (izstop iz EU) v skladu z evropskim standardom
EN 60350-1.

Informacije v zvezi znacinom nizke porabe aparata v skladu z Uredbo (EU)
2023/826 so na voljo na naslednji povezavi: https:/docs.emeaappliance-
docs.eu

Ta izdelek lahko vsebuje svetlobne vire razreda energijske ucinkovitosti
GaliF.

* Na voljo le pri doloc¢enih modelih

IHCTPYKL|Ii 3 TEXHIKU
BE3MNEKU

BAXKJIUBA IHOOPMALIA, AKY
CNI4 NPOYUTATU TA AKOI CNIA
AOTPUMYBATUCA

MNepen BuKOpuCTaHHAM Mpunagy npouyvTanTe Ui
IHCTPYKUIT 3 TexHikn 6e3nekn. 36epexiTb iX AnA
NOAaNbLLOrO BUKOPUCTAHHA.

Y uin iHCTPYKUil Ta Ha camomMy Npunagi MiCTATbCA
BaXK/IMBI NnonepepxeHHA Npo Hebe3sneky, AKi cnig
NpoYnTaTh i 3aBXXAW BUKOHYBATW. BUPOOHMK He
Hece »KOAHOI BignNOBIfaNbHOCTI 3a HeAOTPUMAHHSA
LMX IHCTPYKLUIiN 3 TEXHIKA 6e3neKu, 3a HeHanexHe
BUKOPWUCTaHHA  npunagy abo  HenpaBwibHe
HanawTyBaHHA efleMeHTIB YnpaBiHHS.

MPONITUYHA* He TopkainTeca gyxoBoi wadwu nig,
Yyac NiPONITUYHOIO LMKNY (CAMOOUMLLEHHSA) — iICHYE
pU3VK OTpUMaHHA onikig. llig yac i nicna uymkny
niponisy (NOKM npuMilwleHHA He Oyae MNOBHICTIO
NPOBITPEHNM) He 3anuwanTe 6ina AyxoBoi wadw
piten i TBapuH 6e3 Harnagy. [Mepen noyaTkom
NiPONITUYHOrO UMKy 3 AyXoBoi Wwady HeobxiaHO
BUOANUTN HAANNLLKN PiANHK, 30KpeMma »KMpy Ta onil.
He 3anuwante Gyab-ake npunagga um matepianm
BCepeauHi AyxoBoi wadu nig yac niponitTmyHoro
LMKY.

A Axwo fyxoBy Wady BCTAaHOBEHO Mif, BAPUABLHOIO
NOBEPXHel, nepekoHamTecd, WO nig  4ac
NiPONITUYHOrO UMKNY BCi ra3oBi Ta enekTpuyHi
KOHPOPKM BMMKHEHO — iCHYE PU3MK OTPUMAHHS
oniKiB.

M He po3sonsiite MmaneHbkum gitam (oo 3 POKiB)
nigxoanTn oo npunagy. He fo3sonanTte ManeHbKUM
Aitam (Big 3 Ao 8 pokKiB) NiAXoaMTN HaaTO GAN3bKO
[o  npwunagy 6e3  noctinHoro  Harnagy. [Jo
KOPUWCTYBaHHA NPUNagoM AONYCKaTbCA QiTU BIKOM
Bil 8 poOkKiB, 0CO6U 3 Pi3NYHMMN, CEHCOPHUMUN UK
PO3YMOBUMW BafaMu, a TaKOXK 0cobu, AKi MatoTb
He3HaYHM JOCBIA YN 3HAHHA WOAO BUKOPUCTAHHSA
LUbOro Mpunagy, nuwe 3a yMOBU, WO Taki 0cobu
oTpUManu IHCTPYKUT Lloao 6e3neyHoro
BMKOPUCTAHHA npwunagy, Po3yMmiloTb MOXIBUN
pU3nK abo BMKOPWCTOBYIOTb Npuiag nig Harnagom
oci6, Wwo BignoBigalTb 3a ixHIWO 6e3neky. He
[O3BONANTE AiTAM rpatnuca 3 npunagom. [Litn
MOXKYTb YACTUTK Ta OOCNYroByBaTW NPUNag e
nig HarnNA4oM fOPOCVX.

A\ MONEPEAMEHHA: Mig yac BUKOpUCTaHHA Npunag
i MOro JOCTYMHI YacTMHM HarpiBatoTbcA. Cnig 6yTu
obepexHMK, W6 He TOPKHYTMCA HarpiBanbHUX
enemeHTiB. [liten 4o 8 pokiB He MOXHa 3anuwaTu
nopyu i3 npunagom 6e3 NoCTiINHOro HarnAgy.

A\ Ao npunag NpuaaTHU ANA BUKOPUCTaHHA
[aTyuMKa, 3acTOCOBYWTE TiNbKW TemrepaTypHUi
[OaTUMK, AKUA PeKoMeHZOBaHO AnA LUi€l OyXoBol
wapun — iCHY€E PU3NK BUHNKHEHHSA MOXEXI.

M He 3anvwaiite npuvnag 6e3 Harnagy nig 4ac
CYWIiHHA NPOAYKTiB. AKWO npunag npuaaTHin and
BUKOPWUCTAHHA [aTumMKa, 3acTOCOBYWTE  TiNbKM
TemnepaTypHUin AaTumK, AKUN peKOMeH0BaHO ANA
uiei gyxoBoi wWwadun - iCHye PU3MK BUHUKHEHHSA
NOXeXi.

M\ He Knagitb ofar abo iHWi Nerko3anmucTi




maTepiann nobnusy npunagy, OOKM MOBHICTIO He
OXOSIOHYTb BCi MOFO KOMMOHEHTU — iCHYE PU3NK
BUHNKHEHHA MOXeXKi.

3aBxan OyabTe ObepexHi nif yac NPUroTyBaHHs
CTPaB 3 BUKOPWCTaHHAM Xnpy, onil abo npu
fiofaBaHHi  aNKoroNibHUX  HanoiB: iCHye puU3VK
BMHUKHEHHA noxexi. lNpwu pictaBaHHi nocygy w
aKcecyapiB KOpUCTYNTeCA NpUXBaTKo. HanpukiHui
roTyBaHHA 3 OOepexHiCTIO BigKpuiTe ABepuATa,
wob [03BONAUTU MOCTYNOBO BUWATU rapAvYoMy
noBiTpto abo napi, nepw HiXX HabnMsnTUCb A0
LYXOBOI Wadn — iCHYE pM3nK OTPUMaHHA onikiB. He
6nokynTe BEHTUNAUINHI OTBOPW [ANA Harpitoro
MOBITPA Ha NepeaHili YaCcTUHI fyxXOBOI Wwadw - icCHye
PU3UK BUHUKHEHHSA NOXeXi.

O\ Konn ABepuATa AyxoBoi wadu BigKpuTi abo
3HAXOOATbCA Y  HVXKHbOMY TMOJIOXKEHHI, cnif
MWNbHYBATW, WOO He BAAPUTUCH HUMW.

M\ Ty He MOXHa 3anuLaTK BCcepeavHi BUpoby abo
Ha HbOMYy OinbLue Hi>K Ha OfHY roanHy Ao abo nicns
NPUroTYBaHHS.

AO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

M\ OBEPEXXHO: Llei npunap He npu3HayYeHnn gna
eKkcrnayaTauii i3 30BHIWHIM  NPUCTPOEM  AnA
nepeMrKaHHA, HaNnpyKnag, Tanmepom abo oKpemotro
CUCTEMOIO AUCTAHLIMHOIO KepyBaHHS.

N\ OBEPEXXHO: Mpunag npusHauyeHUn nvwe anA
NPUroTyBaHHAi.AloroHe MoKHa BUKOPUCTOBYBaTU
ONA  iHWWX  uiner, Hanpuknag pna  obirpisy
NPUMILLEHHA.

M\ el npunag nprisHaueHo ANA BUKOPUCTaHHA B
nobyToBMX i NOAIOHMX YMOBaX, HaNPUKNag Taknx: B
KYXOHHMX 30Hax Mara3uHiB, odiciB Ta iHWMX
pobounx cepepoBul; dpepmepcbKi - OyanHKY;
KNniEHTaMM B roTenAx, MOTeNAX, HeBeNKUX
MaHCIOHax 3i CHIJAHKOM W [HWKWX >KUTNOBUX
NPUMILLEHHAX.

A\ e npunag He npusHauenunin ana npodeciiiHoro
BMKOPWUCTaHHA. He BMKopucTOBYMNTE npuniag nosa
NPUMILLEHHAM.

M He 36epiraiite BUbyxoHe6e3MneuHi abo ropioui
pevyoBMHM (Hanpuknag, 6eH3uH abo aepo30sbHi
6anoHunKy) BcepeauHi abo nobnusy npunagy —
ICHYE PU3NK BUHNKHEHHA NOXeEXI.

BCTAHOBJIEHHA

M\ YcraHoBneHHs i obcnyrosyBaHHA  npunagy
MaloTb BUKOHYBaTV MPUHAMMHI ABi 0Oy — icHYye
pu3MK TpaBmyBaHHA. [lig 4ac po3nakyBaHHA Ta
BCTAHOBMIEHHA Npunagy BUKOPUCTOBYWTE 3aXUCHI

pyKaBuLi — iCHYEe pU3nK NopisiB.
M\ BctaHoBReHHA,  BKMIOYalOuM  MigKIOYEHHSA
BOAOMOCTAaUYaHHA (3@ HAABHOCTI), BMKOHAHHSA

eNeKTPUYHNX 3'€fHaHb | PEeMOHT Ma€ BUKOHYBaTW
KBanipikoBaHMN nepcoHan. He pemMoHTyinTe
CaMOCTIMHO Ta He 3aMiHIOWTE >KOAHY YacTUHY
npunagy, AKLWO B iHCTPYKUiT 3 ekcrinyaTauil npaAmMo
He BKa3aHO, WO ue HeobxigHO 3pobutn. He

[03BONANTE  [AiTAM  HAabnukatucb [0  Micus
ycTaHOBMeHHA. Po3naKyBaBLuW npwnag, nepesipTe,
YA HEeMaE Ha HbOMYy MOWKOMKEeHb nicnA
TPaHCNOPTYBaHHA. Y pasi BMHMKHEHHA npobnem
3BEPHITbCA [0 NPOAaBLA abo HaNBNMMKUOro LIEHTPY

nicnANpoAakHoro 06CnyroByBaHHs. Micna
BCTAHOBMEHHA  3a/MIWIKMA  YNAKoBKM  (MNacTuK,
NiHOMONICTUPONOBI  €/IeMEeHTM  TOWO) MaKTb

306epiraTicAa B HEAOCTYMHOMY Af1A AiTeln MicLi: icHye
Hebe3neKa yayweHHsA. MNepen nposegeHHAM 6yab-
AKNX POOIT 3 YCTaHOBNEHHA NPUNAZ C/ig BigKIIOUMTA
Bil enekTpomepexi ONA YHUKHEHHA PU3NKY
ypaXeHHA eneKkTpuyHum cTtpymom. [lig  uvac
YCTaHOBJIEHHA Npuagy NepekoHamTecs, Wo BiH He
NepeTNCKAE Ta HE MNOLIKOAXKYE Kabenb »KUBNEHHSA —
ICHYE PU3MK BMHMKHEHHA MOXeXi abo ypakeHHs
enekTpoCcTpymoM. Bmnkante npunag nuwe nicnAa
3aBepLUeHHA NpoLeaypu NOro yCTaHOBNEHHS.

A\ Yci cronsapHi po60oTU BUKOHYITe 10 BOYIOBYBaHHA
npuvnagy B mebnesBun Kopnyc i npubepitb ycto
LepeB'aHy CTPY>KKY Ta TUPCY.

M\ He suitmaiite npunag 3 niHononictypony Ao
MOMEHTY Oro BCTAHOB/EHHS.

A\ Micna BctaHoBNEHHA npunaay He NOBVHHO At
AOCTYNy A0 AOrO AHa — iCHYE PU3VK OTPUMAaHHA
OniKiB.

& He BcTaHoBnonte npwnag 3a AeKOPaTUBHUMU
asepuAaTamm — iCHyE P3NK BUHNKHEHHA NOXeXXi.

M\ Akuwo npunag BCTaHOBAEHO Mif CTibHULEI,
3aNMLWANTE MiHIMANTIbHUI NPOCBIT MiX CTiNIbHMLEIO Ta
BEPXHIM KpaeM AyxoBOi wadu: iCHye pusmK
OTPVIMaHHA ONiKiB.

MOMNEPEAMEHHA TNMPO HEBE3MNEKY YPAMEHHA
ENNEKTPUMHUM CTPYMOM

AN MacnopTHa  Tabnuuka 3HAXOAMTbCA Ha
nepeaHboMy Kpai ayxoBoi wadwu (ii BUMAHO, Konu
ABepLATa BigKpWTI).

M\ Cnig 3a6e3neunt MOXNMBICTb  Bif'€AHAHHS
npunagy Bii eNeKTPOMepPEXKi LIAXOM BUTANYBaHHSA
BWJKM (3@ HAABHOCTI) 3 po3eTkn abo 3a 4ONOMOro
6araTtononioCcHOro nepemMrkaya, BCTAHOBJIEHONO
nepep pPo3eTKo 3riAHO 3 HOPMaMM NPOKIAfAHHA
€NeKTPONPOBOAKN, KpiM TOro, npunag Mae byTtn

3a3eM/lIeHU  BiANOBIAHO OO  HauUiOHaNbHUX
CTaHAApTiB enekTpobesneKku.
M He BuKkopuctoByiiTe nopoBxyBaui, Kinbka

po3eTok abo apgantepiB. [licna nigknoUYeHHs
€NeKTPUYHI KOMMOHEHT MAIOTb Oy TV HEQOCAXKHUMMN
ANA KopucTyBaya. He BuKopucToBymnTe npwnag,
AKWO BW MOKpi abo 60coHIXK. 3abopoHAeTbcA
KOPUCTYBATUCA UMM MPUIAAOMY Pa3i MOLKOAKEHHS
Kabento »KuBneHHA abo BUNKN N Y pasi HEHaNeKHoI
poboTn Npunagy abo NOLWKOAMXKEHHA Y/ NafiHHA.

M\ Ao Kabenb eneKTPOXKMBIEHHA NOLLKOLKEHUIA,
cnig 3BepHYTUCA OO BMPOOHMKA, MOro CepBiCHOro
areHTa abo oci6 3 nogibHowo KBanidikauiero anA
3aMiHM nowKomXeHoro Kabenio, wWo6 YHUKHYTK




Hebe3neKn ypaxKeHHA eNekTPUYHUM CTPYMOM.

ANy pa3si HeoOXigHOCTi 3aMiHK Kabento UBNEHHS,
3BEPHITbCA [0 aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY.

YNLWEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

AN MOMNEPEAMKEHHA: nepeq 3[iINCHEHHAM
TEXHIYHOro 06cnyrosyBaHHs npunagy
nepekoHanTecAa B TOMY, WO Npunag BUMKHEHUN i
BiAKNIOUeHUA BiOg pkepena ueneHHA. Llo6
YHUKHYTU PU3UKY TPaBMYBaHHSA, BUKOPUCTOBYMTE
3aXMCHI pyKaBUYKkM (pU3MK MoOpi3y) Ta 3axucCHe
B3yTTA (pM3uK 3abo0l0); KepyBaHHA OOOB'A3KOBO
MaloTb 3AiNCHIOBaTX ABi NMOAMHN  (3MEHLLEeHHS
HaBaHTaXKE€HHS); HIKONM He 3aCTOCOBYMNTE NPUCTPOI
ynWeHHA Napolo (PU3KK YypaXKeHHA eneKTPUYHUM
CTpymom). HenpodecinHnii peMOHT, He [O3BONIEHNIA
BUPOOHMKOM, MOXe MaTh PU3NK AnA 300pOoB’A Ta

6e3nekn, 3a AKUA  BUPOOHUK He  Hece
BignoBiganbHocTi.  byab-akmn  pgedekt  abo
MOWKOAMXEHHSA,  CMPUYMHEHI  HenpodeciHUM

PEMOHTOM ab0 TeXHIYHMM OOCNYroByBaHHAM, He
NOKPUBAIOTbCA FAPAHTIEID, YMOBM AKOI 3a3HayeHi B
[AOKYMEHTI, L0 NOCTAYaAETbCA 3 MPUCTPOEM.

M He BUKOPVCTOBYITE XOPCTKi abpa3nBHi OUMCHMKM
Ta MeTaneBi CKpPebKM [Aa OUMLLEHHA CKNa Ha
ABepuATax, OCKINbKM BOHM MOXYTb nogpAnatn
MOBEPXHIO, BHAC/IAOK YOro CKJT0 MOXe TPICHYTU.

A\ Mepuw Hix ounwlysaTyi Npunag abo BUKOHYBaTK
TexHiYHe 06CNyroByBaHHSA, NePeKOHanTeca B TOMY,
LLLO NPpWaj OXOJIOHYB, OCKINIbKM iCHY€E PU3NK ONiKiB.

A\ TONEPENKEHHA:  BUMKHiTL npucTpiii  nepen
TUM, AK 3[iIMCHIOBATN 3aMiHy NaMnn — iCHYE puU3nNK
YParKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIANIB

MakyBanbHWMn matepian Ha 100% € BTOPNHHOIO CUPOBUHOLO, MPUAATHO
ANA NOBTOPHOIO BUKOPWCTAHHA, i MO3HAYeHWI BignoBigHUM CMMBOJIOM
¥+. TOMy pi3Hi YaCTMHU YNaKoBKW CNig yTUAi3yBaTV BignosiganbHO Ta
3rigHO 3 MiCLIeBMMY NpaBuIamMun LWOAO YTWAI3aUii BiAXOAIB.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NMPUJIALIB

Llen npuvnag BuroToBsieHO 3 MaTepianiB, AKi NignAraioTb BTOPUHHIN
nepepobui abo nNprAaTHi ANA NOBTOPHOrO BMKOPWUCTaHHA. YTunisynte
noro BIiANOBIAHO A0 MicueBUX npaBwun yTunisauii sigxogis. [AnA
OTpVIMaHHA A0AAaTKOBOI iHbOpMaLii NPO NOBOAKEHHA 3 MOGYTOBMMU
eNeKkTPUYHMMK npunagamu, ix yTunisadilo Ta BTOPUHHY nepepobKky
3BEPHITbCA O MiCLIeBUX OPraHiB, Cy6um yTrnizaLii nobyToBux Bigxogis
abo B MmarasvH, ge BuU npupbanu npunag. Llein npunag mapkoBaHo
BignoBiAHO [0 €Bponencbkoi aupekTusn 2012/19/€C, OupekTnsu
Woao BigNpaLbOBaHOro €NeKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOro obnagHaHHSA
(WEEE) ta po PernameHnty 2013 poKy npo BiAXOAu enekTpUYHOro Ta
eNeKTPOHHOro obnafgHaHHA (3i 3miHamy). 3abe3neumBlun NPaBUNbHY
yTusizalilo Uboro npunagy, BU AOMOMOXeTe 3amnobirtm HeraTBHUM
Hacnigkam AnA AOBKINNA Ta 3mopos’s nmogei. & CumMBON Ha BUPOGI
abo B cynpoBigHil fOKYMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO Npwiag He MOXHa
yTunisyBat AK nobyToBi BigxoAw, i WO Moro noTpibHo 3haBaTh Ha
yTusnisauilo Ao BignoBigHMX LeHTpiB 360py BiaxopiB Ans BTOPUHHOI
nepepobKy eneKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro obnagHaHHsA.

PEKOMEHOALIT . wopo 3AOWLAAMXEHHA
ENNEKTPOEHEPTII

MporpiBante pgyxoBy lwady nuvwe TOAI, KONWM Le BKasaHo y Tabnuui
npuroTyBaHHA, abo B peuenTi. BukopncToByiiTe TemHi nakoBaHi abo
emanbOoBaHi AeKO ANA BUMiKaHHA, OCKINbKM BOHW Kpalle MOrinHalTb
Tenno. CrpaBW, AKi noTpebyloTb  TPMBANOro  MPUroTyBaHHA,
NPOAOBXKYBaTUMYTb FOTYBaTUCA HaBITb NICNA BUMKHEHHSA [y X0BOT Wwadu.
CraHgaptHuin umkn (PYRO): nigxoautb ANA OouumweHHA ayxe 6pyaHol
nyxoBoi waow.

EHepros6epiratounii umkn (PYRO EXPRESS/ECO): - Tinbku B oKpemmx
MOZENAX -: Y AKOMY CMOXMBAETbCA NPUON3HO Ha 25% MeHLe eHeprii,
HiX NiJ Yyac CTaHZAPTHOrO LUKAYy.

ObupainTe Lo dyHKLi0 Yepe3 NeBHUI NPOMIXKOK yacy (nicnsa 2-3 pasis
NPUroTyBaHHA M'Aca NOCNinb).

MepekoHaliTeca, WO ABepuATa AYXOBOI Wady 3a4nHeHi, Konu npunag
npautoe, Ta 3a MOXJIMBOCTI TPMMaNTeE iX 3a4NMHEHNMU Mif Yac BUMIKaHHA.
o6 3MeHWMTM yYac roTyBaHHA Ta 3aOLAAUTU eHeprilo, HapiKTe
NPOAYKTV HEBENMKMMY LUMATOYKaMy NPUGIM3HO OfHAKOBOIO PO3MipY.
Y pasi TpuBanoro uyacy rotyBaHHsA (6inbwe 30 XBUIMH) YCTAHOBITb
Temnepatypy B AyXoBil wadi Ha MiHIManbHWI piBeHb MpPOTArom
oCTaHHboi $a3n (3—10 xB), BUXOAAUM i3 3aranbHOro Yacy roTyBaHHA.
Mpouec roTyBaHHA NPOAOBXKYBAaTUMETLCA Nif, Ai€I0 3aNMLLIKOBOro Tenna
B AyXOBIN Wadi.

LAEKNAPALIT MPO BIAMOBIAHICTb

Llen npunag signosigae: Bumoram wopo ekogmsanHy Pernamenty €C
66/2014; Bumoram LWOAO MapKyBaHHA Knacy eHeproedeKkTMBHOCTI
65/2014; Bumoram oo ekoausaiHy AnA BUPOGIB, WO CMOXKUBAOTb
eHeprito, Ta MonoXxeHHAM Npo eHepreTuyHy iHdopmadito (MonpaBka)
(Buxig 3 €C) 2019 poky, BiANOBIAHO A0 €BpoOMeicbKkoro ctaHaapTy EN
60350-1.

IHpopmaLilo WOAO BUKOPUCTAHHA nNpunagy B PeXMMi HK3bKOro
E€HeprocnoxrBaHHA BianosigHo Ao PernamenTty (€C) 2023/826 moXxHa
3HaMTU 3a HacTynHMM nocunaHHam: https://docs.emeaappliance-docs.
eu

Llein Bupi6 Moxe MicTUTW AxKepena cBiTna Knacy eHeproedeKTnBHOCTI G
aboF.

* [OCTYNMHO nuiie B AeAKUX Mmoaenax
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